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641 
א חדר באַ ירוחם בער'ן אין שטוב. צוויי טירן רעכטס, צוויי 
טירן לינקס, צוויי פענצטער אין הינטערגרונט װאַנט. מעבל: 
א טישי עטלאַכע שטולן, אַ סאָפּקעי אַ שפּיגל. די אויבערשטע טייפ 
פלרוטכאען. פון דער לעצטער אָפּגעבראָכן און פאַרהאַנגען טיט אַ קאָלירטער 
שטיקל שמאַטע. אֵף די ווענט ליידיקע ערטער פון געהאַנגענץ 
בילדער. | | 
ציפּע. זיון ווווב מאַלע מנחה צייט. א מנין אידן אין שטוב און עטלאַבֿע קינדער. 
מירל, זייער,טאָכטער אַלעמענם פּנים ער אווסגעמאַטערטע, אויסגע חושכ 'טע- מע דאַװונט 
== קאַנואָון אי מנחה. ירותם בער באָם עמודי געמאַכט פון אַ שטול מיט אַ ביינקל. 
: ֹ טאָוויעט-באַדינער | מע האַלט באַ יעלינו". ירוחם בער פאַרענדיקט הויך אַפן קול די 
ייא = תפלה. ער נאָך 8 אידן און די עטלאַכע קינדער זאָגן קדוש, די 
{ דוד טאַראש קאָמוניסט איבעריקע ענטפערן : אטן. נאָכ | קֹדִיש קושט מען די מזוזת אוו / 
היים דאָקטאָר מע גייט זיך פונאַנדער. עס בלייבן : ירוחם-בער, ר' שׂלמה און 
יד שכנה, אַלטיטשקע ציפּע. 
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2 שיט ליטס 06 | ר' ש5 מה: (ופצעט אָפּ שווער) איי-איי-איי!-- נון . 
ר 0 | (זעצט זיך). ר 2 
1 * אוזיעט- 6 
א ר ס + פּאַוויעט-רוסלאַנד. ירוהם"ב ער: (פאַנדערנעמענדיק דעם עמוד און ווו 
ערשפעה אק -י- אי ן א קורצעב ציוט נאָכ'ן אַװעקגיין-פון פאָרטזעצנדיק) שווייגן...---יאָ, מע מוז שוויינן?יאָרום, אַז מע 
ישאר טי צעָייטער אַקט --- אין אַכט חדשים ארום: דעס זאָל אפילו וועלן רעדן,. װאָס קען מען רעהן ? און צו קען - 
6 הריפער אַקֶם --- אין זעקט חרשים נאָכ ' צװוווםז : מען בכל אַראָפּרעדן מיט ווערטער די טיפן. װײַטאָק, די 


אַקט; פערטער אַקט = אין דעצעמבער פונ'ם זעלבן, ואָר.. ‏ וואונרן, וָואָס בּלוטיקן דאָ ? (קליינ 8 יזע). - איז, דאַכט 
| | איה וא זיך, גאָר נִיט לאַנג צוריק ירוחם-בער געווען א איד אַ באַלעבאָס - 
מיט אַיקראָם, מיט א שטוב אן אייגענער, מיט אַ באַלעבאַ . 
טישקייט, און אֹיז היינט געבליבן אָט-אַזױ"אָ };. צוראַכעװעט, - - 
, צופּאָנראָמעװעט -- דאַר מען מקבל באהבח זִין, אין.בְא - . 
ירוחם-בער'ן געווען איין זון, ‏ וואָס האָט זיך געהאַלטן אַהום ‏ - 
עם, און האָט געהאָפט, אַז עס װעט בליובן א קריש נאָך עם:-.. . 
און אױיסגעלאָזן האָט זיך, אד ניט ער זאָגט נאָך מיר קריש, . -..-; . 
נאָר.איך נאָך עם---דאַרף מען אָננעמען פאַר נוט,-האָט יהותס" - 2 = 


איגם ליכט פון באַגינען : 


בער געהאַט אַ טאָכטער, װאָס אַלע האָבן זיך געבענטשט מיט 
איר, און היינט... נו, מוז מען דאָך אודאי שווייגן... מע קען 
דאָך ניט אַרױסטראָגן די אייגענע נשמה אין אַ קאָשיק אַפ'ן 
מאַרק !... אַי, װאָס--עס איז טוטוויי 4 נו, עס קען דאָך נאָך 
ערגער זיין ! אַז מע הערט אויף צו פילן דעם װייטאָק, בשעת 
די מכה פאַרנעמט זיך אינדערברייט און אינדערטיף, איז דאָך 
נאָך ערגער! אָט על איך דיר עפּעס ווייזן, וועסטו זען, אַז 
מיר האָבן נאָך, ניט צו פאַרזינדיקן... (גייט ארוים פון טיר 
לינקס און קומט מיט אַ זילבערנעם בעכער אין האַנט) דוֹ זעסט, 
שלמה, דאָס האָב איך נעכטן אַפ'ן מאַרק איינגעהאַנרלט, און, 
ראַכט זיך, ניט טייער באַצאָלט... װאָס האָב איך, אַן ערך, 
געדאַרפט באַצאָלן פאַר עם ? 

= 7ל מ ה: (נעמט דעם בעכער אין האַנט און באַטראַכט 
עס) ער איז ניט פון דיינע צוראַבעװעטע זאַכן ? 

ירוח ם-ב ע ר: אַז ער װאָלט געווען ניט מיינער, 
װאָלט איך דאָך עם ניט געקויפט. און אַז ער װאָלט געווען א 
פרעמדער און איך װאָלט עם יאָ געקויפט, װאָלט איך דאָך דיר 
ניט געהאַט װאָס צו ווייזן... 

ר' ש ל מ ה: אייאיי-איי! באַ וועמען האָסטו עם 
געקויפט ? 

יווהם-ב ער: נים בא אן ערל, הס פיט -- 
באַ א אידן! און אמאָל, דאכט זיך, א גאנץ כשר'ער איר 
אויך געווען... ער קען מיך ניט, אָבער איך ווייס ווער ער 
איז... 

ר' של מ ה: איי-איי-איי ! ווער אין ער ? 

ירוח ם-ב ער: ואָס איז די נפקא מינה ?---א איר! 
איך האָב געזען באַ ערלים נאָך עטלאַכע פון מיינע באַלע- 
באַטישקײטן---לינן אין קאָפּ איצט אַזעלכע זאַכן? נו, דעם אמת 
זאָגנדיק, וי מע ליגט אין דער ערד באַגראָבן, װאָלט איך זיי 
פונדעסטוועגן אָפּגעקוױפט. װאָרום מע איז דאָך געבליבן, 
ניט צו פאַרזינדיקן מיט די רעד, אָט-אַזו-אָ... און אנב, אַז 


מע דערזעט אַן אייגענע זאַך אין פרעמדע הענט, איז זיף. 


שווער אָפּצוהאַלטן ; עס גיט אַזאַ שטאָך אָט-אָ-דאָ, אַז מע 
פארגעסט אף אלץ,.. נאָר מיר האָט זיך די ערלים ניט געוואלט 
געבן צו לייזן, גענוג װאָס זיי האָבן צוראַבעװעט, נאָך באַ- 


9 ש. . קאַזיניץ 


צאָלן זיי דערפאַר, האָט גאָט אליין אויך ניט געהייסן. נאָר 
דעם קידוש-בעכער, װאָס דער טאַטע עליו השלום האָט מיר 
צו דער חתונה געשאָנקען---האָב איך זיך ניט געקענט איינ- 
האַלטן... װועסטו פרעגן : אַף װאָס דאַרף איך עם ? --- ווייס 
איך ניט. נאָר איך האָב עם ניט געװאָלט זען אין אַ אידי- 
שער האַנט,,, 

ר' ש ל מ ה ; זאג מיר ווער איז ער? 

ירוח םיב ער: װאָס איז די נפקא מינה ?--אַ איד! 
דוֹ פאַרשטייסט אָבער, דאָס איזן נאָך ערגער,. אַף דערוֹף 
דאַרף מען שוין קלאָגן... דאָס איז נאָך ערגער,. ערנער וי 
ער װאָלט אליין געפּאָגראָמעװעט.. דאָ דערפילסטו דעם 
טויט, דעם ערגסטן טויט.. (טראָגט ארויס דעם בעכער און 
קומט צוריק), 

ר' ש ? מ ה: זאָג מיר ווער איז ער ? 

ייר ו ח ם"ב ע ר: װאָס איז די נפקא מינה !--אַ 
איד! האָט, חס וחלילה, קייַנעם ניט באַראַבעװעט.--- 
פּרנסה !... 

ר' ש ל מ ה: פון אַזא אידן דאַרף מען וויסן, אַזאַ אידן 
דאַרף מען עוקר מן השורש זיין !... 


ירוחם-בער: עס איז אַזאַ טייערע מציאה? גענוג 
וואס מיר ווייסען פון דעם. עס איז אזא זיסער נחת רוח? 
עס קענען זיך נאָך געפינען שלאַפּערע אַביס? און מע װועט 
עס נאָך פאַר'מסר'ן, איז װאָס װועט זיין 4 וועסטו אויס- 
היילן די עצם וואונד דערמיט ?4 וװועט מען עס אַװעקשטעלן 
צום װאַנט און מע װועט עם אַראָפּשיסן, וװועט בלייבן נאָך אַן 
אלמנה מיט נאָך יתומים, איז װאָס וועט זייןן? דו פאַר- 
שטייסט אָבער, אַז מיר טאָרן נאָך ניט זינדיקן !... מיר פילן 
נאָך דעם װוייטאָק, אונז איז נאָך טוטוויי.. איז שוין בע- 
סער, אַז מע שווייגט,,, 

ר' ש ? מ ה: װאָס מע זאָל איבער אַזאַ אידן ניט טאָן 
איז אַ מצוה... 

ירוו ח ם-ב ע ר: אן איך ויל ניט, אַז דורך מיר 
זאָלן אידן ווערן מוסרים, און איך װוי?ל ניט, אַז דורך מיר 
זאָלן בלייבן נאָך יתומים--עס איז אזוי אויך דיינו... און 
ער איז איינער ? נאָר זאָל וועגן דעם זיין נענוג. ‏ דערפאַר 


איג'ם ליכט פון באַגינען 10 


זאָג איך, אַז מיר טאָרן נאָך ניט זינדיקן. װאָרום װאָס װאָלטן 
מיר געטאָן, אַז עס װאָלט געווען נאָך ערגער ? אַ דאַנק דער- 
פאַר, װאָס מע איז געבליבן מיט די איבעריקע נפשות, און 
די איבעריקע נפשות האָבן ניט אָנגעװאָרן דעם צלם אלהים... 
אַיי, עס איז ניט גוט ? נו, װוער עס גיט לעבן, װועט מסתמא 
געבן צום לעבן אויך. איי, מע מון דעם שטיקעלע ברויט 
באַהאַלטן און היטן, וי די אויגן אין קאָפּ} מסתמא האָט 
מען זיך אַמאָל צופי? מיט ברויט געװאָרפן, ניט גענוג ער- 
לאַך געהאַלטן... (קליינע שווערע פּויזע). 


צ יפּע : (װאָס האָט זיך גע'עסק'ט אַרום דער באַלעבאַטיש- 
קייט און אַלע וויילע שווער געזיפצעם) אפשר װאָלסטו, ירוחם, 
אַרױסגעגאַנגען אין גאַס אַ וויילע? אפשר קריגן אַ ביס? 
ווייצענע מעל, אַ פּאר שטיקלאך צוקער פאר מירלען---זי גייט 
דאָך אויס פון די כחות. און די ביס? גערשטענע מעל גייט 
דאָך שוין אויך באַלד אויס,,, 


ירוחהם-כער: די רעכענונגען ווייס איך, ציפּע,---איך 
בין אין זיי קלאָר ! (נאָך אַ קליינער באַדיינקונג) נו, לאָמיר 
אַרױסגײן אין גאַס! גיב מיר אַ צענדליק גרויסע זעק און 
דעם גרויסן טייסטער מיט געלט---ירוחם-בער וועט אַרױסנײין 
אין גאַס} שרעק זיך ניט, ישלמה--עס רעדט זיך מערנישט 
אזוי. וי ביטער עס איז, ווילט זיך אַ מאָל א לאַך טאָן. װוי 
איז דאָס אַ צלם אלהים אָן אַ געלעכטערל? איי, עס איז ביטער 
אפ'ן האַרצן ? --- איז דער געלעכטער מיט יאַשטשערקעס, 
מיט קרעמענעס, איז ער אַ קרומער, אַ לאָמער, אַ גרינער... 
(צימע בריינגט דריי קליינע זעקעלאַך און גיט איבער ירוחם בער'ן, 
זיפצענדיק), 


ירוחם-בער: (נעמט די זעקעלאַך אין האַנט) ווער זאָגט, 
אַז דאָס זיינען זעקעלאַך ?--זעק! דריי גרויסע זעק ! (ווישט 
אַ טרער, וואס האָט זיך באַ עם ארויסגעקייקלט) שווער ניט צו 
זינדיקן. װוי מע היט זיך ניט, רייסט זיך דאָך אַרױס אַף 
יערן טריט און שריט... עה-עה ! נו, שלמה, לאָמיר ניין, אויב 
דו פוילסט זיך ניט. ביז מעריב איז נאָך דאָ אַ פּאֶר שעה, 
(קושן די מזוזח. אָפּ. קליינע פּויזע). 


שי. י- קאַזיניץ 


צ י פּ ע: (צום טיר לינקס) מיראַלע, אִיָו, טאָכטער ! 


מ י ר ?: (שואַך פון חדר) וואָס ווילשטטו מאַמע ? 


צ יפ ע ; אפשר װאָלסטו פון בעט ארוױיסגעקראָכן אַף 
אַ וויילינקע, 


מירל: (מיט צוצויגענער אָפּגעשוואכקייט אין קול) אֵף 
װאָס דאַרפסטו מיך ? 


צ י פּ ע: װאָס וועסטו אויסלינן ? פאָלג מיך: קריך 
אַרױס אַף אַ וויילינקע. איך װעל דיר העלפן. (גייט אַרויס 
אין חדר און קומט באַלד מיט מירלען. העלפט איר זיך זעצן צום 
טיש. מירל, אַ מיידל פון אַ יאָר עטלאַכע און צװאַנציק. האַלב 
אָפּגעשפּילעטע בלוזקע, פון אונטער וועלכער עס זעט זיך אַ 
פארבאַנדאַזשירטקייט מיט אַ ווייסער מאַרלי. זי אוז זייער שטארק 
אויסגעמאַטערט---בֿלייך. זי זעצט זיך צום טיש, פאַרדעקט דעם 
פּנים מיט די הענט, וועלכע זי שפארט אָן מיט די עלמבויגנס אפ'ן 
טיש). אפשר װאָלסטו עפּעס, מיראַלע, גענומען אין מויל 
אריין.. אפשר נאָר אַ גלעזעלע װאַרעמס... אפילו אָן צוקער, 
אָבער װאָס קען מען טאָן } אַרומגעלאָפן אַ נאַנצן טאָנ, גע- 
רעכנט: אפשר קרינן אַ פּאר שטיקלאַך צוקער, אַ שטיקל 
חלה פאַר דיר---די ביס? גערשטענע מעל, װאָס מיר האָבן 
מיט צרות דערקאַזעט, איז, ניט צו פאַרזינריקן מיט די 
רעד, אין מוי? ניט אריינצונעמען--אָבער װאָס זאָל מען טאָן, 
אַז מע קען אפילו פאַר געלט אויך ניט קריגן... 


מיר?: זאָל זיין אַ ביסל טיי. 


צ יפ ע: (בריינגט אַ גלאז טיי, מיט קליינעם קאָליר אונ" 
טערשייד פון געװיינטלאַכע װאַסער). איי-איי! פונדעסטי 
וועגן װאָלט דער טאַטע געווען װוי אַלע און ניט קיין ערלאַ- 
כער נאַר,. װאָלט ער אויך געקענט האָבן אַ פּאר זעקלאַך מעל 
אין שטוב... עס זיינען דאָ אָרימערע פון אונז, און אַז זיי 
האָבן, פונדעסטוועגן, די הענט ניט אַראָפּגעלאָזן, האָבן זיי 
טאַקע אי פאַר זיך, אי פאַר לייטן... (מירל קוקט אַ וויילע אין 
גלאָז, גיט עטלאַכע זופּן, רוקט איר אָפּי און שטעקט צוריק דעם 
פּנים אין די הענט אריין. ציפּע זיפצעט אָפּ װייטאָקדיק). פאַר- 
װאָס טרינקסטו ניט ? 


;+ 
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מיר ?: אי װאָס װעט זיין, אַז איך װעל טרינקען ? 
ווע? גאָרנישט פאַרהיילן און גאָרנישט ענדערן דערמיט. כ'וויל 
נים 6 

צ יפ ע: (גייט אָפּ אָןאַ זייט און װישט טרערן. נאָכדעם 
צו מירלען) כאַװאָלסטו זיך נעמען אַ ביסינקע אין די הענט, 
טאָכטער, נו, װאָס קען מען זיך העלפן ? דער אויבערשטער 
וװועט רחמנות האָבן,.. עס איז אודאי זייער ביטער, אָבער 
װאָס קען מען טאָן + דו ביזט ברוך השם ניט איינע... גאָט 
וועט רחמנות האָבן, װועסט קומען צו זיך אַ ביסינקע, וװועט 
מען זען זאָלסט חתונה האָבן, װעט אפשר זיין ניט קיין.. 
און אויב דיין באַשערטער איז אַ בחור, װועט ער קומען צו 
דיר... װאָס קען מען טאָן, אַז מע פאַלט אַרײן צו גזלנים אין 
די הענט + געלויבט דער אויבערשטער, װאָס מע איז כאָטש 
ארויס מיט'ן לעבן פון זייערע הענט... פאָלג מיך: נעם 
עפּעס אין מויל אריין... (מירל אין דער זעלבער פּאָזע. ציפע 
װוישט טרערן. עס הערן זיך טרים) ווער איז דאָרטן ? 

ש ר ה: (קומט) איך, ציפּינקע! גוטן אָװונט ! 

צ יפ ע : גוטן אוונט, גוט יאר! 


ש ר ה: נו, װאָס מאַכסטו מיראַלע ? (קוקט אף מירלען, 
נאָכדעם צו ציפּען) נו, װאָס ווילסטו ?---געלויבט דער אוויי 
בערשטער ! עס פעלט אַ ביס? פאַרב אין די באַקן, אַ ביס? 
פּריילאַכקײט אין די אויגן---ראָס איז ברוך השם בא קיינעם 
איצט ניטאָ!... מע דאַרף אָבער ניט דאגה'נען, עס װעט 
אימירצעשעם אַלץ זיין גוט. מיט איין האַנט שטראָפט ער 
און מיט דער צווייטער פאַרלאָזט ער פונדעסטוועגן ניט. אַז 
מע לעבט נאָר, קען ער העלפן... איז װאָס האָב איך געװאָלט 
זאָגן  ?‏ וועסט אפשר באַ מיר, ציפּינקע, קויפן אַ האַלבן פונ- 
טיק צוקער ? דערקאַזעט צו קויפן באַ זייערן אַ סאָלדאַט, 
דו האָסט דאָך פריער געזוכט.,, 

צי פּ ע: אוי, אַ מצוה דו האָסט פאַרדינט ! גאָט זאָל 
דיר געבן יאָרן און געזונט ! װאָס ווילסטו פאַר עם ? 

ש ר ה: וװעלן דורכקומען. על דיר ניט באַרײסן. און 
אַז גאָט װועט העלפן, און דו וועסט פירן מירלען אונטער דער 
חופּה, װועט ער שוין מיר, אירער מיין איך, שוין פאַר אַלְץ 
באַצאָלן... איך האָב היינט געפּרואװוט אַ שמועס טאָן מיט 
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עם, מיט דוד טאַראַשטשאַנער---װאָס דאַרפסטו קלערן ? עס 
וועט אימירצעשעם אַלץ זיין גוט !... אָט וי ער איז מיט 
צוויי עופעלאך, האָט ער פונדעסטוועגן פון אלדאָס גוטס. ער 
האָט זיך אַף נסים ניט פאַרלאָזן,. מיר האָט קיין סך ניט גע- 
פאַסט צו רעדן מיט עם... אַז מיראַלע זאָל אָבער זיין אַ 
מענטש, װעט גענוג זיין איין פּיפּס ;עס זאָל ווערן פון אַלראָס 
גוטס... נעם די צוקער, ציפּינקע, מיר װעלן שוין דורכקומען. 
(נעמט ארויס פון אונטער | פאַרטוך אן איינגעריכטן זעקאַלע 
מיט צוקער און גיט איבער ציפּען. די לעצטע נעמט אַרויס עטלאַ- 
כע שטיקלאַך צוקער און לייגט זיי לעבן מירלען. די איבעריקע 
האַלט זיי װי אן אבן טוב. זיפצעט אָפּי גייט אַרויס מיט שרה ן 
לינקס און קומען באַלד צוריק) עס וועט אימירצעשעם אַלֶץ 
זיין גוט ! איך גלויב דיר, ציפּינקע ! וועלן זיך אויסרעכענען ! 
אַז מיין שלום, זאָל האָבן אַ ליכטיקן נן עדן, איז אין אָנהױיב 
מלחמה גע'הרג'עט געװאָרן, האָב איך געמיינט--אַן עק צו 
דער װועלט! ערשט אַז מע בלייבט לעבן, לעבט מען... 

צ י פּ ע: איך האָף צו דעם, װאָס לעבט... 

שרה: אַז דו דאַרפסט פאַר מירלען אַ רפואה, איז דאָך 
ניטאָ װאָס צו רעדן... װועסט פון מיר ניט אַנטלױפן. 

צ יפ ע: איך האָף צו דעם װאָס לעבט. עס װעט דאָך 
שטענדיק ניט זיין אַזױ... און וועגן דעם...---װואָס ווייסן מיר ? 
זי װאָלט אַ ביסינקע צו זיך געקומען, דוכט זיך מיר, אַז דאָס 
װאָלט געווען אַ גאַנץ גלייכע זאַך... אַמאָל װאָלְט דאָס 
מסתמא קיין נלייכע זאַך ניט געווען... נאָר-היינט, נו !... נאָר 
װאָס קענען מיר זיך מישן... 

ש ר ה: (אונטער חנפ ענענדיק זיך צו מירלען) אַז וועגן 
דעם, ציפּינקע, וויל איך גאָר מיט דיר ניט רערן ! איצטיקע 
קינדער זיינען ניט אַמאָליקע : װאָס טאַטע-מאַמע האָבן גע- 
זאָגט, איז געווען תורת משה, אַף היינטיקע קינדער קען מען 
זיך, אָן עין הרעה, פאַרלאָזן... און אַפּ דיין מיראַלען... (זעצט 
זיך צו צו מירלען) איז װאָס זאָגסטו, מיראַלע? מע דאַרף 
נאָר דעם נאָז ניט אַראָפּלאָון ! דו דאַרפסט מיר נאָר זאָגן 
איין װאָרט, װועט, אימירצעשעם, אַלץ זיין נוט. האָט ער אַ 
פּאָר קינדערלאַך---איז װאָס איז אַזױ די סכנה ? איין װאָרט 
נאָר, מיראַלע, װעט דיר זיין גוט, דעם טאַטן מיט דער 
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מאַמען װועט זיין נוט און מיר װועט עפּעס אויך אריינפאַלן... 
איז װאָס זאָגסטו, מיראַלע ? 


י ר ל: (מיט שטילען געבעט צו דער מאַמען. איגנאָ- 
רירנדיק שרה'ן) איך װאָלט וועלן מע זאָל מיט מיר ניט האַנד- 
לען... צו דען איז שוין ניטאָ מיט װאָס צו האַנדלען אויסער 
מיר ? 

ש ר ה : מיראלע, נאָלדעלע, טייערינקע, וואס רעדסטו? 
דו ווייסט דאָך ניט, װאָס דו רעדסט... איך מיין דאָך דיין 
טובה און אייער אַלעמענס טובה... דו ווייסט דאָך ווער דו 
ביזט... איז אַז עס מאַכט זיך אַזאַ שידוך, איז דאָך דאָס, וי 
מן השמים... 


מיר ל: (אין זעלבן טאָן צו דער מאַמען) דוֹ האָסט נע- 
הערט, מאַמע ? (הויבט זיך אוף און שלעפּט זיך אַרויס אין איר 
8 איבערלאָזנדיק שרה | אָן אַן ענטווער. ציפּע זיפצעט שווער 
אָפּ). 

ש ר ה: אַ דאנה, ציפּינקע, פאַרלאָז זיך אַףּ מיר ! עס 
װועט, אימירצעשעם, אַלץ זיין גוּט... מיר האָבן אַ נוטן נאָט 
אין הימל,.. זי װעט זיך אַרומקלערן, װועט זי בעסער ווערן... 
געזען דרי זאַכן... 


צ י פּ ע : אפשר קענסטו קרינן אַ ביסעלע ווייצענע 
מעל, כאָטש אַ פֹּאֶר פונטיקעס... 


ש ר ה: וװעל זען. װעל אַקאָרשט אַריבערנײן צו עם 
און װועל אַקאָרשט-מיט עם אַ רעד טאָן, ער זאָל אַרױס מיט 
זיינע ווייצענע מעל. פאַר איר װועט ער דאָס טאָן... נאָך 
איר איז ער דאָך אַלע מאָל געווען די כפּרֹה.. איך האָב 
פריער ניט געװאָלט רעדן מיט עם וועגן דעם, נאָר איצט װעל 
איך שוין מיט עם אַף אַן אמת אַ רעד טאָן... אַז זי װועט דער" 
זען זיין ברייטע האַנט פאַר איר, װועט זי בעסער ווערן, נו, 
איך װוע? גיין !... (הויבט זיך אוף) האָב דיר אַ נוטן, צו" 
פּינקע ! 

צ י פּ ע: אַ גוטן יאָר. אַ דאַנק. אַ פֹּאָר פונטיקעס 
ווייצענע מעל.. 

ש ר ה: אימירצעשעם. (אָפּ. מירל בריינגט זיך צו שלעפן 
אַף איר פריערדיקן אָרט). 
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צ י פּ ע: (וייך) פאַרװאָס האָט איר געקומט אויסצו- 
פּאַטשן ? װאָס האָסטו געהאַט צו איר ? זי האָט דאָך דיר 
גאָרנישט ניט געטאָן... 

טיר ל: מאַמע! 


צ י פּ ע: איי-איי! װעסט אפשר איצט טרינקען א 
גלעזאַלע טיי ? 

מיר ל; איך ויל ניט, 

(עס דערהערט זיך אַן אָנקומענדיקער מאַרשירן פון רויט-" 
אַרמייער קאָלאָנען מיט ן גאַס און אַ שפּילן דעם יאינטערנאַצואָ- 
נאַל", ציפּץ גייט צו צו איין פענצטער, מירל, נאָך אַ קליינער 
פּויזע:---צו דער צווייטער). 

צ יפ ע: נייע סאָלדאַטן, ועט ווייטער ווערן אַ שטע- 
לעניש איבער די הייזער. נאָכדעם קוּמען איענע" און מע 
קיילעט פאַרװאָס מע האָט זיי אין די הייזער אריינגעלאָזן... 
אפשר וועט גאָט געבן און זיי װעלן דורכגיין... (מירל אָנגע- 
שפּאַרט אָן קאָסיאַק פון פענצטער, קוקט פאַרגליווערט נאָך. דער 
שְׁפּילן פון אָרקעסטר דערווייטערט זיך. ציפּע טראָגט ארויס רי 
קאַלטע גלאָז טיו און קומט מיט אַ װאַרימער. מירל אין דער 
זעלבער פּאָזע: ציפּע קוקט אַה איר און װישט טרערן. ירוחם- בער 
קומט בלייך, װי אַ טוך. עם ווארפט װוי אין קדכת. לאזט זיך 
אַראָפּ אַפ'ן שטול און קען צו זיך ניט קומען. ציפּע דערשראָקן). 
װאָס איז מיט דיר 4 זע װוי דו זעסט אויס, וי דיך װאַרפֿט... 

ירוח ם"ב ע ר: (קים ארויסרעדנדיק) פיר מענטשן 
אַראָפּגעשאָסן,.. צונעשטעלט צום װאַנט און אַראָפּגעשאָסן... 
לייזער'ן, וואלפ'ן, ישראל'ן פון די מע? קראָמען און אַ גוֹי... 
געפונען מעל באַהאַלטענע... טאַטעס פון קינדער... 

צ יפ ע: (אופגעציטערם) ר' וואלפ'ן, לייזער'ן, ישרא?ין... 

ירוחם-ב ער: (היבט זיך אוף מיט צומישטן אימפעט, 
טראָגט זיך אַװויס אין חדר לינקס. קומט צוריק מיט אַ האַלבן 
זעקל מעל און שלעפּט עם צום ארויסגאַנג). 


צ י פּ ע: פאַרלוֹיפט עם דעם וועג) וואוהין שלעפּסטו 


! די ביס? מעל ?ָ 


ירוח םיב ע ר: אַרױסשיטן.. זאָל דאָס אין שטוב 
ניט זיין... זאָלן זיי אַלץ צונעמען... זאָלן זי אַלץ צונעמען... 
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צ י פּ ע: (כאַפּט זיך מיט ביידע הענט פאַר | זעקל) וװאָס 
ביזטו משוגע געװאָרן ? סיר וועלן דאָך פון הונגער אויס- 
גיין !.., 

ירוחם-ב ער: איך ויל דאָס אין שטוב ניט האָבן! 

איך וויל ניט! סט'געהערט --- איך װוי? ניט! 
צ ' פ ע: (מיט טרערן, ניט לויזלאָזנדיק די מעל) איך 
לאָז ניט, ירוחם ! זאָלן זיי טאָן װאָס זיי ווילן! עס איז 
דאָך אונזער גאַנצער פאַרמעגן !.... מיר װועלן דאָך פון הונ- 
גער אויסגיין !... 


ירוח מ"ב ער : (רייסנדיק פון איר דעם זעקל) ציפּע--- 
לאָז, הערסטו ?---איך וויל ניט האָבן אַזאַ ברויט אין שטובן... 
דאָס איז ניט קיין. ברויט.,. דאָס איז... 

צ י פּ ע: איך ועל ניט לאָזן, ירוחם ! 

ירוח ם - ב ע ר : לאָז, הערסטו? (רייסט ארויס פון 
איר די מעל, טראָגט זיך אַרויס מיט צומישטן אימפּעט, קומט באַלד 
צוריק מיט אַ ליידיקן זעקל, גייט נאָך אַ מאָל אַרויס אין טיר 
לינקס און קומט מיט נאָך אַ זעקעלע פון אַ פונט צװאַנציק און 
לאָזט זיך ווייטער צום אַרויסגאַנג. ציפּע, װאָס איז נאָך עם אין חדר 
נאָכגעלאָפן. שרייענדיק: *ירוחם. אונזער לעצטע ביסל, אונזער 
גאַנצער פאַרמעגן , איז אָנגעקלאַמערט אָן עם). 


צ י פּ ע: (מיט געויין) איך ווע? ניט לאָזן, ירוחם!. 


טו מיט מיר, װאָס דו ווילסט, איך װועל ניט לאָזן ! דאָס קינר 
וועט א הונגער אויסגיין ! װאָס ווילסטו האָבן פון אונזערע 
יאָרן } 

יר וח םיב ע ר: איך דאַרף אַזאַ ברויט אין שטוב 
! ניט! בעסער הונגערן... (שטייסט איר אָפּ מיט ווילדן אימפּעט. 
טראָגט זיך אַרויס. קומט באַלד צוריק, װאַרפט אַראָפּ דעם ליידיקן 
זעקעלע אַפּ'ן דיל און לאָזט זיך אַראָפּ אָפּגעמאַטערט, צימערנדיק 
מיט ן גאַנצן גוף, אַפּ'ן שטול. מירל שטייט די גאַנצע צייט באַם 
פענצטער און קוקט דאָס צו). 

צ י פּ ע: איצט איז נאָך אַלעמען... הונגעריקע, אָן אַ 
ביסן ברויט און אָן געלט... (הויבט אוף דעם ליידיקן זעקעלע 
און קוקט אף עם מיט טרערן) נאָך אַלֶעמען. װאָס עס וועט 
איצט זיין, ווייס איך ניט. ערגער קען שוֹין, דאַכט זיך, ניט 
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זיין... (טראָגט אַרויס דעם זעקעלע און קומט צוריק אין ליידיקן) 
נאָך אַלעמען... (שרה קומט אַ פאַרסאָפּעטע מיט צוויי קינדער). 

ש ר ה: נאַט אייך אַ פֹּאֶר יתומים אין שטוב! זיי 
שטעלן פונאַנדער סאָלדאַטן איבער די הייזער. איר'ט זאָגן, 
זיי זיינען פון אייער זון פאַרבליבן,. און מירלען באַהאַלט 
ערגעץ! (צו די קינדער) איר'ט זאָגן, טייערינקע, עס איז 
אייער זיידע און באָבע! איר'ט קריגן ברויטעלע.. איר 
זאָלט ניט פאַרגעסן !... (לויפט צו צום פענצטער) אֶט זיינען 
זיי שוין באַ שלום דעם מלמד. נו, איך לויף! מיר'ן זיך 
נאָכדעם אויסרעכענען... על זען: וװע?ל אפשר בריינגען 
נאָך אַ פּאָר.... מירלען באַהאַלט ערגעץ ! איך דאַרף נאָך אין 
אַ פּאָר הייזער (פאַריכט די טיכל אַפ'ן קאָפּ און געשווינדט אָפּ). 

צ יפ ע: (ליפט אַרום איבער'ן שטוב צומישט, ניט וויסנ" 
דיק פאַר װאָס זיך צו כאַפּן. ענדלאַך לויפט זי אַרויס אין מיר 
לינקס. קומט צוריק מיט אַ טוך און ואַרפט איר אַרוף מירלען 
אַף דו אקסלען) קום אף ניך, איידער זיי גייען אֶן!... 

מירל?: ואַרפט אַראָפּ די טוך) איך נגיי ערגעץ ניט.. 

צ י פּ ע: ביזט דאָך משונע! סאַכסט דאָך זיך און 
אונז אַלעמען אומנליקלאַך ! ווילסט איצט צו ז יי אן 
די הענט אַרײנפאַלן ? 

מ יר ?: בא מיר קענען זיי איצט נאָרנישט נעמען.. 
וועט זיין נאָך אַ פּאֶר אָפיצירן... 

צ י פּ ע: מיראַלע, טאָכטער... (צוּ ירוחם-בער'ן) וואָס 
זיצסטו, װי אַ ליימענער גולם ? העלף מיר! זעסט דאָך. 
װאָס זיצסטו ? זיי וװעלן מיך משונע מאַכן ! זיי וועלן מיך 
משוגע מאַכן ! מיראַלע, טאָכטער... 

מיר?: איך ניי ערגעץ ניט. איך שרעק זיך שוין מער 
פאַר דעם ניט... 

צ י פּ ע: משנע איז זי געװאָרן  ...!‏ משונע איז זי 
געװאָרן !... באַ מיר װועט זיך דער מח איבערקערן ! (לויפט 
צום פענצטער) אָט גייען זיי שוין ! איי-איי-איי ! סיראַלע, 
טאָכטער... גזלנ'טע !... נזלנ'טע !... (שלעפּט איר מיט גװאַלט). 

מ יר ? : (איינגעשפּארט) מאַמע, שלעפּ מיך ניט.. 
װועל בלייבן באַ דיר אין די הענט... 
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ציפּע: גלנ'טע! גזלנ'טע! (רייסט זיך די האָר פון . 


קאָפּ) ‏ איר קערט מיר איבער דעם מח! גי כאָטש אַרױס 
אין חרר אַ וויילע != . 

מיר ל: איך ניי ערנעץ ניט. פאַר מיינע געלט איז 
זיי ווערט אָנצוֹקוקן... 

ירוחם - ב ער: (הויבט זיך אוף און פירט די קינדער 
צום טיר) גייט אַהיים! 

צ י פּ ע: װאָס טוסטו? װאָס טוסטו ? 

ירוח ם-ב ע ר: איך ויל זיי ניט לאַיגן! זאָלן זיי 
טאָן װאָס זיי ווילן... וי נאָט װועט געבן, אַזױ וועט זיין... 

צ י פּ ע: װאָס ווילט איר האָבן פון מיינע יאָרן ? װאָס 
האָט איר זיך אָנגעזעצט אַף מיר ? (רייסט אַרויס די קינדער 
פון עם) דו דאַרפסט זיי דאָ האָבן } דיך פאַרדריסט ? נו, 
רבונו של עולם ! 

ירוח ם"ב ע ר: מישניט די קינדער! 

צ יפ ע: באַ מיר וועט זיך דער מח איבערקערן... 

(עס קומען קאָניאָוו, אין אַ שװואַרצער אַרבעטער פּאָדיאָווקע, 
אין שטיוול מיט שפּאָרן, אין רעוואָלווער און שאַשקע { קאַרטע, 
בינאָקל און עלעקטרישער לעמפּל איבער די אַקסלען איבערגעהאַנ- 
גען; אין ארבעטער היטל מיט רויטער שטערן קאַקאַרדע; די 
לינקע האַנט פאַרבאַנדאַזשירט און אין אַ. איבער | האַלדו איבער 
געבונדענעם,! מאַרלי איבערבונד ארי ינגעשטעקט. איז פאַרשטויבט, 
אויסגעמאַטערט, ניט אויסגעשלאָפן. מיט עם--נאָך עטלאַכע אַר- 
בעטער אין באַװואָפּענונג, קענטיק פון אָרטיקן סאָוויעם). 

ק א ניאָווֹ: (וי פאָרטזעצנדיק) שאַפן פאַר די רויט- 
אַרמײיער ברויט און קװואַרטירן, חברים,---דאָס איז די ערשטע 
זאַך ! אױסקלעפּן מעלדונגען, מע זאָל אַרויסקריכן פּוֹז די 
לעכער פיט די באַהאַלטענע מעל און פּראָדוקטן,. און אויב 
דאָס וועט ניט העלפן, איבערטרייסלען אַלע קרעמער און באַ 
וועמען מע װועט געפינען, אַראָפּשיסן בא דער ערשטער בעס- 
טער ואַנט.., 

1דטער אַרבעטער: אַזאַ פאַראָרדנונג איז אִפּ- 
געגעבן היינט אינדערפרי פון חבר אָרליאָנאָוון... 

ק אַניאָוו: פאַר הבר אָרלאָנאָװ'ן ‏ האָנ 
איך אַ גרוס פון די פּעטראָנראַדער און מאָסקווער חברים, 
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. וועלכע איך האָב געטראָפן אין קיעוו. (ואַרפט אַרום דעם און 


די שכנות דיקע חדרים מיט'ן אויג) נוֹ, די חדרים זיינען אויס- 
געצייכנט ! װעט זיין וי צוגעפּאַסט פאַר אַ קאַנצעליאָריע 
דערוויילע, נאָכדעם וועלן מיר זען... 

צ יפּע: (מיט ביטערע טרערן און געבעט) גאָספּאָדין קאָ- 
מיסאַר! איר זעט דאָך, אַז מיר האָבן קיין אָרט ניט... וואו 
האָבן מיר אָרט ? ווען מיר װאָלטן געהאַט, װאָלטן מיר אייך 
מיט'ן גרעסטן כבוד געגעבן... מיר זיינען אָט זאַלבאַפינפט 
און נאָך צוויי יתומים האָבן מיר, פון אונזער זון, װאָס .יענע" 
האָבן אַראָפּגעשאָסן... און די טאָכטער איז קראַנק, אינגאַנצן 
אין וואונדן... וואו האָבן מיר ? 


ק אַ נ י אַ וו : באַרואיקט זיך, מומינקע. איך זע, איך 
זע---מע דאַרף מיר ניט דערציילן,. צום באַדױערן קענען מיר 
אייך מיט גאָרנישט ניט העלפן... מע דאַרף לעבן, וי מע 
קען... מיר לעבן אויך ניט, וי מיר ווילן. אָט איז באַ מיךר 
אַ האַנט אַן אונטערגעשאָסענע און זי בעט זיך אין האָספּיטאַל 
און אַז עס איז ניטאָ קיין צייט און קיין אָרט, שלעפּט מען 
רעם האָספּיטאַלכל אַפ'ן האַלדז---מע דאַרף זיך צו אַלץ צו- 
געוואוינען. מיר קענען זיך אַליין אויך ניט העלפן. װאָס 
די קינדערלאַך זיינען באַ אייך בלייכינקע, אָט דאָס איז ניט 
גוֹם. (בויגט זיך אַראָפּ צו די קינדער) איר האָט געגעסן 
היינט, קינדערלאַך ? (די קינדער מאַכן מיט די קעפּלעך אַף נים) 
אָט דאָס איז ניט גוט. נו, װועלן זען װאָס ניט איז צו קריגן 
פאַר זיי. אָט פאַר זיי דאַרף מען, מומינקע, זאָרגן. זיי זיינען 
בילכער פאַר אונז. (צו די חברים) די חררים זיינען אויסנע- 
צייכנט! איצט, חברים, קריגט פאַר מיר ערגעץ אַ שטיק? שטריי 
מאַטראַצל, אויב איר קענט, איך האָב שוין צוויי מעת'לעת'ץן 
מיט קיין אויג ניט צוגעמאַכט. איך מוז זיך צולייגן כאָטש אַף אַ 
פּאָר שעה..., בריינגען פאַר די קינדער עפּעס און דורכפירן 
אַ טעלעפאָן, נאָכדעם וועלן מיר קומען אין סאָוויעט און וועלן 
זען, װאָס מיר האָבן צו טאָן. מיט אַלע מיינע כחות בין איך 
אין אייער:רשות כל זמן איך בין דאָ. (צו מירלען) און מיט 
אייך, חבר'טע, וועט אונז אויסקומען צו זיין אונטער איין דאַך, 
װי איך זע... נו, ניט נעפערלאַך ! צוויי קראַנקע, װועט ביידן 
פריילאַכער זיין... (צו די חברים) צום מיטינג, װאָס איר רופט 
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היינט צונויף אין קאָמוניסטישן קלוב, על איך זיין. ‏ װוע? 
רעדן וועגן פּאָליטישן מאָמענט. די לאַגע אַף די פּראָנטן איז, 
חברים, אַ ביטערע. נאָר מוט און די הענט ניט אַראָפּלאָזן, די 
ערשטע צוויי באַטאַליאָנען געבן אָפּעסן און ארויסשיקן אין 
זייער מאַרשרוט מיט חבר ראַפּאָפּאָרטן. (די חברים זיינע אָפּ) 
און ווען איר װאָלט חבר'טע, געווען אַ מאָלאָרטשינע, װאָלט 
איר געמאַכט אַ נגלעזעלע טיי... 

מיר 2 איך קען ניט. נאָר אוב איר װעט מיך 
צווינגען, װעל איך מאַכן... 

קאניאָוו:אַך יאָ, איר זייט ניט געזונט... (צו ציפּע'ן) 
איר װעט אזוי גוט זיין, מומינקע, מאַכן א נלאָז טיי. צוקער 
מיט טיי האָב איך אייגענע. טאָמער װועט איר ועלן, וועלן 
מיר טרינקען אַלַע אינאיינעם, וועלן זיך וי ניט איז איינטיילן. 
(ציפּע אָם. קאָניאָוו טוט אויס דאָס געווער מיט דער פּאָדיאָווקע 
און נעמט אַרױיס אַ האַנטוך פון רענצל) וואו איז באַ אייך, 
חבר'טע, װאַסער ? 

מירל: אן קיך, לינקס, 

ק אַ ניאָוו: או איצט װעל איך אייך בעטן אַװי 
גוט זיין און מיר אופגיסן אַ ביס?... אַ פּאַסקודנע זאַך צו 
זיין אַ קאַליקע, אַף איין האַנט... 

(מירל קלערט אַ וויילע, נאָכדעם שלעפט זי זיך ארויס אין 
קיך מיט עם. טעלעפאָניסטן, מיט דראָט שפּולקעס און טעלעפאָן 
אַפּאַראַטן איבער די אַקסלען. ציען דורך אַ פעלד טעלעפאָן דורכ'ן 
פענצטער. ירוחם. בּער לאָזט זיך אַראָפּ שווער אַפ ן שטול). 


פאָרהאַנג 


צווייטער אַקט 


ער שיט ע. בי 5יף 


ה.י.ב י:ש.ה 


אַ דערבייאיקער צווייטער חדר באַ ירוחם בער | אין שטוב. 
דער זעלבער טיש, שמּיגל און שטולן, וי אין ערשטן אַקטי קענטיק 
איבערגעשטעלט אַהער. מירל'ס בעט--אין ווינקל, מיט אַ ציטע- 
נער פאָרהאַנקע אַרומגעהאַנגען. וי מיט אַ ווענטל. די פאָרהאַנקע 
איז אַף העלפט פאַרצויגן. די בעט איז זויבער פאַרבעט, כאָטש 
מיט װייניק בעטגעװאַנט. אויף די װוענט זיינען אויסגעהאַנגען 
ניט איינגעפאסטע בילדער פון קאַרל מאַקס ן און לעניג ען. 
איבער ן בעטי איבער די פענצטער און איבער | שפּיגל---רויטע 
פלעגעלאַך. דער חדר שמעקט מיט יום-טוב. 


ערשטער מאַי, נעענטער צום אָוונט.. די אָפּגענייגטע זון שפּילט 
אין די פענצטער. פון גאַס הערט זיך אַ מאַרשירן פון קאָלאָנען. 
זעען זיך פּלאַקאַטן, אופשריפטן, רויטע פאָנען און שפּיון פון 
ביקסן. עס הערט זיך ײטרויער מאַרש . עס פארענדיקט איין 
אָרקעסטער. הויבט נאָך איינער אָן דעם "אינטערנאַציאָנאַל". 
קאָלאָנען גייען נאָך קאָלאָנען. איין שפֿילן דערווייטערט זיך, אַ 
צווייטער דערנעענטערט זיך. אזוו האַלט דאָס אָן מיט איבעריו- 
סונגען די גאַנצע צייםט פון אַקט. 


ציפּע--באַם אָפּענעם פענצטער, שכנה---קומט. 


ציפּע: מע נייט און מע נייט, נאָר אָן אַן אופהער, 

ש כ נ ה: ערשטער מאַי. דאָס אין שוין נאָרנישט. 
װאָלסט געדאַרפט אַ קוק טאָן, װאָס עס האָט זיך געטאָן אַפץ 
מאַרק --- איצט גייט מען זיך שוין פונאַנדער,.. 

צ יפּע: ביזט אויך געווען דאָרטן ? 

ש כ נ ה: בין צוגענאַנגען אַ קוק טאָן, 


יי 2 פֿעעצט === + * == + די + ...יפ מא"לז ++ 


-4, דיי 


...4 ,15 תב עס יע יי ++ 
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ציפּע: האָסטו אפשר געזען מיין מירלען ערגעץ? איז 
אַװעקגעגאַנגען אינדערפרי, איז זי נאָך ניטאָ.., 

שכנ ה: זע, װי באַ דיר איז אױסגעפּוצט, גאָר וי אין 
אַן אמת'ן יום-טוב ;: אפילו מיט רויטע פלעגעלאַך. ביזט שוין 
אפשר אויך געװאָרן פון זייעריקע ? 

צ י פ ע: זאָל איך אַזױ וויסן פון אַלֶע צרות,.. דאָס 
האָט מירל צוגעקליבן ; האָט אױסגעפּוצט זיינע חדרים, האָט 
זי דאָך אויך אויסגע'יום-טוב'ט... װאָלטן שוין נאָר די אוויי- 
סע" נזלנים ניט געקומען, װאָלט שוין ניט אױיסגעמאַכט וי 
עס איז: מיט פאָנען, אָן פאָנען... 

שכנה: וי--וועמען, נאָר עם---מאָנט איר דאַנקען... ער 
האָט דאך אייך, בפּועל ממש, צוריק אף די פיס געשטעלט. 
האָט מירלען געהאָלפען זיך פון בעט ארויסהויבן, האָט איר 
באַזאָרגט מיט אַ שטעלע אין סאָװויעט, אוּן קריגט אי פאַר זיך, 
אי פאַר אייך פּאַיאָקעס, און אַ מאָל מאַכט ער זיך ניט זעענ- 
דיק אויך... הלואי װאָלטן שוין מיינע קינדער נעקענט אונ- 
טערהעלפן... 

צ יפּע: אַ דאַנק דעם אויבערשטן. שוין צייט עס זאָל 
אַ ביסינקע גרינגער און ליכטיקער ווערן... אַ ווינטער האָבן 
מיר געהאַט, ווייסטו דאָך---איין גאָט האָט זיך נעמאָנט דער- 
באַרעמען... ער איז געווען אַן אמת'ער שליח... גאָט זאָל 
עם געבן געזונט, כאָטש ער איז אַן ער?... אָט װי ער איז 
שטענדיק געווען פאַרטאָן אין זייעריקעס, האָט ער אונז פונ- 
דעסטוועגן קיין. מאָל פון אויג ניט אַרױסגעלאָזן... אַן אמת'ער 
שליח. און וועגן דעם אָסיען איז דאָך אָפּגערעדט : אַזעלכץ 
אָסיענס, טאַטע האַרציקער, זאָלן זיך נאָר קיין מאָל ניט אומ- 
קערן... (װישט טרערן) אַז איך דערהער דעם שפּילן, הויבט 
זיך עפּעס אָן צו וויינען... ניין, עס װועט דאַכט זיך קיין מאָל 
ניט פאַרהיילט װערן! אַ ליכטיקן גן עדן זאָל ער דאָרטן 
האָבן--אַן ערלאַכע, כשר'ע נשמה. ער װאָלט דאָך שוין איצט, 
מירלען און אונז אַלעמען צוֹ לאַנגע יאָר, געווען א בחור פון 
28 יאָר... זאָל ער דאָרטן האָבן אַ ליכטיקן גן עדן און זאָל זיין 
אַ גוטינקער בעטער פאַר אונז און כ? ישראפ.., . 

ש כ נ ה: עה, דער אויבערשטער לעבט און פאַרלאָזט 
ניט. מסתמא האָט געדארפט אזוי זיין--אָן יאָרן לעבט מען 


8 ש י.י קאַזוניץ 


ניט. און אַז דיין מיראַלע האָט יאָרן, האָט זי זיך פון רי 
ווייסע" גזלנ'ישע הענט אויך אַרױסגעקאַראַבקעט... און 
אַז גאָט װעט העלפן, װעט איר נאָך פון איר נחת אויך דער" 
לעבן... זי האָט, אָן עין הרעה, צוריק אָפּנעבליט, כאָטש... אַ 
דאגה... 


צ יפ ע: געלױבט דער אויבערשטער. 

ש כ נ ה: װאָס דען, ליגן באַ זיי אין די קלובן, און גיין 
מיט עם איבערן נאַס, האָט זי ניט געדאַרפט... אַז דעם קצב'ס, 
צי דעם סטאָליער'ס, צי דעם שוסטער'ס מיידלאך ליגן ווי- 
טאָג-אַזױנאַכט אין זייערע קלובן, זיינען זיי דאָך פון זייע- 
ריקע. זיי האָבן זיך דאָך ניט געפוילט צו נעמען פאַר די 
ביקסן אויך... אָבער פאַר מירלען פּאַסט דאָס ניט., 


ציפּע: װאָס קען מען העלפן? זי איז די איינציקע לָ 


| װאָס קען מען טאָן, אַז מע איז פאָרט אונטער איין דאַך סיי דאָ 


און סיי דאָרטן---קענסט עפּעס אַנדערש מאַכן? עס זיינען עפּעס 
דאָ אַנדערע שטעלעס, װאָס װאַרטן} איך װעל דיר אױסזאָגן 
דעם אמת: מע איז עפּעס אַזױ איבערגעבראָכן געװאָרן, אַז עס 
דוכט זיך, עס דארף אזוי זיין... וואלטן שוין ,יענע" נזלנים 
ניט געקומען... 


שכנה: עס רערט זיך אַזױ... װאָס פאַר אַ סכנה קען 
דאָ זיין ? 


צ י פּ ע: האָסטו איר ניט געזען ? 


שכנה: מיר דוכט זיך, די קינדער האָבן דערציילט. 
אַז זי האָבן איר געזען מיט עם... נישקאָשע, וועט פון הונגער 
ניט אויסגיין, װעט זיין נאַנץ !... מע זאָנגט ער האָט גערעדט 
נאָענט צו דריי שעה, און מע איז געשטאַנען קאָפּ אַף קאָפּ, 
וי איינגעשמירדט... אַיי, ער איז א כלי!... זינט ער איז גע- 
װאָרן פאָרזיצנדער פון סאָוויעט, האָבן זיך באַ אַלֶעמען די 
אוינן נעעפענט... מע זאָגט ער שטייט דערפאַר, מע זאָל לאָזן 
האַנדלען... איז װאָס האָב איך זיך צורעדט ?4 דו ווייסט נאָך 
װאָס איך בין צו דיר געקומען, ציפּינקע ? 

ציפּע: נו? 

שכנה: קענסט מיר אפשר אנטלייען די האַקמעסער ? 

צ י פּ ע: פֿאַרװאָס ניט ? 
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שכ נ ה: איך וויל צוהאַקן אַ הערינג. בא אַ רויט-אַר- 
מייער דערקאַזעט פאַר אַ פּעקל מאַכאָרקע... (אָפּ רעכטס. קליי- 
נע פּויזע. ירוחם בער קומט מיט אַ סאָלדאט. דער לעצטער מיט 
אַן אָנגעלאָדענעם ראַנעץ און ביקס אין האַנט, די היטל אַה אַ זייט, 
רויכערט אַ מאַכאָרקע און קוקט ממזר יש). 

ירוחם"ב ער: זיץ, חבר. (פאַרמאַכט די פענצטער און 
פאַרצים די פאָרהיינגלעך) זיץ אַ וויילע, חבר. (דער רויט-ארמייער 
שטעלט אַװעק די ביקס אין ווינקל, טוט אויס דעם ראַנעץ, זעצט 
זיך, רויכערט. ציפּע קומט. ירוחם-בער צו ציפּען) מאַך צו די טיר 
אַפ'ן קייטל און בריינג דעם בעזמען, דער חבר האָט אַ ביס? 
צוקער... (דער סאָלדאַט נעמט אַרױיס פון ראַנעץ צוויי זעקעלאַך מוט 
צוקער און לייגט זיי אפ'ן טיש, דעם ליידיקן ראַנעץ טוט ער 
אָן אפ ן פּלייצע. ציפּע קומט מיט ן בעזמען. ירוחם בער בינדט 
אָפּ די זעקעלאַך און ריעט זיך אין צוקער). 

ס אָלדאַט: קענסט זוכן וויפיל דוֹ ווילסט.. אַז איך 


זאָג צוקער, איז צוקער!--וועסטו קיין איין שטיינר? ניט גע- 


פינען. באַ מיר גייט דאָס ניט... איך בין ניט וי יענע.. 

ירוח ם-ב ע ר: אַזױ דאַרף זיין, חבר... וי דען זאָל 
זיין 1 (פאַרלאָזט זיך פונדעסטוועגן ניט אַף נסים און ריעט זיך 
אין צוקער) געוויס דאַרף אַזױ זיין... וי דען זאָל זיין ? אַזױ 
דאַרף זיין... עס טרעפט אָבער... (צו ציפּען) נו, גיב דעם בעז- 
מען. (נעמט פון ציפּען דעם בעזמען און וועגט דעם צוקער. דער 
סאָלדאַט היט מע זאָל עם ניט נאַרן אין װאָג) 24 פונט, 

פאָלדאַ ט: (באַשטעטיקט) פיר און צװאַנציק, 

ירוחהם"-ב ער: (צו ציפּען) נו, נעם דאָס צוֹ!... (גיט 
איבער ציפּען דעם בעזמען מיט די צוקער. ציפּע לויגט אַװעק די 
צוקער אַפ'ן בעט און דעקט איבער מיט דער אַנדער העלפט קאָלדרע, 
דעם בּעזמען טראָגט זי אַרויס און קומט צוריק. ירוחם בער צאָלט 
אָפ דעם סאָלדאַט. דער לעצטער רוקט אַריין דאָס געלט אין כאַ- 
ליאַװע און נעמט די ביקס). 

ס אלד אַ ט: עס קען זיין, איך על האָבן אינאָוונט 
נאָך באַ אַ פּודיק---ביזט אַ בעלן ? 

ירוחם"ב ער: איך קױף אַלץ, חבר. און איך האָף, 
לו וועסט צופרידן זיין... ‏ וועסט אָנקלאַפּן דאָ אין לאָרן, װועל 
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7 צו דיר אַרוסקומען... ניט שטאַרק אַ קלאַפּ טאָן עטלאַכע 
מאָ 4 


ס אָ 5 ד אַ ט: איז גום. (פאַריכט די חיטל אַפ'ן קאָפּ און 
לאָזט זיך צום טיר). 


צ י פּ ע: (ארויסבאַגליוטנדיק) אַ דאַנק, טייערינקער! 
מיר זיינען ערלאַכע מענטשן און צאָלן בעסער פאַר אַלֶעמען... 
מיר האָבן פיינט אָפּצונאַרן דעם אָרימן סאָלדאַט... באַ לייטן 
איז די װאָג אַ פאַלשע, באַ אונז--נאָט צו דאַנקען... מיך זיי- 
נען ניט געוואוינט צו אַזעלכע זאַכן... 


ירוח ם"ב ע ר: אַפֹּאֶר מאָל פּאַמעלינקעס אָנקלאַפּן 
אין דעם לאָדן... 

פ אָלדאַ ט: נוט. (אָפ). : 

ירוח ם"-ב ע ר: געלױבט דער אויבערשטער---טייע- 
רער צוקער ! נו, גיי אַרױס און זע קיינער זאָל ניט אָנגיין, 
(ועל איך עס אַװעקלײגן אַפ'ן אָרט. (ציפּע גייט אַרויס. ירוחם- 
בער פאַרלייגט די קליאַמקע אַפ'ן טירי רוקט אָפּ מירל'ס בעט, 
הויבט אוף אַ דריי ברעטער הארט באַם װאַנט, לייגט אַראָפּ דעם 
צוקער אונטער ן װאַנט, לייגט אַװעק צוריק די ברעטער, רוקט צו 
די בעט אַףּ איר אָרט, נעמט אַראָפּ די קליאַמקע פון טיר און רופט:) 
ציפּע, אַה, ציפּע, וואו ביזטו ניט געװאָרן ? 

צ יפ ע: (קומט) נו, פאַרטיק ? 

ירוח ם"ב ע ר: אַז איך האָכ דיך גערופן, דאַרפסטו 
פאַרשטיין, אַז עס איז שוין פאַרטיק. אַ טייערער שייגעץ--- 
צוקער וי גאָלר, איך האָב מורא, מע וװועט דאַרפן אָנהױבן צו 
צאָלן עפּעס טייערער,---אַז ניט, װעלן זיי זיך אַריבערפּעקלען 
אַלֶע צו זאַולען... די בראַנפען מיט זיינע פּאַסקורסטװעס, 
ציען זיי וי אַ מאַגנעט... ער ווערט אַ נביר פון זֵיי ; אי די 
סחורה אי די געלט בלייבט באַ עם, נו, געלויבט דער אוי" 
בערשטער ! איך על איצט ניין אין בית מדרש דאַװונען 
מנחה---דערוויילע דאָרטען זען דעם צוּקער פאַרקויפן... וואו 
איז מירל ? 

צ יפ ע: איז אַװעקגעגאַנגען מיט עם אינדערפרי, אין 
זי נאָך ניט געווען... 


7 ;" זּ == 
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ירוח ם-ב ע ר: װאָלט שוין דער רבונו של עולם גע" 
האָלפן איר אונטער דער חופּה צו פירן..; שרח מיט שלמה'ן 
אפשר געווען ? 

ציפע+: נ-ין 

ירוח ם-ב ע ר: גערעדט, זיך צו טרעפן מיט דוד'ן 
אין בית מדרש היינט,.. נו, װעל גיין דאווענען מנחה.. 
(אָפּ. ציפּע פאַריכט די פאַרבעטונג, פּיליעט אָפּ די קאָלדרע פון דעם 
צוקער שטויב און אָפּ. קליינע פּויזע). 

(מירל מיט קאָניאָוו ן קומען. מירל אין אַ. לייכטער זומער- 
קלייד מיט אַ רויטער בענדל אַפ'ן ברוסט. קאַניאָוו אין אַ שװואַרצער 
צער אַרבעטער טעזשורקע, אין געווער, פּאָרטפעל אונטער |ן אָרםי אַ 
רויטער שלייפל אין לאַץ. ער איז רויטלאַך אין פּנים, וי ער װאָלט 
ניט לאַנג צוריק גערעדט עטלאַכע שעה נאָך דער ריי. זיין האַנט 
אויסגעהיילט. ביידע אין יום טוב דיקער שטימונג. קאָניאָוו דורך 
אין טיר לינקס. מירל זעצט זיך צום טיש. אין איר פילט זיך אַ 
לייבטע אָפּגעמאַטערטקייט, זיסע אָנגענעמע באַרוישטקייט. דורכב- 
געמישט מיט אַ לויכטער שטיפערישקייט. 

מ י ר 7: (קאָניאָוו ווייזט זיך אין טיר. אָן פּאָרטפעל. 
פאַרויכערט אַ פּאַפּיראָס) פו, אָפּנעמאַטערט ! (מיט אנגענעמער 
באַרוישטער שטיפערישקייט) וואס קלערט מען עפּעס צו, חבר 
קאָניאָוו ? עפּעס אַזױנס... אַזױנס... ס'איז דאָ! קומט 
אַהער אַף אַ וויילינקע, חבר קאָניאָון !.., 

קאָניאָוו; (גייט צו, נייגעריק שמייבלענדיק) נו? 

מירל: נין ניט אַזױ! 

קאָניאָוו: וי דען? 

מיר?: שטעלט זיך הינטער מיר.. 

קאָניאָוו: איזװאָס ועט זיין? 

מיר?: איר'ט גנלייך זען.. (קאָניאָוו פאָלגט) אט אַזױ ז 
איצט ניט מיר אייערע ביידע הענט אף די אקסלע!! (ער פאלגט 
מיט אָנגענעמער נייגעריקיים) אָט אַזוױ ! (זי נעממ אריין זיינע 
הענט און אירע) און איצט דריקט מיך אָט אַזױ אף אַראָפּ, פּאַ" 


מעלינקעס אַף אַראָפ---צוריס אַה דער ערד !... (דריק זיך מיט 


זיינע הענט אַף אַראָפּ) 
ק אָניאָוו: אַן איינפאַל.. 


ש י. קאַויניץ 


מיר ל: (היבט אוה צו עם די קאָפּי מיט שטיפערישער 
באַרוישטקייט) אַן איינפאל, האַ? וי געפעלט אייך מיין איינ- 
פאַל? אריגינע?, האַ ? 

ק אָניאָוו: אַריגינעל, 

מ י ר ל: פאַרמאַכט אַף אַ וויילע שטיפעריש די אויגן, 
עפענט זיו נאָכדעם עטװאָס אָפּ און קוקט ממזר'יש) אייער צופּיע- 
שטשעטע עופאַלע געפינט זיך איצט הויך-הויך... אַזױ הויך, 
אז זי זעט קיין זאך ארום זיך ניט, און זיך אליין, דאכט זיך 
אויך ניט.., און מיר דוכט זיך, אז מע דארף איר אזוי אָננע- 
מען, און פּאַמעלינקעס-פּאַמעלינקעס אַראָפּזעצן צוריק אַף דער 
ערר.., אָט אַזױ... אַז ניט װעט זי פאַרפליען שרים ווייסן 
וואוהין... | 

? אַניאָוו:; או איר וילט, אַז איך זאָל אייך מיט 
מיינע הענט פּאמעלינקעס-פּאמעלינקעס אראָפּזעצן צוריק אין 
אייער נעסטעלע ? 


מיר?: או איר האָט דאָך אַ גרויסן חשק דערצו? 


קאַניאָוו: זייער ייט ועלכן ניט איז... 
7 אוֹן אַרױפֿרײסן פון די נעפטעלאַך ? 
אָוו: צו יעדער צייט מיט מער פאַרגעניגן... 


װועט איר דאָך מיר מסתמא לויז לאָזן ? 

{ און אז ניט? 

אָ וו: אז זייער ביטער... 

? : דארפט איר זיך ניט היטן פאר מיר? 
יאָוו: וי מיינט א י ר{ 

מ י ר ? : (פארמאַכט שטיפעריש די אויגן אף אַ וויילע, 
נאָכדעם עפנט זי זיי אָפּ) מעגלאַך, אז יאָ. איך קען זיך ערלויבן 
זייער א סך... מענטשן אָפּגעריסענע פון אנעכטן", מיט ניט 
קלאָרע פּערספּעקטיון פאר א פּערזענלאכן ,מאָרגן", זיינען 
זייער געוואגט אין דעם איינציקן אהיינט".. 

קאָניאָוו: א ועמען ביינקט זיך מע זאל פּאַמ.. 

מירל: (רייסט עם איבער) מיר און ניט מיר! (ממזר'יש) 
איר װועט מיך אפשר א מאָל, חבר קאָניאָוו, פרײילאָזן ? (קט' 
ניאָוו פּרואווט באַפרייען די הענט, זי לאָזט זיי עם ניט אָפ). 

קאָניאָוו: או אַזניט?ף ‏ 

מירל: (איבערמישנדיק קאָניאָוו'ן) איז זייער ביטער... 
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קאָניאָוו: דאַרפט איר זיך ניט היטן פאַר מיר? 

מיר?: וי מיינט אי ר? 

ק אָניאָוו: מענקלאַך, אַז יאָ.. 

מירל: און אַז איך על ניט מורא האָבן? 

ק אָניאָוו: איזנאָך ביטערער.. 

מירל: אַך, יאָ--מע דאַרף מורא האָבן!... נו, זאָל 
זיין גענוג ! (לאַזט עם אָפּ די הענט. הויבט זיך אוף און גיים 
מיט געמאַכטער שיכור לאַכקיים) איך בין, חבר קאָניאָון, ניט 
שיכור'לאך היינט? דאכט זיך, שיכור'לאך? 

קאָניאָוו: הינטיקער טאָג האָט אייך אַ ביס? אונ- 
טערגע'שיכור'ט, װוי איך זע... 

מיו ?: און אפשר ניט דער טאָג אליין? (פּאַטשט זיך 


איבער די ליפּן) פו, א צונג דאס איז!... אָפּנעמאַטערט... (צים' 


זיך אויס אפ ן בעט און פאַרמאַכט די אויגן אין זיסער שטיפערי- 
שער אָפּגעמאַטערטקייט) פו, אָפּנעמאַטערט !... (ליגט אַ סעקונדע. 
שפּרינגט אוף) נו, זאָל זיין גענוג ! (פאַריכט די קלייד, די האָר, 
די בעט) איך װועל שוין פאַרפליען שדים ווייסן וואוהין---עס 
וועט שוין גאָרנישט העלפן !... איר ווייסט, חבר קאָניאָו, 
עס ווערט זייער שוועו, אַז אין די זיסטע פאַר'חלום'טקייטן, 
--בשעת מע נגעפינט זיך הויך-הויך, אַזױ הויך, אַז מע פאַר- 
געסט אף אלץ, --- גיט מיטאַמאָל ערנעץ א שטאָך אַן 
אַלטע וואונד... מע ניכטערט זיך אויס און עס וװערט 
שרעקלאַך שווער... 

ק אָניאָוו: אוױיסגעניכטערט זיך ? 

מיר?:; 6אביט.. 

קאָניאָוו: שלעכט. 

מירל?: שלעכט? 


קאָניאָוו: צוֹניך.. 
מירל: צודען בין איך שיכור'לאַך אינטערעסאַנטער? 
קאָניאָוו: מענלאַך, אז יאָ.. 


מירל: ניט געוואוסט.. איך האָב אָבער מורא, אַז איך 
קען ווערן אי נוט שיכור און---ערשט יעמלט רעכט אומאינ- 
טערעסאַנט... (גיט אַ טרייפל מיט איר קאָמּ האָר) עה, גֶענונ 
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מיט די ניכטערע געדאַנקען ! עס בלאָזט פון זיי מיט אַן אומ- 
אָנגענעמער קעלט,,, 

ק אָניאָוו: נה, װעל צוגיין אין סאָװויעט.. 

פֿיר'5 איר װועט גאָר מיט אונז ניט עסן קיין מיטאָנ? 

קאַניאָוו: איך האָב קיין צייט ניט. (אָפּ לינקס און 
קוט ישי פּאָרטפעל אונטער ן אָרם) איר וועט זיין אַפ'ן מי- 
מינג 

ש*ר?}; ושי 

ק אַ ניאָוו: אן אֵַף דער פּאַרטײיאישער וועטשע- 
רינקע ? 

מפמירל: אַ האַלבע פּראָגראַם אין מיינע.. 

קאַניאָוו: סיך װעט איר טרעפן אין סאָװויעט. אוב 
קיין סך דעקרעטן וועלן ניט זיין, איז מעגלאַך, אַז איך על 
נאָך אייך צוקומען... 

מירל: בעסער, קומט צוֹ.. 


ק אָניאָוו: מיר'ן זען.. ((אָפּ. ציפּע קומט). 

צ י פּ ע: נאָר ניט געזען, וי דוֹ ביזט אַרײן.. ואו 
ביזטו דאָס געווען אַ גאַנצן טאָג ? 

מירל: אַפ דער מאַײידעמאָנסטראַציע.. 

צ יפּע: ניט געגעסן, ניט געטרונקען.. 

מ יר ל: האָב אַזיינער צוועלף אין סאָװויעט איבער. 
געביסן... 

צ יפּע: או אַז צוועלף איבערגעביסן ?ָ 

מירל: בין איך טאַקע הונגעריק.. 

צ י פּ ע: וװעסט אפשר װאַרטן אַפ'ן טאַטן ? ער דאַרף 
באַלד אַריינגיין... 


מירפ: אוי, איך דאַרף אַװעקגײן, מאַמע... (ציפע גיוט 
אַרויס אין קיך דערלאַנגען עסן. מירל גייט אַרױיס אין קאָניאָוו'ס 
חדר. בֹּאַלך דערהערט זיך איר רעדן אין טעלעפאָן : ערנסטע 
פראַגן,. געמישט מיט קלינגענדיקן געלעכטער. שרה קומט פון 
רעכטס, ציפּע פון לינקס מיט עסן פאַר מירלען). 

שר ה: גגוטן אֶוונט, ציפּינקע ! 

צ י פּ ע: גוטן אָוונט, גוט יאָר.., 

שַׁ ר ה: וואו איז דיין מיראַלע ? 


אינ'ם ליכט פון באַגינען 0 


צ יפּע: זע, וואו איז זי ?---נאָר װאָס געווען,. מסתמא 
איז זי אין זיין חדר... װאָס הערט זיך ? 

ש ר ה: װאָס דאַרפסטו קלערן ?---מיט נאָטס הילף! 
אַן איך האָב שוין אַזױ ווייט דערפירט, האָף איך, אַז איך װעל, 
אימירצעשעם, דערפירן ביז'ן עק אויך... היינט איז ניט אַמאַ- 
ליקע צייטן : טאַטע-מאַמע פלעגן זיך דורכרעדן און מאַכן 
תנאים, היינט דאַרפן זיך חתן-כלה זען אַפריער, זיך דורב- 
וערן,.: און אין אמת'ן זיינען זיי גערעכט אויך : װאָס האָבן 
זיך טאַטע-מאַמע צוֹ מישן 4 װאָס ווייסן זי ? זאָלן זיי זיך 
אָקאָרשט דורכרעדן... און אַז זיי וועלן זיך דורכרעדן, װעט 
מען, אימירצעשעם, ארויס אף אַ דרך... 

צ י 5 ע: פון דיין מויל אין גאָט'ס עווערן... (שטעלט 
אפ ן טיש עסן פאַר מירלען. שרה גייט צו צום פענצטער). וי 
געפעלט דיר וי מע גייט היינט ? 

ש ר ה: אי, געזונט זאָלסטו מיר זיין, ציפּינקע!--- 
וועמען לינט דאָס אין פּיאַטע ? איך קוק מיר מייניקעס.. 
עס װאָלטן געווען בעסערע צייטן, װאָלסטו בעסער אָנגעגרייט 
אַ ביסעלע וויין... 


צ י פּ ע : וואסי, זיי גייען אהער? 


ש ר ה: װאָס מיינסטו, ציפּינקע, איך בין צו דיר גלאַט 
אַזױ געקומען ? מע האָט אָפּנערערט זיך צו טרעפן היינט צו 
מנחה... 

צ י פ ע: איז װאָס האָסטו מיר ניט געזאָגט ? און איך 
גרייט צום טיש פאַר איר עסן... (נעמט אַף גיך צונויף פון טיש). 

ש ר ה: איי, געזונט זאָלסטו מיר זיין, ציפּינקע---קענסט 
דאָך נאָךְ גאָר קיין מחותנ'עסטע ניט זיין !... זאָל זיין אַפ'ן 
טיש! (נעמט באַ איר פון די הענט די צונויפגענומענע זאַכן און 
שטעלט צוריק אַפ'ן טיש) פאַרקערט, גיב צום טיש עסן, און 
זאָל זי עסן געזונטערהייט... און זיי---זאָל אריינגיין... מע 
איז דאָך ניט אַמאָליקע ישוב'ניקעס ! מיר וועלן נאָך 
היינט תנאים אויך שרייבן... דו מיינסט שוה'ס נאָט שלאָפט 
שוֹין נאָר איננאַנצן ?} שרה, די וויסטע אלמנה מיט די 
יתומים, דארף אויך פון עפּעס לעבן... און ר' שלמה איז אויך 
ניט פון די ארויסגעווארפענע באם רבונו ש? עולם... 
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ציפּע: (װייס זיך ניט פאַר װאָס צו כאָפּן) אוי, פון דיין 
מויל אין גאָט'ס עווערן... 

ש ר ה: א דו, ציפּינקע, זיי ניט אַזױ צוטרייטלט !-- 
דערלאַנג צום טיש, דאָ וועל איך שוין אַלְץ צוגרייטן.. 

צ יפ ע: ריס כאָטש אַראָפּ די פלענעלאַך.. 

ש ר ה: נאָר, ציפּינקע! ועמען אַרט דאָס? נעזונט 
זאָלסטו מיר זיין, ציפּינקע,---ביזט דאָך גאָר א ישוב'ניצע.., 

צ י פּ ע: גאָט זאָל דיר געבן געזונט, שרה'לע! ביזט 
וי אַן אייגענע שוועסטער... װאָלְט שוין דער רבונו של עולם 
רחמנות געהאַט... דו ווייסט ניט ס'פאַר א יאָך דאָס איז... 
וועל לויפן אונטערװואַרעמען דעם סאַמאָװאַר... (אָפּ אין קיך. 
שרה עסק'ט זיך אַרום דער באַלעבאַטישקייט. מירל קומט. בלייבט 
שטיין אין טיר און קוקט מיט פאַרדאַכט אַףּ שרה'ס עסק ן זיך). 

שר ה: האָסט מיך ניט דערװואַרט, מיראַלע, האַ ? די 
מאַמע זאָגט, איך זאָל אַראָפּרייסן די פּלענעלאַך, זאָג איך; 
ניין  !‏ וועמען אַרט דאָס, אַז מיט פלעגעלאַך ? אפילו אונטער 
דער חופּה מיט פלעגעלאַך, אַרט מיך אויך ניט! עס איז נאָר 
ניט אַזױ מיאוס... און וי צו וועמען, צו דיר פּאַסן זיי... 
(מירל זעצט זיך צום טיש. עסט. עס קומען : ירוחם בערי דוד טאַ- 
ראַשטשאַנער און חיים). 

ירוֹח ם-"ב ער: (וי פאָרטזעצנדיק) אַלע מאָל דאַרף 
מען דאָס לעבן וי עס ווילט זיך? און אַז ער וויל פאָרט אַנ- 
דערש 4 איז ניט דער זעלביקער ירוחם-בער:---אין מיט 
עטלאַכע אָקטאַװעס נידעריקער... און אַז מיט אַ סך אָקטאַ- 
וועס נידעריקער, קען מען עם איינזאָגן דעות {ָ 

דוד טאַראַשט שאַנער: דאָס װאָס איך זאָנ, 
ר' ירוחם-בער.., 

ירוח ם"ב ע ר: אַז עס דאַרף זיין אַזױ, קען קיינער 
ניט איבערמאַכן... זיץז, דוד !... זיץ, חיים !... 

דוד טאַראַשטשאַנער: (אַיונגער מאַן פון אַ 
יאָר 89, מיט א שיטערער בערדל. אָנגעטאָן אֹין שבת'דיקן). נוטן 
אָװונט. דאָס איז דאָך, װאָס איך זאָג, ר' ירוחם-בער... 

שר ח: גוטן אָוונט, גוט יאָר, זיצט, דוד ! זיצט חיים ! 
(רוקט אונטער דוד'ן אַ שטול) און דאָס אין זי טאַקע אַליין, 
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װאָס מע קען איר קיין מאָל אינדערהיים ניט כאַפּן,.. אָבער, 
נישקאָשע, וועלן איר כאַפּן! אַ כלה-מייךפ, וי ווייט זי זאָל 
ניט לױיפן, וועט זי ווייטער פון די חופּהישטיינגלאַך ניט 


אַנטלױפן... (דוד טאַראַשטשאַנער פאַרנייגט זיך פאַר מירלען און 
זעצט זיך, נעמט אַרױס אַ זילבערנעם פּאָרטסיגאַר און איז מכבר 


= , 
ירוחם בער | און חיים ען מיט פּאַפּיראָסן, גיט פייער צו פאררו!- 


כערן און פאררויכערט אַליין. ציפּע קומט). 

צ י פּ ע: ספאַר אַ גאַסט, ס'פאַר אַ נאַסט ! זי 

א 4 + פֿאַראַשטשאַנער: אַ גוטן אַו ייך, 
ציפּע ! | יי 
ציפּע; אַ גוטן אָוונט, אַ גוט יאָר, 


א יי פאַראַשט שאַנער: געמיינט, אַן מיר 
וועלן צו אייך גאָר קיין מאָל ניט פּאַרבלאָנדזשען ? 


ציפּע: צוּ יערער צייט אַ טייערער גאַסט. 


דור 6 : 

אֿראַשט שאַנער: און אַ מאָל קען ווערן 
פון צוויי גאַסן איינע, פון צוויי הייזער---איינע און פון צוויי 
משפּחות---איינע... 


= 4 יפּע: הלאי. איר וועט אפשר טרינקען אַ גלעזעלע 


רוד פֿאַראַשטשאַנער: אַ דאַנק. ניט לאַנג 
פון טיי... 

צ יפּ ע: װאָס װעט איר אָנוװּערן ? 

ש ר ה: אי, געזונט זאָלסטו מיר זיין, ציפּינקע---װאָס 
פרענסטו? -- גיס אָן, װעט מען טרינקען... 

צַּ יפּע: ביזט גערעכט, שׂרה.. (אָפ). 

ח יים: אןָ איך זאָג מיר מייניקעס: זיי קענען בּיי 
מיר אייננעמען א מיתה-משונה מיט זייערע פלאַנן אינאיינעם! 
באַ מיר איז דער רובל דער עיקר! זיי קענען באַ מיר טאַנצן 
אונטער וועלכע פלאַגן זי ווילן : אונטער רויטע, בלויע, וויי- 
פע, גרינע ; עס קען זיי אויסקייקלען אַ כאָליערע מיט זייערע 
פּלאַנן אינאיינעם אין מיטן העלן טאָג !--כא מיר איז דער 
רובל דער עיקר ! אַלע זייערע רעדענעס, מיט רי אָפֿרערענעס, 
מיט די צורעדענעס, בייט איך ניט אַף איין צובראָכענעס 
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גראָשן... אַ רובל אָן האָרעװאַניע איז דער עיקר! װאָס 
זאָגסטו, דוד, ניט אַזױ ? | 


דוד טאַראַשטשאַנער: אַ ובל אָן האָרעװאַניע 
איז אודאי אַ גוטע זאַך, אָבער צו אַלְץ דאַרף זיין אַ גרענעץ... 
און דערהויפּט דאַרף אַלץ געטאָן ווערן מיט שכל... 

ח יי ם: גרענעץ-שמענעץץ.. און אַז אָן אַ גרענעץ? 
נאָר אַ קאָפּ אָן שכל און אַ האַרץ מיט נאַרעשקײט, מעגסטו 
לכתחילה אין דער ערד אריינרוקן ! אט האָט ר' ירוחם-בער 
אַ ביסל די הענט פונאַנדערגענומען, האָט ער זיך דערזען מיט 
אַ נראָשן און אַז ניט איז מען געשװאָלן פון הונגער... װאָס 
איז דאָ צו רעד ? ערלאַכקייט, שמערלאַכקייט--עס איז 
אַמאָל אפשר געווען א פחורה---היינט איז דאָס קיין סחורה 
ניט... מיט אַזאַ סחורה קענסטו זיך היינט אַראָפּנליטשן פון 
שװאַרצן וועג? אין אַ בית-עלמין-גרוב און עס וועט אפילו ניט 
זיין אףּ תכריכים זיך צוצודעקן... וואס זאגט איר, ר' ירוחם- 
בער, ניט אַזױ ? 

ירוח םיב ער: (פילט זיך ניט גוט פון חיים'ס רעדן. 
רייסט עם איידל איבער) נו, מיר וועלן גיין אָפּפאַרטיקן אונזער 
עסק מיט די צוקער,---און דו וועסט דאָ, דוד, זיצן אַ וויילע... 
אַנב, אַז דו וועסט װעלן, וועסטו זיך דורכשמועסן מיט מיין 
מירלען דערוויילע..,. און אַז מיר וועלן פאַרטיק ווערן, װעלן 
מיר טרינקען אַ גלעזעלע טיי און וועלן ארומשמועסן א ונ - 
זצר םיש | 

ח יים: איר האָט געטראָפן, וי אין פּינט?, ר' ירוחם- 
בער... איך האָב טאַקע קיין צייט ניט.. איך דאַרף נאָך 
אין עטלאַכע הייזער... (אָפּ מיט ירוחם-בער'ן). 

ש ר ה: אן איך על גיין זען עס זאָל ווערן טיי צום 
טיש... (אָפּ צום טיר. אין דער לעצטער טרעפט זי ציפּען מיט גלע" 
זער טיי. שרה קערט איר אום. ביידע אָמ). 

(מירל עסט און קוקט ניט אַף דוד ן. ער פאַרלעשט דעם פּאַמּי" 
ראָס, הויבט זיך אוף, שפּאַנט דורך איבער ן חדר, און, ניט וויסנדיק 
פון וואס אָנצוהויבען. פאררויכערט ער נאָך איינעם). 

דוד ט אַראַ שָט שאַנער: ויויווי געגעפעלט 
אייך עפּעס היינטיקער טאָג ? 
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מירל: אַגאַנץ שיינער טאָנ. 

דוד ט אַראַשט שאַנער: ספאַפאַפאַרשטײט 
זיך... איך איך מיין ניט דעם טאָג, נאָנאָנאָר די שפּילערײי- 
קעס זייערע, מימימיט די גייענעס, מימימיט די שפּילענעס.. 

מירל: ועמען עס געפעלט ניט, דאַרף ניט קוקן... 

דוד טאַראַשט שאַנער: פאַפאַפאַרװאָס זאָל 
ניט געפעלן 4 נאַגאַגאַנץ שיין... נאָנאָנאָר עס אין עפּעס... 

מיר ?: אדאי איז עפעס.. : 

דוד טאַראַשט שאַנער: ספאַפאַפאַרשטײט 
זיך... סעסערעדט זיך אַזױ... באַ זיי זיינען פאַראַן מענטשן... 
זייער וואוילע מענטשן. נאָנאָנאָר װער דאַרף דאָס ? אַף 
= דע דאָס פּאַכאָזשע ?. אַף װאָס,.. אַף װאָס דאַרף מען 
דאָס 4... 

מיר ל: ועמען עס געפעלט ניט, מאָג ניט נעפעלן.. 
אנב, פרעגט מען באַ קיינעם ניט... 

דוד טאַראַשט שאַנער: ספאַפאַפאַרשטײט 
זיך... סעסערעדט זיך אַזוֹי... 

מיר?ל: אך זע, אַז עס רעדט זיך אַזױ. נאָר קיינעם 
אַרט דאָס ניט. און מיך אינטערעסירן אמװוייניקסטן אייערע 
מיינונגען... 

דוד ט אַראַשט שאַנער: ספאַפאַפאַרשטײט 
זיך... (פילט זיך געשלאָגן. ‏ װװייס ניט פון װואָס פאַר אַ זייט 
אָנצוהויבן ווייטער דעם געשפּרעך. קליינע פּויזע. מירל הויבט 
זיך אוף פון טיש, גייט זיך דורך איבערן חדר, שפּאַרט זיך אָן 
נאָכדעם אָן ברעג פון טיש אַנטקעגן דוד ן. באַטראַכט עם אַ וויילע 
פון קאָפּ ביז די פיס און לאַכט זיך שפּאָטיש פונאַנדער). 

מ י ר ?: ניטאָ פון װאָס אָנצוהויבן? א מאַן--שוין 
איין ווייכ נעהאַט און װוי? דוקא נאָך אײַנע---װואַרפט עפּעס 
אַרױס אַ ליבעס-דערקלערונג ; זאָל עפּעס זיין אויב ניט צום 
האַרצן--צום האַרצן. קען דאָס ניט און װועט ניט זיין---זאָל 
כאָטש זיין אינטערעסאַנט צוֹ הערן... 


דוד ט אַרצַ שט שאַנע ר: איר.. איר.. איר 


פאַרשטייט? איר... איר... האָט מיך אַװעקגעשטעלט אין אַזאַ 


לאַנע... אַז... אַז איך ווייס ניט, װוי... ווי... איך זאָל מימימיט 
אייך רערן... אַ ליבעס-דערקלערונג...---ביביבין שוין ניט קיין 
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אינגעלע.., איר... איר,.. איר,.. פאַרשטייט דאָך... אַז...אַז... איך 
בין גרייט צו...צו... גיין מיט אייך אונטער דער חופּה... דאַדאַ- 
דאַרפט איר פאַרשטין... איך,..איך... איך קען קריגן אַ מיירל... 
און אפיפילו מימימיט געלט... דעם אמת זאָגנדיק, מיט אַ סך 
געלט.,, נו, איר...איר,.. פאַרשטײט 4 איך... איך... וויל עס 
זאָל עפּעס זיין צום האַרצן... איר פאַרשטייט ?4 מיט יענער 
אָפּגעמאַטערט זיך,.. ניניניט פאַרשטאַנען איינער דעם אַנ- 
דערן,.. וויוויווילט זיך עפּעס האָבן... זאָל זיין מיט וועמען 
אַ װאָרט אויסצורעדן... נו, דעם אמת זאָננדיק, איר... איר... 
פאַרשטייט 4 קעקען קריגן אַ מייד?.. און... און מימיט 
געלט... און מיט אַ סך נגעלט... און אַז... אַז איך בין גרייט 
מיט אייך,.. כאָטש איך ווייס...דאַדאַדאַרפט איר פאַרשטיין... 

מיר?: (רייסט עם איבער) אויסגעהערט, פאַרשטאַנען! 
זאָגט דעם אמת, אָבער דעם אמת, אייך איז ניט עקלהאַפטיק 
פון זיך אליין } איינענטלאַך האָב איך אייך ניט װאָס צו 
ענטווערן... נאָר איך על אייך ענטווערן, כדי איר זאָלט 
וויסן, אַז איר האָט דאָ ניט װאָס צו טאָן. יאָ, איך בין ניט 
קיין מייר? ! אַ מייד? און ניט קיין מייד? ! און חתונה האָבן 
מיט אייך ווי? איך ניט און װעל ניט !... און ווייסט איר 
פאַרװאָס ? וויי?ל איר זייט מיר עקעלהאַפּטיק! געלט-- 
האָט איר, אַ מ י י ד ?---קענט איר אויך קריגן, און מע װועט 


אייך נאָך צוצאָלן---איז װאָס דאַרפט איר בעסערס? דאָ 


קענט איר דאָס ניט קריגן, אפילו, אַז איר זאָלט וועלן צוצאָלן!.. 
דאָ פאַרקויפט מען זיך נאָך דערוויילע ניט!... איך ויל 
אייך ניט אַרױסטרײבן, איך מיין אָבער, אַז אַלץ, װאָס איך 
האָב אייך געהאַט צו זאָגן, האָב איך אָפּנעזאָגט, און ווען איר 
לאָזט מיך איצט אַליין, װאָלט איך זיך געפילט אמת נליק- 
לאַך... 
5 וד טאַראַשט שאַנער: איר. איר.. דאַרפט 

זיך ניט... ספעסערעדט זיך אַזױ... געמיינט.., 

(מירל זעצט זיך צוריק אַף איר אָרט. שרה קומט מיט אַ גלאָז 
טיי, איז אין שווערן געמיט). 

שר ה: מיר האָבן זיך פאַררעדט און דאָ האָט מען זיך, 
באַ מיר רעכט, דערוויילע צואווערטלט... אַ דאנה,,. טרינקט 
אַ נלאָז טיי, דור !., 
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- דור פפדאטט6שנעה א דאַנק. (קוקט אַפ'ן 
זייגער). איך דאַרף גיין... 

שר ה: װאָס איז די היילעניש ? 

דוד ט אַראַשט שאַ נער: אך דאַרף צוגיין 
וועגן אַ שטיקל ענין... (אָפּ. שרה שטייט צומישט אַ וויילע, נאָכ- 
דעם פאַריכט זי די האָר און גייט אַרויס נאָך דוד'ן, װוי זי װאָלט 
עם געלאָפן אומקערן. ירוחם בער מיט חיים ען קומען). 


ירוהם"ב ער: (צו חיים'ען) אַז איך זאָג, אַז איך 
קען ניט, קען איך ניט,,, 


היים: ר' ירוחס-בער, עס איז טייער.. 
ירוחם-ב ער: װעלועלער קען איך ניט.. 
חהייום: איך זע שוין, אַז איך װעל מיט אייך נאָר- 

נישט מאַכן... 
ירוח םיב ער: איך קען ניט.. 

ח יים: מילא -- א פוף -- פֿאַר מיר! נאַט אייך 
געלט און דער צוקער איז פּאַר מיר ! (נעמט אַרױיס אַ פּאַק 
מוט ײצאַרסקע בילעטן און גיט איבער ירוחם בער'ן) איז ווען 
בריינגט איר מיר עס צו? 

ירוח ם"ב ע ר: צובריינגען על איך עם ניט.. 
וועסט צוקומען אין אַ פּאָר שעה אַרום, װעל איך עם פאַר דיר 
י.י פּאַרשטייסט דאָך, אַז באַ זיך האַלט איך עם 

ח יים: גוט--אַ סוף! ציילט און איך ועל גיין! טאָמער 
דאַרף אַ סאָלראַט אַ ביסל בראַנפן... צו נאָך עפּעס...---איר 
ווייסט װאָס איך מיין--שיקט צו !... וואו איך וואוין ווייסט 
איר.... זאָל איך עס פאַרקריינקען, װאָס איר װועט צולייגן ! 
צו מיר לייגט מען ניט צו! שעמט זיך אָפּ, ר' ירוחם-בער, 
--אַהּ מיין קאָפּ די עבירה !... (אָפ. ציפּץ קומט. ירוחם בער 
טראגט אַרויס ניט געציילטערהייד די געלט און קומט צוריק). 

צי 8 + הי איבערצושלאָגן די אָנגעשטריינגטע שטי- 
מונג) װוי טייער פאַרקויפט ? 

ירוח םיב ער: נגעלױיבט דער אויבערשטער... (גייט 
אַרויס. קוּמט, װוישנדיק די הענט, היינגט אוף דעם האַנטוך, זעצט 
זיך צום טיש, טונקט איין ברויט אין זאַלץ, מאַכט אַ חחמוציא" 
און עסט. נאָך אַ קליינער פּויזע צו מירלען:) וואוהין ווייטער פָ 
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מיר?: דאַרף גיין צו אַ מיטינג.. 

ירוח ם-ב ע ר: ווייטער צו אַ מיטינג? און אָן 
דיר װועט מען דאָרטן ניט אויסקומען ? 

מיר ?: האָב ועגן דעם ניט געקלערט.. 

ירוח ם"-ב ע ר: צו דו האָסט מורא, ער זאָל, חס 
וחלילה, ניט פאַרבלאָנדזשען אַלֵיין באַדערנאַכט ? װעט ניט 
פאַרבלאָנדזשען, װעט ניט פאַרבלאָנדזשען !... 

מירל: אױב ער װעט ניט פאַרבלאָנדזשען, איז דאָך 
מיט עם זיכער צו גיין... 


ירוחהם"ב ער: (צו ציפּען) אַבי דוֹ קלאָגסט, אַז דיין 
טאָכטער איז נאָך נאָר אַ קינד... אֶט, האָט זי אָפּגערערט אַ 
זאַך, איז דאָס נאָר װוי אַ דערװואַקסענער מענטש... װאָס 
זאָגסטו ?---גאַנץ גלייך געענטווערט., 

צ י פּ ע: װאָס ווילסטו פון איר האָבן ? 

ירוחם-ב ער: װאָס יל איך פון איר האָבן? נאָר- 
נישט וויל איך פון איר האָבן ! מע זעט איר דאָך קיין מאָל אין 
שטוב ניט--שטענדיק פאַרנומען. גאָט האָט צונעשיקט אַ 
סאָוויעט, מיט קלובן, מיט מיטינגען, מיט אַ קאָניאָוו'ן, איז 
צו װואָס דאַרף מען וויסן פון אַ היים, פון אַ טאטע-מאַמען ?--- 
איז אַז מע טרעפט איר שוין יאָ אַ מאָל אינדערהיים, ווילט 
זיך הערן אַ קלונן װאָרט פון איר... (צו מירלען) איז, אַז דו 
שלעפּסט זיך אַרום מיט עם איבער'ן גאַס, היטסטו עם, הייסט 
דאָס ? און זיך האָסטו דאָך ניט װאָס צו היטן---איז, אַז דו 
ביזט שוין יאָ אַזאַ בריה, פאַרװאָס זאָלסטו אונז ניט היטן ? 
מיר זיינען שוין עלטערע מענטשן, אפשר פ אַ ר דער צייט 
אַלט נעװאָרן... איז פאַרװאָס זאָלסטו וועגן אונז ניט אַ קלער 
טאָן } דו ביזט דאָך די איינציקע פאַרבליבן... וועמען האָבן 
מ"ר אויסער דיר 4... 

מ יר ?: (היבט זיך אוף פון טיש) נו, איך װוע? ניין! 
--וועט זיין געזינטער פאַר אונז אַלעמען, 


צ יפּע: מיראַלע, טאָכטער! עס אָפּ.. אַ דאַנה.. 


ירוח ם"-ב ער: (צו מירלען) דו מאָנסט זיצן אַ ויי- 
לע ! איך בין ניט קיין שיין-רעדער, און בין שוין ניט יוננג, 
פונדעסטוועגן מאָנסטו נאָך זיצן מיט מיר באַ איין טיש! 
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אפשר רעד איך שוין ניט קיין חכמות---נו, איז װאָס זאָל איך 
טאָן +---חכמה איז אַ גאָט-זאַך !... פון דעם בין איך נאָך 
אָבער אויס טאַטע ניט געװאָרן. און אַז דעם אַלטן, ניט קלוגן 
טאַטן, ווילט זיך אַמאָל דורכרערן מיט זיין קינר, מאָג אַ קלונע 
קינד אויך אַ מאָל צוליב טאָן... 


צ י פּ ע: איך װאָלט ועלן וויסן, װאָס דו װוילסט פון 
איר האָבן ? דיך פאַרדריסט, װאָס זי האָט אַ ביס? די אויגן 
געעפענט 4 


י ר וח ם"ב ער: צפּע, איך וויל דוֹ זאָלסט זיך מיר 
ניט מישן ! איך בין נאָך, אַ דאַנק דעם אויבערשטן, קלאָר |... 
איך ווייס, אַז איך בין שוין ניט דער אַמאָליקער ירוחם-בער ! 
איך ווייס, אַז איך האַנדל מיט גנבות, און האָב צו טאָן מיט 
מענטשן, מיט וועלכע איך װאָלט ניט ועלן האָבן צו טאָן--- 
איך ווייס דאָס ! און מיר איז דאָס. גאָרניט אַזױ גריננ! . 
איך בין נאָך אָבער אַ איד און מיר איז טוטוויי, טיף טוטוויי 
צוצוקוקן, װוי זי שלעפּט זיך אַרום מיט עם איבער די גאַסן... 
ער איז טאַקע דער פאָרזיצנדער פון סאָװויעט און, איך ווע 
דיר צוגעבן, אַז ער איז אַלץ װאָס דו ווילסט אַליין : אי אַ 
וואוילער מענטש, אי אַ קלוגער מענטש, אי אַן ערלאַכער 
מענטש... ער איז אָבער דאָך ניט קיין איד! --- ער איז אַ 
גױ! אַ גנױ! דאָס איז אַן אָנהױיב אַה אַ וועג, װאָס קען 
ווייט, זייער ווייט פאַרפירן... ווילסטו איך זאָל שווייגן ? 
איך קען ניט שווייגן און טאָר ניט שווייגן !... מיך אַרט שוין 
ניט, װאָס מע שושקעט זיך, װאָס מע טייטלט מיט די פינ- 
גער.... מסתמא האָב איך אַזױ פאַרדינט,---געװאָלט קליגער 
זיין פאַר אַלעמען : געגעבן לערנען ; גערעכנט : היינטיקע אַ 
קינד קען ניט גיין גאָר אינגאַנצן אין דעם טאַטנס דרכים.-- 
אָבער מע טאָר דאָך ניט!.., מע טאָר דאָך ניט! איך בין שוין 
אפילו ניט דער אַמאָליקער ירוחם-בער, איך וויל אָבער ניט 
שטאַרבן אָן אַ יורש |... איך וויל, אַז אימעצער זאָל נאָך מיר 
בלייבן !... פאַרשטייסטו ניט, טאָ מיש זיך מיר ניט |... 


צ י פּ ע: זאָל איך אַזױ וויסן פון אַלע צרות, װוי איך 
ווייס, װאָס דו ווילסט פון איר האָבן... אַקוראַט, וי זי װאָלט 
געווען איינע אין סאְָוויעט.,, 
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ירוח ם-ב ע ר: וװאָס לייטישע קינדער טוען, אַרט 


מיך ניט. און אַז מיך אַרט, קען איך זיך אויך ניט מישן.. 
מיט דעם ווערט נאָך אָבער ניט אָפּנע"כשר'ט ! זי איז אַף אַ 
שטעלע אין סאָוויעט---לייט זיינען מיר מקנא---מיר געפעלט 
דאָס ניט ! זיי האָבן באַ מיר פאַרנומען אַ האַלבע שטוב פאַר 
זייערע קאַנצעלאַריעס---איך וויל דאָס זייער ניט ליידן ! גאָט 


ווייס דעם אמת, איך קען זיך אָבער ניט העלפן : זיי זיינען 
די מלכים, זיי זיינען די שרים און זיי זיינען די שופטים... מע 
טאָר דאָך אָבער ניט פאַרגעסן, אַז מע איז אַ אידיש קינד ! 
דאָס, טאָר מען דאָך ניט פאַרגעסן ! קען מען זיך פון דרויסן 
אַ ריגלען ניט פאַרשפּאַרן, דאַרה מען זיך אָפּשליסן פון אינ- 
ווייניק... (צו מירלען) אדרבה, לאָמיר פון דיר עפּעס הערן... 
אפשר בין איך שוין טאַקע אַלט געװאָרן און רער שוֹין, חס 
וחלילה, אויסערן וועג...---אַזױ פיל איבערגעלעבט, אַזױ פיל 
איבערגעליטן --- כ'ווייס 4 אַמאָל האָב איך דיך געלערנט, 
איצט לערן דו מיך... 


מ י ר ל: (װאָס שפּאַנט ארום אופגערעגט) אייגענטלאַך 
װאָלט איך וועלן וויסן, טאַטע, װאָס דו ווילסט פון מיר האָבן ? 
ווילסט איך זאָל גיין מיט דוד טאַראַשטשאַנער אונטער דער 
חופּה 4 זאָג, דאָס ווילסטו ?4 דאָס װעט קיין מאָל ניט זיין ! 
קיין מאָל ניט זיין! איך גיי מיט קאָניאָוו'ן איבער'ן נאַס! איז 
װאָס, אַז איך ניי ? פאַרװאָס ניט 4 ווער זאָגט דאָס אַז מע 
טאָר ניט ? ער איז אַ אינטערעסאַנטעך מענטש און איך {יי 
מיט עם מיט מער פאַרגענינן, איידער מיט א חיים'ען, צו מיט 
אַ זאַוולען !... און ירש'ענען 4 װאָס ירש'ענען ? צוליב װאָס 
און צוליב וועמען ירש'ענען ?4 פאַרװאָס זאָל איך ניט טאָן װאָס 
מיר נעפעלט 4 פֿאַרװאָס זאָל איך ניט זיין פריי פון דעם 
אַלֶץ 4 וער האָט אין מיר װאָס איינגעלייגט, װאָס קומט מיט 
אַ ברייטער פּלײצע מאָנען 4 מע האָט מיר געהאָלפן קרעכ- 
צענען ? אַ קליינע טרייסט, ווען עס קומט ניט אַ קאָניאָוו 
און שטעלט מיך ניט אַװעק מיט גװאַלט אַף די פיס.., 


ירוֹחהם-בער: (מיט ציטער אין קול צו ציפּען) װאָס.. 
װאָס האָסטו נאָך, ציפּע ?} גיב עפּעס נאָך צום טיש... (ציפּע 


ווישנדיק טרערן אָמּ) 
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מירל: פּאָרװאָס? אדרבה, פאַרװאָס מוז איך דאָס ? 
(ווייזט מיט'ן פינגער אף ארוף) ער האָט געהייסן? --- איך 
ו'ייס ניט!... דאס, וואס ער האָט מיר געשאָנקען ביז היינט, 
גיט עם קיין שום רעכטן ניט צו מאָנען פון מיר עפּעס! 
אדרבה, פארװאָס? פארװאָס זאל עפּעס ניט זיין קיין וויכ- 
טיקערעס פון דעם אלץ1 (קאָניאָוו --- מיט פּאָרטפעל אונטער ן 
אָרם, פּאַפּיראס אין מויל -- אין טיר). 

קאָניאָוו: איר זייט פאַרטיק, חבר'טע מירא ? 

מיר ל: (גיט אַ טרייסל מיט איר קאָפּ האָר. אנטשלאָסן) 
פאַרטיק, חבר קאָניאָוו ! 

?ק אָניאָוו: אר זייט אַ ביסל צורודערט, דוכט זיך 
מיר..,. באַרואיקט זיך אַ ביסל, נאָכדעם וועלן מיר גיין... 

מירל: (מיט געמאַכטן שמייכל) צו דען בין איך צורו" 
דערט ? 

קאַניאָוו: אַזױ דוכט זיך מיר, אוב איך מאַך קיין 
טעות ניט,,, 

מירל?: מענלאַך.. 

ק אַ ני אָ וו: ניט גענוג פּראַקטיש. מאָרגן װאַרט 
אַרבעט.., 

מיר?: (פאַריכט די האָר) מיר גייען! (קאָניאָוו לאָזט 
איר דורך און גייט נאָך איר אַרויס. ציפּץ קומט מיט אַ טעלער זום. 
שטעלט אַפ'ן מיש). 

ירוחהם-ב ער: נאַרישע אידענע, װאָס דו ביזט! צו 
װאָס האָסטו דאָס געבראַכט ? ווער דאַרף דאָס ?4 ניט אַלַע- 
מאָל קריכט די אכילה, אפילו אַז זי איז דאָ און מע איז ניט 
גענעסן... (הויבט זיך אוף. ציטערנדיק מיט'ן גאַנצן גות), 

צ יפ ע: ואו איז מירל? 

ירוח ם-ב ע ר: אַװעקגעגאַנגען.. 

צ י פּ ע: ואוהין? | 

ירוח ם"ב ע ר: אַװעקגענאַנגען.. מיט עם אַװעק- 
נענאַנגען... 

פאָרהאַנג 


צוויים ער אקט 
צ ודי י 8 שי ביי רה 


רי--ב ייט ה 


אַ חדר אין סאָוויעט. אַ שרייב טיש, צוויי שטולן. אַ סאָפקע, 
ניט װייט פון איר אַ פּיאַנאָ. אַפ'ן טיש: צייטונגען, פּאַפּירן, 
ביכער און אַ לאָמפּ אונטער אַ גרינעם אַבאַזשור. אַרום 2 אזייגעף 
פאַרטאָג. עס הערט זיך אַן אָפּנייענדער זינגען פון סאָוויעט זאָל, 
קולותי געלעכטער. 

קאָמוניסטן טראָגן אריין טירלען אַף די הענט. 


מ יר ל: (פאַר'שיכור'ט פון נצחון) חברים, לאָזט מיך 
אַראָפּ ! 

קאָמוניס ט|: 

-- פאַר אייער זינגען ! 

--- פאַר אייער דעקלאַמירן ! 

-- פאַר אייער טאַנצן ! 

מ י ר ?: חברים, לאָזט מיך אַראָפּ! (ויי לאָון איר 
אַראָפּ) 

קאָמוניס ט|: 

-- טוט זיך אָן ! 

--- וועלן אייך אָפּפירן אַהיים ! 

מ י ר ל: קען איצט אַהײם ניט ניין, חברים! קען 
איצט ניט גיין װועקן: עס איז שוין נאָך דריי. וװעל אי- 


ו 
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בערשלאָפן די פּאָר שעה דאָ. איך דאַרף אַלץ איינס זעקס 
אזיינער איבערנעמען די דעזשורסטווע... 
ס אָ מוניס ט|: 

--- טאָ האָט אייך אַ נוט נאַכט ! 

--- דעם זיסטן שלאָף ! 

--- חברים, מיר גייען ! 

--- מיר גייען ! 

--- גוט נאַכט ! 

מירל: גט נאַכט! (אַלע, אויסער מירלען. אָפּ. קאָניאָװו 
קומט) 

ק אָנ יאָ וו: אוסגעבעט פאַר אייך אין קאַבינעט 
אַפ'ן סאָפע. איר זייט געווען פּרעכטיק, חבר'טע מיראַ--- 
איר האָט געצויבערט..., 

מירל: בין איך אַ כישופ'ערין? 

קאָניאָוו: ניט וייט פון דעם. 

מיד?: אי בי איך סיר!. 

קאָניאָוו: דאַרפט איר זיך גיין אויסרוען.. 

מ יר ל: פאַרציט שטיפעריש די ליפּן) דעם פאָרזיצער 
פון אונזער סאָװוויעט פאָלג איך ! (פאַריכטנדיק די האָר) אוֹי, 
װועל איך מאָרנן כאַפּן א נאָב אינדערהיים ! נו, אַלץ איינס--- 
װועל זאָגן, איך האָב גענעכטיקט באַם פאָרזיצנדן אין קאַבי- 
נעט ! וי געפעלט אייך דער תירוץ? אַ נוטער תירוץ, האַ? 

קאָניאָוו: צוֹ ער איז אַ גוטער, ווייס איך ניט, אַן 
אמת'ער---וועט ער אָבער געוויס זיין... 

מיר?: נט נאַכט. 


ק אַ ניאָוו: דעם זיסטן שלאָף... (מירל אָפּ. קאָניאָוו 
קוקט איר נאָך אַ וויילע, שפּאַנט דורך אַ פּאָר מאָל איבער ן חדר, 
נאָכדעם טוט ער אויס זיין געווער און טעזשורקע, דרייט אַראָם 
דעם לאָמפּ נידעריקער און ציט זיך אויס אַפ ן סאָפקע פאַרטראַכט. 
קליינע פּויזע. דער זינגען הערט זיך קוים קוים פון גאַס. מירל 
קומט. ריעט זיך אָן צוועק אין די פּאַפּירן אַפ'ן טיש, נאָכדעם 
זעצט זי זיך צום פּיאַנאָ און נעמט עטלעכע שטילע אַקאָרדן) איר 
שלאָפט נאָר ניט ? 


מ י ר 7: (שטיפעריש) דאַכט זיך, אַז ניט... איר האָט 
שוין נעשלאָפן ? 
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קאָניאָוו: מענלאַך, אַז ניט... 

מירל: צו דען האָב איך אייך אופגעוועקט? 

קאָניאָוו: יעדנפאַלס ניט איצט.. שפּילט עפּעס.. 

מיר?: גם. (שפילט. קאָניאָוו הויבט זיך אוף פון סאָ- 
פעי נעמט אַרויס אַ פּאַמּיראָס פון טעזשורקע, שפּאַנט דורך אַ פּאָר 
מאָל איבער | חדר און שטעלט זיך אָפּ הינטער איר. זיין גאַנצער 
גוף ציט זיך צו איר. ער שטייט אַ וויילע. קעמפט מיט זיך, אין 
זיך מנצח ; גייט אָפּ פון איר און ציט זיך אויס אַפ'ן סאָפע. 
אטעמט שווער. מירל, איבערמישנדיק קאָניאָוו ן:) יחבר'טע מי" 
ראַ, איר דאַרפט זיך גיין אויסרוען ... (פאַרציט די ליפּן און 
מישט זיך איבער) "דעם פאָרזיצנדן פון אונזער סאָוויעט 
פאָלג איך!... גוט נאַכט.. (מישט איבער קאָניאָוו ן) ?האָט אייך 
דעם זיסטן שלאָף"---איר האָט דאס געוואונטשן מיט'ן גאנצן 
האַרצן, חבר קאָניאָוו ? 

קאָניאָוו: מיט' גאַנצן האַרצן.. 

מירל: איערע וואונשן זיינען ניט מקוים געװאָרן ! 
איך בין פון שלאָף אַרױס און איך נלויב קוים, צו איך וועל 
אייך לאָזן שלאָפן... (שפּילט אַ קליין וויילע, נאָכדעם גיט זי אַ 
שלוס אַקאָרד,. הויבט זיך אוף, שטייט אַ מינוט באַרוישט, גיט 
נאָכדעם אַ טרייסל מיט איר קאָפּ האָר, װו זי װאָלט זיך מיט 
גװאַלט וועלן אין די הענט נעמען. איר געלונגט אָבער נים). טוט 
זיך אָן, חבר קאָניאָוו ! לאָמִיר גיין שפּאַצירן הינטערן שטאָט 
---ווייט-ווייט !... אָדער ווייסט איר נאָר װאָס ?4 קומט זיך 
נאָר אָנ'שיכּור'ן ! איך וװיל איצט איינס פון די ביידע: 
אָדער אָנ'שיכור'ן זיך און פאַרגעסן אַף אַלץ, אָדער דערפרישן 
זיך :און קומען צו זיך אַ ביסל... אָדער ניין, קומט זיך אָנ" 
שיכור'ן ! וי נעפעלט אייך מיין איינפאַל 4 (לאַכט מאָרנע) 
אָדער מע דאַרף ניט !.. װעל שפּילן... 

ק אָניאָוו: גייט רוט זיך אויס.. 

מ י ר ?: כוויל ניט! -- װעל שפּילן! (זעצט זיך. 
שפּילט. נאָך קליינער פּויזע, שטיל שפּילנדיק) זאָנט, חבר קאָ- 
ניאָוו, איר האָט ווען עס איז געליבט ? 

ק אָ ני אָ וו: נעליבט? איך געריינק ניט.. פאב- 
ריקן... זאַװאָדן... טורמעס,.. טורמעס... 

מירל?: אר לאַינט! 
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קאָניאָוו:; קיײן ליגנער בין איך ניט. 

פיר ל: װער האָט זיך וועמען ערקלערט אין ליבע ? 
איר---איר, אָדער זי---אייך ? 

קאָניאָוו: כשגעריינק ניט.. אַװעקגענאַנגען.. פאַר- 
שוואונרן... 

מיר?: אר לאיגט, 

קאָניאָוו: אַ שוערער בלבול. 

מיר?; וו האָט איר זיך איר ערקלערט ? 

קאָניאָוו: װעל אייך ווען עס איז דערציילן.. אַו 
די רעװאָלוציע װועט זיין פאַרפעסטיקט און דער מענטש אינ'ם 
רעװאָלוציאָנער וועט זיך קענען ערלויבן צו לעבן אַ ביסעלע, 
װועל איך אייך דערציילן... 

מירל: נין, דערציילט איצט ! װעל אייך אַלְץ איינס 
ניט לאָזן שלאָפן ! פו, דער פּאַפּיראָס אייערער ! סט'פאַר- 
דרייט די קאָפּ !... פו, ס'פאַר אַ פּאַפּיראָס איר רויכערט |... 
שווער געװאָרן, וי אַ בליי... (װאַרפט פונאַנדער די קאָפּ האָר) 
פו, ס'פאַר אַ פּאַפּיראָס איר רויכערט !... עס שטיקט דאָך |... 
פו, די קאָפּ פאַרשװוינדלט ! (זעצט זיך צו עם אַפ'ן סאָפקע) 
װאַרפט עם אַװעק ! 

קאָניאָוו: מירא.. 

מ י ר ?: װעל אייך אַלץ איינס ניט לאָזן רויכערן! 
(רייסט באַ עם אַרויס דעם פּאַמיראָס און וואַרפּט עם אַװעק) און 
איצט דערציילט ! על זיצן אַזױ לעבן אייך, ניט לאָזן איינ- 
שלאָפן, ביז איר װועט דערציילן... אַלְץ דערציילן.., 

ק אָניאָוו: (מיט צונויפגעקלאַמערטן ציטער אין קול) 
מיראַ... 

מי ר ?ל: װע? זיך אַזױ איבער אייך איבערבוינן און 
ניט לאָזן איינשלאָפן, ביז איר װועט דערציילן.., 

ק אָניאָוו: (אואָרמט איר) מירא.. 

מירל?ל: װעל דיך ניט לאָזן איינשלאָפן.. ביז... 

ק אַ ניאָווֹ: (קושט איר ליידנשאַפטלאך) טייערע מי" 
ראַ !... (קעמפט מיט זיך) אפשר... גייט... אַװעק... איצט... 
(לאָזט איר לויז) איך קען אייך... זייער ווייניק... רו נעבן... 
און נאָך... װייניקער... פאַרזיכערן... אייער מאָרגן... איך... 
האָב... אייך... ליב... 


א קאַזיניץ 


מירל: האָסט מיך ליב ? יאָ, ליב ? 

ק אָניאָוו: קב, שטאַרק ליב..האָסט מיך פאַר" 
כישום'ט,,, 

סיר וויל ניט וויסן פון אַ רואיקן מאָרגן... מיט 


; דיר,,,. איבעראַ? מיט דיר... 


ק אָ נני אָוו: טיערע.. מירא.. (קושט איר ליידענ- 
שאפטלאך). 

(מירל קושט עם מורמלענדיק וויינענדיק: ימיט דירי איבעראל 
מיט דיר , נאָכדעם רייסט זי זיך מיטאַמאָל אַרויס פון עם, הויבט 
זיך אוף. וי אַ פאַר סם טע, שטייט אַ פעקונדע צומישט, גיט זיך 
מיטאַמאָל אַ װאָרף צו זיין געווערי כאַפּט אַרויס דעם רעװאָלווער 
און קערט עם אום מיט ן סטװאָל צו זיך. קאָניאָוו פאַרכאַמט איר 
די האַנט מיט ן רעװאָלווער). 

מיר?; ט! 

ק אָניאָוו: קין מאָל ניט זיין!... (אנטוואפנט איר, 
מירל בלייבט אָפּגעשװאַכט פאַרקלעמט. קאָניאָוו נעמט איר אַרום) 
מיראַ, טייערע מיראַ---װאָס טרייבט דיך צו אַזאַ טראָט ? 

מ י ר ?: פאַר מיר אליין אויך אומפאַרשטענדלאַך... 
לאַך און וויין און ווייס אַלֵיין ניט, װאָס מיט מיר איז... 

קאָניאָּוו: מירא, טייערע מירא.. 

מיר 7: (באַפּרייט זיך פון עםי גייט אָפּ צום טיש, שפּאַרט 
זיך אָן אָן לעצטן מיט ן פּנים אַנטקעגן קאָניאָוו ן און לאַכט זיך 
היסטעריש פונאַנדער) קאָמיש אַ' ביסל, חבר קאָניאָו---ניט 
אַזױ ? (נעמט זיך אין די הענט) איך בין צוריק אין די הענט ! 
(װישט טרערן) אונטער'ן פולן קאָנטראָל... און איצט װע? איך 
אייך זאָגן א פּאר ווערטער... און מיט דעם, רעכן איך, דארף 
צווישן אונז זיין אַלץ פאַרענדיקט!... מיראַ... מיראַ.?; איז אַמאָל 
געווען אַ מיירל... אַ שיינע מיידל... אַ בראַנדיקע מיידל... (מיט 
אָפּלאַכנדיקן שטאָלץ פון זיך אַליין) מיראַ'ן האָט קיינער ניט 
פאַרגװאַלטיקט ! מיראַ'ן פאַרגװאַלטיקט מען ניט !... האָט 
נעלעבט מיט אפיצערן !... מיט'ן פרייען ווילן געלעבט מיט 
אָפיצערן !... אמת, מיט שאָמפּלען געפּאַסעװעט ביז איינגע- 
בראָכן,.. מיט אַ האַלב-טױטער מיט מיר געטאָן, װאָס מע 
האָט געװאָלט.., פאַר דעם פאָטער אין די אויגן, פאַר דער מו" 
טער אין די אויגן ; געבונדענע געשטאַנען און צונעקוקט.. 
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אמת, אַ ביסל אַן אומנאַטירלאַכע ליבע, --- דערפאַר אָבער, 
אָריגינעל ! ניט אַזוױ ? (לאַכט און וויינט צוזאַמענגעבראָכן) 
אָבער מיראַ'ן פארגוואלטינט מען ניט!.., 

ק אַ נניאָווֹ: (כאָפּט איר ארום און קושט איר). 

מיר ? : און דאך.. דאָך ליב? 

ק אָניאָוו: שטארק ליב.. 

פיר ל?: (ָזט זיך אַראָפּ צו עם אַפ'ן ברוסט) מיט 
דיר... איבעראל,.. מיט דיר.., 


פּאַָרהאַנג 


דריטער אַקט 


רי. ב ריע ה 


צוויי חדרים אין סאָוו יעט! אובערגעצוימט מיט אַ װאַנט. רעכטס: 
דעזשורנער חדר. אין עם א טישי אַ פּאָר שטולן, אַ סאָפּקע { אַ 
פעלד טעלעפאָן מיט אַ גאַנצן קנויל דראָטן, וואָס ציען זיך פון אַלע 
חדרים און לויפן ארוי דורכ | אויבערשטן טייל פענצטער; אַ 
לאָמט אַפ'ן טיש ; צוווי טירן רעכטסי איין טיר---לינקס--- אין 
איבערצוימונגס װאַנט. לינקס : אַ דערבייאיקער חדר, װאָס גיים 
אַװעק מער אינדערטיף; אַ טיר לינקס; אַפ'ן וואנט, אף אַ טשוועקל, 
אַ בלעכענער לעמפּל, װאָס וואַרפט אַ בלאַסן שיין אפ | גאַנצן חדר. 
אין הינטערגרונם, פאַ זע װאַנטי ליגן אַף נאַרעס די הרוגים, װאָס 
דער סאָװויעט האָט געהאַט פאַר דו לעצטע טעג. אַ טייל ליגן אין 
טרונעס, מיט קרענץ באַדעקט. אַ טייל ליגן אין די קליידער, אין 
וועלכע מע האָט זיי געבראַכט. אַ טשאַסאָװאָי שטייט פאַרגליווערט 
אין האַלב טונקל אַפ'ן ביקס. 

נאַכט צווישן 5---2, מיטל אָסיען. אין דרויסן--רעגן און 
ווינט. אַ געדיכטער חושך ליגט אין די פענצטער. פון צייט צו- 
ציויט שניידט זיך אַריין דער אָפּשיין פון אַ שרפה אין דער חושך, 
צורייסט עםי באַלד איז אָבער דער חושך צוריק מנצח. 


מירל -- באַם שרויב טיש --- שרויבט. סאָוויעט-באַדינער 
קומט אין חדר לינקסי גייט דורך דעם לעצטן, עפנט אוף די טיר 
פון מיטל װאַנט און גייט אַריין צו מירלען. 

ס אָוויעטיבאַדינער: װעסט אפשר טרינקען 
אַ נלעזעלע טיי ? 

מירל: אַ דאַנק. איר שלאָפט נאָר ניט? 

סאָוויעט-באַדינער: עהעה, עס שלאָפּט זיך 
ניט !... א ביסל מער שלאָפן, אַ ביס? וייניקער שלאָפן---אַ 
שווערע צייט!... לעבן און טוט אויסגעמישט און מע ווייס 
אפילו ניט, װאָס אין וועלכן זייט װועט איבערוועגן... געשטאַ- 
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נען אפ'ן גאַניק---די סקלאַדן ברענען וי אַ ליכט... עס שלאָפט 
זיך ניט! אפּנים אמת, װאָס מע זאָגט, אַז אין 29 טעג 
אַרום וועלן יענע ווערן די באַלעבאַטים,.. 

מיר?: וװער וייס? 

ס אָוויעט-באדינער: אַלט, עה-עה!.. נע" 
װאָלט גיין צו די סקלאַדן העלפן, ניטאָ אָבער די אַמאָליקע 
כחות --- אױסגעהאָרעװעט !... איז פאַרװאָס זאָלסטו ניט 
טרינקען 8 נלעזעלע טיי ? עס איז שוין באַלד דריי אַזיינער, 
עס וועט גריננגער זיין צו דעזשורען... 

פמיר 2 רפוס 


ס אָוויעט-ב אַ דינ ע ר: זיך פאַרנומען אפּנים 
דעם מעל אַף אַן אמת... עך-כע! די שפּע אַףּ די פעלדער--- 
זיי דערשמעקן די צייט, ווען עס איז גרינג די דערפער אום- 
צוהויבן --- זיי שלאָפן ניט!... איז פֿאַרװאָס זאָלסטו ניט 
טרינקען אַ נלעזעלע טיי? 

מיר?: אױב איר פוילט זיך ניט, גיסט אָן. ספּעציעל 
מאַכן דאַרף מען ניט. 


ס אָוויעטיב אַדינ ער: ס'שטייט געמאַכט. (אָפּ 
מאַלע, אין אַ רויט-קרייץ-באַנד אַפּ'ן לינקן אַרבל, אינגאַנצן נאַס 
און אויסגעשמירט אין סאַזשע, קומט אין חדר רעכטס). 

מאַל?ע: פו אַ נעכטל צו אַלְדי שװואַרץ יאר ! 

מיר?: װאָס הערט זיך ? 

מ אַ? ע: דער פייער איז געבראָכן, אָבער צענדליקער 
טויזנטער פּורן תבואה זיינען פאַרטאַלן ! עה, צוֹ אַלדי שװאַרץ 
יאָר---לאָזן צו זיך ניט קומען !... זיך אומנעביטן פון דע" 
זשורסטווע אין לאַזאַרעט, בין איך אַװעקגעלאָפן צוּ די פקלאַדן 
--אַ העלף געטאָן אַ ביסל. די פּאַרטיי-חברים, די מיליץ, די 
רויט-ארמייער זיינען אויסגעמאַטערט, וי די שדים... (וישט 
מיט אַ טאַשן-טיכל דעם פּנים) ניטאָ נאָך קיין נייס פוֹן קאָי 
ניאָוו'ן ? 

מיר?: דערויילע נאָך ניט. 

מ אַ 5 ע: וװעל צולויפן אין פּאַרטײ הערן װאָס עס טוט 
זיך. אַלֶע חברים זיינען אַףּ די פיס... עס זיינען דוֹרכּגע- 
פירט נעװאָרן אַ גאַנצע ריי אַרעסטן צווישן די מיטגלידער 
פון אַ סך אינסטיטוציעס... מע ווייס נאָך ניט פּאַרװאָם... 
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מ י ר ?: ועמען? 

מ אַ? ע: מע האָט אַרעסטירט דעם געהילף-קאָמיסאַר 
פון מיליץ, צוויי טעלעגראַפיסטן, אַ פּאָר מיטנלירער פון די 
אַמוניציע-סקלאַדן, אַ מיטגליד פון איינזנבאַן-פאַרװאַלטונג, 
עטלאַכע רויט-ארמייאישע אפיצערן און דריי טשעקיסטן. 
דורכגעפירט האָט דאָס מיינער, אָרליאָנאָוו,.. עה. צו אַלדי 
שװאַרץ יאָר !... (באַטראַכט מירלען) האָסט מיר עפּעס, מומעלע, 
אָנגעהויבן אויסצוזען שלעכט !... פאַרװאָס קומסטו ניט אריין 
אין לאַזאַרעט אַ מאָל, אַז דו פילסט זיך ניט גוט ?... נאָך ד ע ם 
---ביזטו געװאָרן, װי אַ בלימאַלע,,. און איצט עפּעס.--- 
װאָס איז---שוין אָסיען ? 

מיר?: אַזױ עפּעס אַ ביסל.. איך װועל, דאַכט זיך, צו 
דיר קומען מאָרגן נעכטיקן... 

מאַ ?ע: װאָסי, װאָס ? 

מ י ר 7: זיך צואווערטלט און אַװעקגעגאַנגען פון 
שטוב... 

מ אַ 9 ע: נאָר אַזױ? נו, מיט'ן גרעסטן כבוד! דו 
ווייסט דאָך : מע האַלט מיך פאַר אַ טריפה'נער ביין... לעב 
מיט אַ גוי, אָן אַ רב אוּן אָן אַ גלח---איז, אוב דו האָסט קיין 
מורא ניט---מיט'ן גרעסטן פאַרגעניגן... מיין אָרליאָנאָוו װועט 
דיך אופנעמען מיט ביידע הענט. אָבער װאָס מיטאַמאָל ‏ נו, 
װעל ניט פרעגן ! װעל צולויפן אין פּאַרטײ... (אָפּ- קליינע 
פויזעטי 

2 וויעטיבאַדינ ער: (עפנט די טיר פון חדר 
רעכטס און לאָזט דורך ציפּען) דאָ, דאָ--גאַנץ! כל זמן די 
אווייסע" זיינען ניטאָ, וועט מען דאָ זיין גאַנץ... (שטעלט טיי 
אפ ן טיש) 

ציפּ ע: פאַררעגנט) געלױבט דער אויבערשטער. (באַי 
דינער אָפּ) ניט געוואוסט װאָס איבערצוקלערן. געשלאָפן, ברוך 
השם, האָט מען דאָך ניט: געברענט וי אַ ליכט די גאַנצע 
נאַכט... פונקען אַ גאַנצע נאַכט געשאָטן, וי פון אַ גרויסער 
קוזניע... אַ נס---דער רעגן. און דאָ איז צוועלף אוּן איינס 
אוֹן צוויי, און דו ביזט נאָך ניטא---און דאָ ריכט מען זיך אַלע 
וויילע אַף .יענע"---האָב איך שוין מער ניט געקענט איינליגן. 
געווען אין קלוב, האָט מען מיר געזאָגט, אַז דו ביזט ראָ... 
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מפמיר,; בין דאָ. דעזשורע היינט. ביזט נאָר געגאַנגען 
אַלֵיין ? 

צ י פּ ע: בין געגאַנגען מיט'ן טאַטן. האָט ניט גע- 
װאָלט גיין, קוים זיך באַ עם איינגעבעטן. ער שטייט אונטן, 
וויל.ניט אַרײנגיין... 

פאָוויעטי-באַדינער: (אָזט דורך ירוחם-בער'ן) 
זייט קיין קינד ניט! אַמאָליקע צייטן זיינען אַװעקגעגאַנגען 
---מע דאַרף זיך צו אַלץ צוגעוואוינען !... מע האָט אַמאָליקע 
קינדער ניט געקענט שלעפּן אין די אייגענע דרכים, און היינ- 
טיקע אודאי און אודאי ניט... מיר, עלטערע, דאַרפן אָפּשטאַרבן 
און איבערלאָזן אונזערע ערטער פאַר די יונגע.. אַז יונגע 
שטאַרבן איז ביטער, אָבער אַז מיר מיט אייך, איז שוֹין ניט 
אַזױ: אָן סכנה !... (אָפּ). 

ירוחהם"-ב ע ר: (ניט קוקנדיק אַף מירלען, צו ציפּען) 
נו, נאַנץ? -- איצט קענען מיר שוין גיין ! 

צ י פּ ע: (צו מירלען) װועסט אפשר גיין מיט אונז 
/אַהיים ? עס איז דאָך שוֹין באַלד נאָך דריי... 

מירל?: װעל אַהיים מער ניט ניין. אוב איך װוע? קו- 
מען אַהײם, איז אַף צוצונעמען מיינע ביס? זאַכן, אַה אַלֿץ 
מאָל אַװעקצוגיין... = + 


צ יפ ע: זי קיין נאַרעלע ניט. מאַלע װאָס דער טאַטע 
האָט גערעדט !... עס טרעפט, אַ טאַטע שרייט אֶַן--אַפץ 
האַרצן איז אַזױ ביטער---נו, איז װאָס ? דאַרף מען פון שטוב 
אַװעקגײן ? און וואוהין װעסטו גיין ? --- אַ שלאַפע, אַן 
אויסגעמאַטערטע, אַלײַן... פאָלג מיר, מיראַלע, קום אַהיים.., 


מ י ר ?: װעל אַהײם מעַר ניט גיין! איבערמאַכן 
איינע די אַנדערע וועלן מיר ניט---מוז נעמען אַן עק. פאַר 
אונז אַלעמען וועט זיין נעזינטער. מיר זיינען אַף פאַרשיידע- 
נע וועגן און דער דאַך איז ניט גענוג ברייט... (ציפּע װישט 
טרערן) 

ירוחהם-ב ער: (צפּטנערװיש די באָרד. אין געענדערטן 
טאָן צו מירלען) איז דיין באַטאָגיקער אַװעקגײן פוּן שטוב, 
הייסט דאָס, געווען אַן אַװעקגײן אַף אַלע מאָל ? גאָר אַף אַלֶע 
מאָל ? 

מירל: אאָ, אַף אַלֶע מאָל.. (קליינע פּויזע) 
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ירוחהם"ב ער: אמת, אינדערהיים איז דער דאַך ניט 
גענוג ברייט... מע קען ניט טאָן, װאָס מע וויל. דער טאַטע 
האָט נאָך אָפּענע אויגן און האָט ניט קיין כחות צוצוזען און 
שווייגן---דאַרף מען פון שטוב אַװעקגײן ! איז וואוהין וועס- 
טו ניין ? : 

מיר 7: נעפינען וואו צו גיין.. 

ירוח םיב ע ר: טאָר מען דאָס ניט וויסן אױך, 
הייסט דאָס 4 אַ אידישער דאַך, אַ גויאישער דאַך, אַן אַל- 
טער דאַך, אַ נייער דאַך, צי אַזױ עפּעס אַ שטיק? דאַך ? זיך 
אַזױ פאַרזינדיקט, אַז מע טאָר שוין דאָס אפילו ניט וויסן 
אויך ? 

מ י ר ?: ניט ויכטיק.. 

ירוח ם-ב ע ר: איאָ, מיר האָבן זיך שטאַרק פאַר- 
זינדיקט... אױסגעהאָדעװעט און שלעכט אױסגעהאָדעוועט--- 
עס איז אַ גרויסע זינד !... איך בין שלאַה און מיר איז שווער 
צו שטיין אַף די פיס, על איך זיך שוין צוזעצן, אויב מע 
מאָג... (זעצט זיך אַפ'ן סאָפע, צופּט נערוויש די באָרד) שטאַרק 
פאַרזינדיקט,,, 

ציפּע: (מיט געבעט) מיראַלע, טאָכטער, וואוהין וועס- 
טו גיין ? וועמען האָבן מיר אויסער דיר ? דו ווייסט דאָך!.. 
מאַלע אַ טאַטע שרייט אָן... ער האָט דאָך גאָרנישט געמיינט... 
דאָך געמיינט דיין טובה... אַ אידיש קינד... איז דאָס...--- 
דאַרף מען אַװעקגײן פון שטוב ? און וואו וועסטו עסען, 
טרינקען, אַ העמד אױיסװאַשן ? וועסט דאָך דאַרפן אַלְץ אַלייז 
טאָן... און זע װוי דו זעסט אויס... 


מירל: צייט זיך אַליין באַרינען, שוין ניט קיין עופאַלע, 
דעם גאַנצן לעבן קען מען באַ טאַטע-מאַמע ניט זיין... 

ירוח ם"ב ע ר: (צו מירלען) קום אַהער צוֹ מיר אַ 
וויילע... איך װאָלט צו דיר צוגענאַנגען, איז מיר שווערלאַך... 

מייר?: אס בי איף 

ירוח ם-ב ע ר: פאָנסט צוניין. ווע? דיר גאָרנישט 
ניט טאָן !... איר זייט די באַלעבאַטים, און אַז איך װאָלט 
וועלן װאָס טאָן קען איך דאָך אויך ניט... 

מירל: (שטעלט זיך אַנטקעגן עם. אָנגעשפּאַרט אָן שרייב- 
טיש) נו? 
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ירוח ם"ב ער: (נאָך אַ קליינער באַדיינקונג) ווילסטו 
אַװעקגײן, הייסט דאָס ? נו, מיט גװאַלט קען איך ניט און 
װעל דיך ניט האַלטן---גיי !.. עס קען זיין, אַז דו ביזט נע- 
רעכט : זיך פאַרזינדיקט, דער דאַך ניט גענוג ברייט, צו דן 
שעמסט זיך שוין גאָר מיט אונז--נו, דערצו קען אִיך גאָרנישט 
העלפן ! איך בין צו אַלט זיך איבערצואַנדערשן... ווילן--- 
וויל איך ניט דו זאָלסט פון שטוב אַװעקגײין, וועסטו גיין---גיי, 
אָבער איין זאַך מאָג איך און וויל וויסן : וואוהין דו גייסט 
און מיט וועמען דו גייסט... גייסטו אליין און דאָס, װאָס איך 
האָב גערעדט איז אַ טעות, צו דאָס איז טאַקע אמת ?.. 


מיר 7: גייט צוריק אַףּ איר אָרט און ריעט זיך אָן 
צוועק צווישן די פּאַפּירן װי זי װאָלט זיך געװואָלט אויסדרייען 
פון אַן ענטווער. סאָוויעט באַדינער קומט), 

ס אָוויעטיבאַדינער: (צו ירוחם בערן) אפשר 
וועט איר טרינקען אַ גלעזעלע טיי ? | 

יווהסיב ער: אַדאַנט 

ס אִוויעט-באַ דינ ער: פאַרװאָס ניט ? זיך 
דערװואַרעמען... 

ירוח ם"ב ע ר: אַלטע ביינער איז שווער צו דער- 
װאַרעמען, אַפילו אַז דער טיי איז גוט הייס... 

סאָוויעטיבאַדינער: עה אַ גלעזעלע טיי - 
אָן סכנה... (עס קלינגט דער טעלעפאָן. מירל---צום טרייבל) 

א אי חבר'טע מיראַ. (זו הערט אַ מינוט זייער אָנ- 
געשטרוינקט, נאָכדעם הויבן אירע הענט אָן צו ציטערן, די אויגן 
ברייטערן זיך מיט שרעק פונאַנדער. די טרייבל פאַלט פון די 
הענט אַרויסי שטייט אַ וויילעי וי אַן אונטערגעקאָסיעטע, נאָכדעם 
גיט זי זיך אַ כאַפּ מיט ביידע הענט פאַר | קאָפּ), 

צ יפּע, ירוח ם"ב ע ר און ס אָוויע ט- 
באַדינער (אין איין צייט) 

--- װאָס איז ? 

-- װאָס איז ? 

--- װאָס האָט פּאַסירט ? 

מ י ר 7: (קוים אַרויסציטערנדיק) קאָניאָוו טױטלאַך... 
פאַרוואונדעט... 

צ י פּ ע : קאָניאָוו טױטלאַך פארוואונרעט? 
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סאָוויעטיבא דינער: קאָניאָוו דער'הרג'עט ? 
(מירל גיט זיך צומישט אַ װאָרף צום טיר. אָפּ). 

צ י פּ ע: מיראלע, טאָכטער... (אָפּ נאָך איר. סאָוויעט- 
באַדינער גייט דערשלאָגן אַרויס אין חדר לינקס און קוקט אַה די 
הרוגים. ירוחם בער הויבט זיך אוף און לאָזט זיך צוריק אַראָםי 
ציטערנדיק מיט ן גאַנצן גוף) 

פאָוויעט-באַדינער: נאָך איינער.. (אָפּ. ציפע 
קומט), 

צ י פּ ע: (מיט טרערן) װאָס זיצסטו? אַרױסגעלאָפן 
אַ צומישטע, אַ היילע, אַ נאַקעטע, און ניט געװאָרן, פון אונ- 
טער די הענט ניט געװאָרן... 

ירוח ם-"ב ע ר: איצט קען איך ערנעץ ניט גיין, 
ציפּע... וואוהין וועסטו נאָך איר לויפן} האָסט דאָך גע" 
זען---אַז מע לויפט אַזױ, וועסטו ניט אָפּהאַלטן... דו זעסט 
וואו עס האַלט ? נאָר קיין גרויסן טעות האָב איך ניט גע- 
האַט... אפּנים, אַז איך בין נאָך ניט גאָר איננאַנצן בלינר.., 

צ י פּ ע: איז װאָס זיצסטו? 

ירוח ם"ב ער: איך קען ניט.. זי װעט קומען, װועלן 
מיר איר פּרואוון נעמען אַהיים, אויב זי װועט ועלן גיין. װאָס 
קענסטו נאָך טאָן ? אָדער לאָמיר גיין, אַז דו ווילסט... (אָמּ 
מיט ציפּען אין טיר רעכטס. קליינע פּויזע. קאָניאָוו קומט אין 
פולער באַװאָפּענונג. זיין האַנט נעענטער צום אַקסל איבערגע" 
בונדן. ער איז אינגאַנצן דורכגענעצט). 

ק אַ נ י אָ וו: ארינפירן אין יענעם חדר אַלעמען! 
(אין חדר לינקס טראגט מען אריין דריי גע'הרג עטע קאָמוניסטן 
און מע לייגט זיי צווישן די הרונים, פּאזע וואנט, און מע פירט 
אַריין אַ גרופּע אַרעסטירטע, געבונדן. אונטער אַ שטאַרקן קאָנ 
אָי באַװאָפּנטע קאָמוניסטן. די אַרעסטירטע ווערן אויסגעשטעלט 
לינקס, דער קאָנוואָ---באַ די טירן, אַרום די אַרעסטירטע און אַ . 
באַדייטנדע גרופּע, אַנטקעגן פראָנט. אין חדר רעכטס מראָגן אַריין 
באַװאָפּנטע קאָמוניסטן גאַנצע פעק פּאָרטפעלן. און רעװאָלװערן 
צונויפגעבונדן אַף שטריק. מע טראָגט דאָס דורך אין דער צוויוּ" 
טער טיר רעכטם. קאָניאָװ---צום טעלעפּאָן) קאָניאָוו. טעלעגראַ- 
פירן אין ,נובאיספּאָלקאָם" און אין מאָסקװע, אַז אַלע דעלע- 
גאַטן צו זייער קאָנפערענץ פאַר'ן אופשטאַנד זיינען אַרעס" 
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טירט, די ווייטערדיקע אַרעסטן אֶנהוֹיבן גלייך... באַ אונז 
זיינען 8 פאַרוואונדעט און 9 גע'הרג'עט... נאָר אַזױ 4 איך 
האָב אויך געמיינט, אַז איך בין שוין פאַרטיק... געלעגן אַ 
וויילע צווישן ביידע װעלטן... אונזער גאַנצע לאַנע איז אַזא : 
מיר קריגן אַ קלאַפּ און פון דער זייט דוכט זיך, אַז מיר זיי- 
נען שוין פאַרטיק---ניט געפערלאַך---נאָך ניט פאַרטיק! (דו 
ערנסטקייט און דוי אופגערעגטקייט לאָזן עם ניט אָפּ. ער גייט צו 
צום טיר רעכטס און רעדט צו אימעצן, װאָס האָט אַף עם אפּנים 
געוואַרט) איך קען אייך גאָרנישט העלפן. פּונקט פיר אזייגער 
װועט ער אַראָפּנעשאָסן ווערן. װאָס ער אין אַ קאָמוניסט 
פאַרלייכטערט ניט זיין פאַרברעכן, נאָר פאַרשווערט עם. אויב 
יעדערער פון אונז, קאָמוניסטן, וועט גנב'ענען, טרייבן בראַנפן 
און מאַכן באַ זיך אַ באַרדאַק אינדערהיים, וועלן מיר ניט 
נאָר די קעפּ פאַרשפּילן, נאָר מיר וועלן די רעװואָלוציע פאַר- 
שפּילן ! ווי---ווער, נאָר מיר, קאָמוניסטן מוזן קענען הונגערן, 
ווען עס איז ניטאָ װאָס צו עסן! א י ך קען אייך נאָר- 
נישט העלפן ! (פון חינטער'ן טיר הערט זיך אַ האַרצרייסנדער 
געוויין) און איר, באָבינקע, קומט אַרײין ! (לאָזט אַריין אַן 
אַלטיטשקע פון אַ יאָר אַכציק. זי איז אָנגעשפּאַרט אַף אַ שטעקל. 
קאָניאָוו גיט איר אַ שטול) זעצט זיך. ואָס האָט איר, באָ- 
בינקע, צו זאָנן ? אָבער אֵף גיך, באָבינקע !... 
די אַלטיט שק ע: מין איינציקער קאָרמיליעץ.. 
ער איז ניט שולדיק, טייערינקער... ניט שולדיק... אפ'ן באַן 
געאַרבעט... אין די מאַסטערסקאַיעס געאַרבעט... אַ האַנט 
אָנגעװאָרן אין דער מלחמה... הונגעריק געווען... שיינק מיר 
עם... 
ק אַ נ יאָוו: וי די פאַמיליע? 
דרי אַלטיטשקע: קרעשטשענקאָ, טייערינקער.. 
(קאָגיאָוו פאַרשרייבט) 
ק אַ נ יאָ וו: דאָס האָט ער געראַבעװעט אין ציוט 
פון די פּאָנראָמען ? 
ד י אַ לטיט שק ע: ניט, טייערינקער... ניט נע" 
נומען, טייערינקער... 
ק אָ ניאָוו: גייט אַהים, באָבינקעת! װעלן נאָכזען 
מאָרגן. אויב ער איז אומשולדיק, וועלן מיר עם אַרױסלאָזן, 


ייה 
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אָבער טאָמער האָט ער געפּאַגראָמעװעט, קען איך אייך, באָ- 
בינקע, גאָרנישט ניט פאַרשפּרעכן ! אויב מיט איין האַנט 
און געפּאָגראָמעװעט, איז אַ פאַרברעכן, װאָס מע האָט עס 
אין דער מלחמה ניט נאָר איין האַנט אַראָפּגעשאָסן, נאָר 
װאָס מ'האָט עם די איין איינציקע איבערגעלאזן.. 


די ציל טיט שק ע: אומשלדיק, טייערינקער.. 
אומשולדיק, טייערינקער... 


ק אַ נ י אַ וו: װעלן זען מאָרנן... אויב אומשולריק 
וועלן מיר עם אַרױסלאָזן... (באַגלייט איר אַרויס). 

די אַלטיטטשק ע: גאָט זאָל דיך בענטשן, טייע- 
רינקער,.. נאָט זאָל דיך בענטשן... (אָפּ. קאָניאָוו פאַרמאַכט דוּ 
טיר הינטער איר און גייט אַרויס אין חדר לינקס), 

ק אָניאָוו: אַלע? 

קאָמוניס ט: אַלע 

קאָניאָוו: (גייט דורך דעם פראָנט פון די אַרעסטירטע, 
איונשניידנדיק זיך מיט זיין בליק אין די לעצטע, נאָכדעם נעמט 
ער אַרױיס אַ פּראָקלאַמאַציע פון קעשענע) ווער האָט דאָס נע- 
שריבן ? (קיינער ענטווערט ניט) קיינער ווי? ניט אױסזאָגן ? 
אפשר האָט איר פאַרגעסן, װעל איך אייך דערמאָנען. דער 
שלוס פון איר אַליין איז גענוג. (לייענט דעם שלוס פון דער 
פּראקלאַמאַציע) ?ברייטע פּראװאָסלאװנע רוס! הויב זיך אוף! 
עס האָט געשלאגן די שעה! לאָמיר אונטערצינדן די שפּייב- 
לערן מיט תבואות, װאָס זיי האָבן פון אונז אַװעקגערױבט ! 
לאָמיר אויסקיילענען דעם זשידאָווסקע-קאָמוניסטישן ואַמ- 
פּירן-פאָלק ! לאָמִיר מיט זייער בלוט אַראָפּשװײנקען זייערע 
נאָט-לעסטערנדיקע טריט ! אַ טוט די זשידעס-קאָמוניסטן! 
לעבן זאָל די פּראַװאָסלאַוונע רוס !" ווער האָט דאָס געשריבן {ָ 
(קיינער ענטווערט נים) ,אונזערע" תבואות, , אונזערע" אָרימע 
כאַטקעס, ,אונזערע" געשענדעטע טעכטער, אאונזערע", .אונ- 
זערע", ,,אונזערע",---און קיילעט! קולטור! קולטור! אַ שטיק 
אינטעלינענטישע קולטור! פּאָמעשטשיקעס, גענעראַלן, 
סטודענטן טראָגן אונטער אַ שטיק קולטור די מאַסן ! (נאָך אַ 
קליינער פּויזע, שניידנד) אט ד י פּראַװאָסלאַװונע רוס וועט 
ניט לעבן מער! אט ד י פּראַװאָסלאַװנע רוס וועט ניט 
לעבן מער ! איר זעט אָט די קרבנות ? זיי זיינען פון אייע- 


אינ'ם ליכט פון באַגינען 6 


רע הענט ! מיר זיינען מיליאָנען און ועלן לייגן מיליאָנען, 
אָבער ד י פּראַװאָסלאַוונע רוס װעט ניט לעבן מער! מיר 
האָבן גענומען די מאַכט אין די הענט, ניט אַה צו לייגן זיך 
שלאָפן, כדי איר זאָלט איר גרינגער פון אונז קענען אַרױיס- 
רייסן ! מיר האָבן גענומען די מאַכט אין די הענט, איבער- 
צובויען אַ נייעם רוס, אַ נייע וועלט ! און צו טייער צאָלט איר 
אונז פאַר אונזער שלאָף ! מיר שלאָפן ניט, בשעת איר בויט 
פאַר אונז אייערע בלוטיקע פאַרניכטונגס-פּלענער ! װוי בלוט- 
הינט זיינען מיר אַףּ אייערע טריט ! איר האָט זיך גענגרייט 
צו דערטרינקען אונז אין אונזער בלוט, און מיר האָבן פאַר 
אייך געגרייט אַ פּעטליע, אַ שווערע טויטן-פעטליע ! אויב 
אַ נייע רוס, אַ נייע וועלט, ליגט דורך טייכן בלוט, איז דורך 
טייכן בלוט ! מיר וװעלן זיך ניט אָפּשטעלן! ארויספירן 
זיי! 

ק אַ פוניס ט: נאַליע-װאָ! שאַגאָס מאַרש! (דו 
אַרעסטירטע ווערן אַרויסגעפירט. קאָניאָוו און ד' איבערגעבלו" 
בענע אָפּ דורך דער צווייטער טיר פון דעזשורנעם חדר. עס בלייבט 
דער טשאַסאָװואָי. קליינע פּויזע. מירל קומט און בלייבט שטיין 
אָפּגעמאַטערט אין טיר, האַלטנד'ק זיך פאַר'ן ברוסט. איר פּנים 
איז אָבער פריילאַכער. זו כאַפּט איבער דעם אמעם און גייט אַרויס 
אין דער צווייטער טיר רעכטס. באַלד קומט זי מיט קאָניאָו {. 
דער לעצטער האַלט זי געאָרמט. ירוחם בער און ציפע אין טור). 


מ י ר ?: שטאַרק פאַרוואונרעט ? : 


קאָניאָוו: (קושט איר) ניט געפערלאַך. 

מירל: ואָס איך האָב איבערגעלעבט, קאַליאַ ! (קען 
צו זיך ניט קומען) די האַנט פאַרוואונדעט ? שטאַרק פאַר" 
וואונדעט ? 

קאָניאָוו: אַ קליינישקייט. ניט געפערלאַך. אין די 
הענט, טייערינקע ! מע דאַרף זיך האַלטן אין די הענט ! ביזט 
ניט אַליין, ביזט אַ מאַמע! מע דארף זיך האַלטן אין אזעלכע 
מאָמענטן און נאָך מער קענען האַלטן אין ערגערע מאָמענטן... 
מע דארף האָבן שטאַרקע ציין צו פארבייסן דעם װייטאָק, 
ווען אזעלכעס זאָל פּאסירן... קאָמוניסטקעס מוזן קענען! עס 
קען פּאַכַירן, יערע מינוט פּאסירן... | 


שי . קאַזיניץ 


פיר ל: הינט װעל איך נאָך, דאַכט זיך, קענען זיין 
אַ בריה. מע דאַרף מאַכן אַ פּערעװויאַזקע, קאָליאַ. 


ק אַ ניאָוו: באַלד וועט מסתמא אימעצער קומען, 
על גיין א קוק טאָן וואו זיי האָבן אַװעקגעלײגט די דאָקו- 
מענטן (אָמ אין צווייטער טיר רעכטס. ירוחם בער מיט ציפען 
שלעפּן זיך אַריין. ירוחם בער ציטערנדיק מיט | גאַנצן גוף, 
שלעפּט זיך צו צום סאָפּץ און לאָזט זיך אַף איר אַראָפּ. ציפּע װישט 
טרערן. מירל נעמט זיך פאַר | טרייבל פון טעלעפאָן. דערזעט די 
עלטערן און לאָזט אַרויס די טרייבל פון האַנט. פון אומדער" 
װאַרטקייט. קומט אָבער גלייך צו זיך). 

ירוח ם"ב ע ר: (אָך א קליינער פּויזע) קום אַהער 
אַ וויילע... איצט מאָגסטו דאָך געוויס צוניין... (מירל גייט, 
נאָך אַ קליינער באַדיינקונג. צו צום טיש און שטעלט זיך, מיט 
די הענט אָנגעשפּאַרט אָן לעצטן, אַנטקעגן פאָטער) גוט 4... שיין ?... 
--א מאַמען... ניט געוואוסט, אן א מאַמע.. אַ מאַמע.. 
אַזױ ווייט האַלט שוין דאָס ? 

פירכ װעל ווערן אַ מאַמע, אַז עס װעט קומען די 
צייט.., 

ירוח ם"ב ע ר: אַ מאַמע.. אוֹן אַ גליקלאַכע מאַמע 
אויך, מסתמא, האַ ? 

מירל: עס האָט אַזױ געמװט, אַנדערש ניט געקענט 
זיין. 

ירוח מ"ב ע ר : (הויבט זיך אוף און כאַפּט איר פאר די 
האָר) פּאַסקורסטווע !.. - חצופה !.. זונה !.. זונה !... זונה !. 

פיר ל: (כאָפּט עם אָן פאַר די הענט און פּרואווט בא- 
פרייען אירע האָר פון זיי. איז אָבער רואיק, אַנטשלאָסן) טאַטע, 
לאָז אָפּ! װעסט גאָרנישט ענדערן דערמיט |... 

צ י פּ ע (צוישן ירוחם בערן און מירלען) ירוחם! 
ירוחם ! פאַרגעס ניט וואו דו ביזט !... זיי וועלן דיך... פאַר- 
געס ניט וואו דוֹ בִיזט |... 

ירוח ם"ב ע ר: (הערט ניט. רייסט איר באַ די האָר) 
זונה!.. זונה!.. דער דאַך איז אייננ!.. דער טאַטע איז בלינד!, 


! אַנדערש זיין ניט געקענט!.. זונה!.. זונה!.. 


מיר ?: (פלשטענדיק רואיק) וועסט גאָרנישט ענדערן 
דערמיט !.., 


: -- .= די ייא = --= א טי אי /ישטייראי יי == -- ' = 
א .4 א דטקהאען יי ייט אע ייא יא ר א אי 
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ק אָניאָווֹ: (אין טיר. איבעראַשט. גייט צוי נעמט אָן 
ירוחם בערן פאַר אַ האַנט און שטעלט עם אָפּ אָן אַ זייט. רואיק) 
פריער פאר אלץ דארף מען מיט די הענט ניט קריכן. פון ריין 
פּראַקטישן שאַטנדפּונקט לוינט דאָס פאַר אייך ניט. זי איז 
אייערע טאָכטער---אמת! אָבער די הענט דאַרף מען פונדעסט- 
וועגן היטן. טאַקע דערפאַר, ווייל זי איז אייערע אַ טאָכטער, 
און נאָכמער דערפאַר, וויילע זי איז שוין ניט אליין. איצט לְאָ- 
מיר הערן, װאָס איר האָט אַזױנס געװאָלט. אויב עס ועט 
מעגלאַך זיין, װועלן מיר אייך אַנטקעגן קומען און מע װעט 
ניט דאַרפן קריכן מיט די הענט, 

ירוחהם-ב ער: (קוים האַלטנדיק זיך אַף די פיס) איר... 
איר... זייט גערעכט... נערעכט... איך זע גאָרנישט... קום, 
;יפּע... פיר מיך... לאָמיר גיין... מיר האָבן... מער,.. קיינעם 
ניט... די לעצטע... אויך ניטאָ... געשטאָרבן... געשטאָרבן... 
(מיט ציפּען אָפּ) 

מירל: (שטייט אַ וויילע, נאָכדעם גייט זי צו צום טיר 


און קוקט זיי נאָך. מיט טרערן) דאָ איז דער גרענעץ... 
ק אָניאָוו: (גייט צו צו מירלען און נעמט איר אַרום) 
דער גרענעץ... 


פ אָ ר ה אַ נג 


ייט רעניה ד-יביידיןן-=ם+ +וטים ולדיסהו.רייור (ָ-- 


דיף-פקעעה פון.+ 


פערט ער אַקט 


ער שט ע בי 5 דך 


רי ביסה 


דער זעלבער חדר װאָס אין ערשטן בילד פון צווייטן אַקט. 
איבער'ן טיש אַ װייסץ טישטוך. טינטי פעדער און בויגעלע 
פֹּאַפּיך. דער חדר צוגעקליבן. אַפ'ן טיש אַ קליינער לעמפּל. אַרום 
9 אזייגער אינאָוונט, אָנהויב ווינטער. 

אין חדר 4 אידן און עטלאַכע ווייבערי קענטיק שכנים. אַלע 
אומעטיק, שושקען זיך און קוקן מיט דערװאַרטונג פון מיר 
רעכטס. אַ קליונע אָנגעשטרוינגטע פּויזע. פון גאַס הערט זיך 
אַ ווייטער זינגען. פון טיר רעכטס גייט אַרױיס אַ יונגער דאָקטאָר 
אין רויט אַרמייאישער יוניפאָרם. הינטער עם: ר' שלמה און 
ציפּע. דער דאָקטאָר זעצט זיך צום טיש און שרייבט אַ רעצעפט. 


צ י פּ ע: אי װאָס זאָגט איר, דאָקטאָר ? 

ד אָ ק ט אַ ר: װאָס זאָל איך זאָנן 4 קיין נייע האַרץ 
אריינזעצן קען מען ניט. װעט זיך אַרומשלעפּן... װעט אָבער 
ווייט פון בעט ניט אַװעקגיין... איך גלויב קוים, אויב א 
דאָקטאָר קען דאָ װאָס ענדערן. (טוט אָן דעם פעלצל, פאַריכט דוּ 
פּענסנע און גייט אַרויס. ציפּעץ און ר' שלמה באַגלייטן עם ביז'ן 
טיר. אַ שווערע פּויזע. ציפּע זיפצעט אָפּ און גייט אַרויס אין 
חדר רעכטס ; אַתין גייט אויך ארויס ר' שלמה. די מענער און 
ווייבער פרעגן שטוף איינע באַ די אַנדערע : ײװאָס האָט ער גע" 
זאָגט? , ײװאָס האָט ער געזאָגט?") ו 

איינער: (שטיל) װעט וייט פון בעט ניט אַװעק- 
גיין... 

צווייט ע ר : פּססס.. אַיאַײאַיי! 

צווייט ער איד: פאַרשטייסט װאָס ער האָט נע- 
זאָנט ? 

אייניקע: איי-איי-איי-איי-איי | 

אן א 2 = א איד: אַ גאַסט באַ אונז.. 
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ערשטע אידענע: שלדיק אין אַלְץ אין מיר?.. 
זי האָט עם נאָר אינגאַנצן אונטערגעקאָסיעט. 
צוהאיש; אידענע: אֵַף דעם האָט ער זיך פון 
איר ניט געריכט... 
דריטע איד ענ ע: אוו װער האָט זיך אַה דעם 
יאָ געקענט ריכטן ? 3 
ער ש ט ע ר אי ד: (אין דער מאַנסבילשער' רעדל) 
היינטיקע קינדער !... דער טאַטע איז אַזױ צובראָכן, און באַ 
איר איז אַ וועטשערינקע... 
צווייט ער איד: אַ שמחה. אַרוסגענומען אַ 
צעט? אין סאָוויעט, אַ פֹּאָר פאָלק... 
ד ר י ט ע ר אי ד: אצטיקע חתונות, איצטיקע 
חתנים, איצטיקע כלות... 
פערטער איד: אַן ערלאכער איד: האָט איר מער 
נקוקן ניט געװאָלט... 
' צווייט ער אי ד: ער איז דאך ניט--די שניידער, 
מיט די באַלעגאָלעס, װאָס האָבן שלום געמאַכט מיט די גנוי 
אישע איירימס... 
ערשטע אידענע: (אין דער ווייבערשער רעדל) 
גוט װאָס ציפּע האַלט זיך נאָך אַף די פיס. אַז ניט, װאָלט ניט 
געווען װער עס זאָל עפּעס אין שטוב אריינבריינגען... 
צווייטע איד ענ ע: אזניט זי, װאָלט ער דאָך 
פון הוּנגער אױסנעגאַנגען. ער וויל דאָך פון קיין זאַך ניט 
וויסן. האָט זיך פריער געהאַט אַרופגעכאַפּט אַפּ עטלאַכע רובל, 
איז---זינט מיר?---האָט ער זיך דאָך אָפּנעזאָגט פון אַלץ. זי 
האַנדלט אונטער צוביסלאַך, מירל שיקט װאָס צו, איז, אַז 
ער זעט ניט, נעמט זי צו... פאַר עם יי דאָס אל ניט גע 
דאַכט ווערן... עסט ניט, טרינקט ניט... (ווייבער אָפּ). 
ער שט ער אי ד: אָן אַ קדיש און אָן אַ יורש.. 
ע כע 8 :: 
2 ווייט ער איד: די קינדער נייען אַוװעק.. גי 
אַוועק... 
6 ד ריט ער א ד: ריסן זיך אַרײן אין גאַס נייע 
פּאָרלאַך... װאָלטן נאָר אַמאָל געהאַט די העזה 4 און איצט-- 
און מע מוז שווייגן, 


ייט 


בי טא 325 רג 


1 ש. י. קאַזיניץ 


ער שט ער איד: מע זינגט גאָר וי אף אַן אמת'ער 


חתונה... אַקוראַט, וי טאַטע-מאַמע װאָלטן איר אונטער דער 
חופּה געפירט... אַ חתונה |... 


ערש טער איד: ששששאַ! ער טאָר פון דעם ניט 
וויסן +2 


פעוהטער איד: ער װײיס נאָך גאָרניט? 

דריטער איד: ער טאָר פון דעם ניט וויסן! זאָל 
נאָט אויסהיטן ער זאָל דערפון דערוויסן ! עך-כע !... דער- 
לעבט צייטן!... (אידן אָפּי קושנדיק די מזוזה. פּוווע: עס קו- 
מען: ירוחם בער. ר' שלמה און ציפּע. ירוחם בער שטאַרק אוונ- 
געבראָכןי אָנגעשפּאַרט אַה אַ שטעקל. ר' שלמה העלפט עם). 

ירוח םיב ע ר: וי פאָרטזעצנדיק) די טאָכטער האָט 
פון מיר געקענט אַװעקגײן, דעם זון האָט מען געקענט צונע- 
מען, אָבער די בעט, די בעט, װעט קיינער ניט צונעמען... 
וועל אַרוױסקריכן אַף אַ וויילע. אַ דאַנק, שלמה!---ניט קיין 
גיבור, אָבער שלעפּ זיך נאָך אַליין, אַ דאַנק דעם אויבערשטן, 
(זעצט זיך אַפּ'ן שטול, װאָס ציפּעץ שטעלט עם אונטער). 

"" שאר סמ ה: מע דאַרף די הענט ניט אַראָפּלאָזן--- 
גאָט איז אַ פאָטער. כל זמן מע לעבט, דאַרף מען האָפן... 

ירוחהם-ב ער: שטאַרבן.. דער טויט.. דער טויט. 
איך קלער וועגן דעם איצט נאַנץ אָפּט. אריינכאַפּן נאָך אַ בי- 
סעלע, נאָך אַ ביסעלע לעבן... ניט שוין זשע איז דאָס דער עיקר? 
ניין, ניט דאָס איז דער עיקר ! פריער---שפּעטער, שטאַרבן 


! דאַרף מען דאָך. ניט איך בין דער- ערשטער, ניט איך בין דער 


לעצטער. ניט דאָ ליגט דער װייטאָק. די עלטער-עלטער-זיי- 
דעם זיינען געשטאָרבן, די עלטער זיידעס און די זיידעס זיי- 
נען געשטאָרבן און נאָך אונז װועט אויך קיינער ניט לעבן איי- 
ביק. פאַרװאָס זאָלן מיר וועלן זיין אַ היוצא מן הכ9ל? ניט 
דאָ ליגט דער װוייטאָק ! דער װייטאָק ליגט אין דעם גרויסן 
אונטערשייר... 


צ י פּ ע: (מאַכט קלענער דעם פייער אין לעמפּל) אפשר 


נעבן" אַ גלעזעלע ווארימס? 


ירוחהם"ב ער: הא? 
ציפּ ע: ועסט אפשר טרינקען א נלעזעלע װאַרימס? 
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ירוח ם - ב ע ר : אַ גלעזעלע װאַרימס? ניב, אז דו 
האָסט. שלמה וויל דאָך געוויס עפּעס אין מוי? אריין. (ציפּע 
אָפּ) דער װוייטאָק ליגט אין דעם גרויסן אונטערשייד : אַז אונ- 
זערע עלטער-עלטער-זיידעס זיינען אָפּנעשטאָרבן, האָבן זיי 
נאָך זיך איבערגעלאָזן אונזערע עלטער-זיידעס, אַז די לעצטע 
זיינען אָפּנעשטאָרבן, האָבן זיי נאָך זיך איבערגעלאָזן אונזע- 
רע זיידעס, אַז יענע זיינען אָפּנעשטאָרבן, האָבן זיי נאָך זיך 
איבערגעלאָזן אונזערע טאַטעס, און זיי, אונזערע טאַטעס, 
האָבן נאָך זיך אונז איבערגעלאָזן, עס האָט זיך געצויגן, וי 
אַ שנור. דער אידישער פאָדים האָט זיך געצויגן מדור דורך 
דור צו דור,. און איצט איז געקומען מיין צייט... איך בין דאָך 
ניט קיין עופאַלע---געקומען ! פריער אַ ביסאַלע, שפּעטער 
אַ ביסאַלע---געקומען ! נו, וועמען לאָז איך נאָך זיך איבער ? 
וועמען ? עס װועט אונטערשפּרינגען די מינוט און מע װועט 
איבערטאַנצן. עס וועט זיך אָפּשיידן די נשמה פון נוף, װועט 
קומען אַף יענער וועלט און װעט זיך שטעלן פאר'ן רבונו של 
עולם, און דער רבונו של עולם װועט איר פרעגן: ינו, מיין 
קינד, װאָס האָסטו דאָרטן געטאָן ?" װאָס זאָל זי עם ענטווערן? 
װאָס זאָל זי עם ענטװערן? ועט זי זיך מסתמא 
פאַרשטאַמלען און ווייניט-איז אַרויסציטערן : געהאַנדלט, נע- 
װאַנרלט, געשמאַיעט, יאָ דערוויינן, ניט דערווייגן, געפירט 
אַ אירישע שטוב, געהאָדעװעט קינדער, צוראַבעװעט, צו- 
בראָכן, און ווייטער געהאַנדלט, ווייטער נעװאַנדלט, יאָ גע" 
גנב'טע, ניט גע'גנב'טע... דו קלער זיך נאָר אַריין אין דעם 
גרויסן חשבון ! קלער זיך נאָר אַרין !... ווען ער װאָלט אָבער 
ניט מער וי דאָס געפרעגט, װאָלט שוין ניט אויסגעמאַכט : 
אַ שלעכטער ענטווער, אָבער דאָך אַן ענטווער. ער װועט דאָך 
אָבער ווייטער פרעגן: ;נו, מיין קינד.--װועט ער ווייטער 
פרעגן---וועמען האָסטו געלאָזן נאָך זיך אַה דיין אָרט?" װאָס 
ענטווערט מען עם אף דעם? וואס ענטווערט מען עם אפ 
דעם? וואס זא? איך דיר זאָגן, איך האָב עם ניט וואס צו 
ענטווערן!... איך האָב ‏ עם ניט וואס צו ענטװוערן!.. 
איך לאָז... וועמען לאָז איך? צו װאָלט בעסער ניט 
געווען, ‏ אז איך װאָלט נאָר אינגאַנצן קיינעם ניט 
געלאָזן 4 דאַן װאָלט איך כאָטש געקענט זאָנן: דו האָסט 


:: שי י. קאַזיניץ 


געגעבן און דו האָסט צוגענומען... און איצט ? װאָס ענטווערט 

מען עם איצט 1 (קליינע שווערע פּויזע) מע זינגט.. וואו 
זינגט מען דאָם ? (ציפּע, מיט טיי אין טיר, ווינקט ר' שלמה'ן 
ער זאָל עם גאָרנישט זאָגן). 

ר" ש2? סמ ה : אַ נפקא מינה, 

י*רו ח ם-ב ע ר: זייערע, פרעמדע ניגנונים... 

צ יפ ע: טרינק בעסער אַ גלאָז טיי... דערװאַרים זיך 
אַ ביס?... (שטעלט צוויי גלעזער טיי אַפ'ן טיש). 

ירוח ם"ב ע ר: טרנק, שלמה! (קליינע פּויזע) זי 
איז שולריק ? ניין, ניט זי איז שולדיק ! מיר, מיר זיינען 
שולדיק ! (ווייזט אַףּ מירל'ס בעם) אַ קינד'ס אַ בעט : אונטן 
אַ ביסל צוקער גע'גנב'עטע צו ניט גע'גנב'עטע, אַ ביס? מעפ, 
פון אַ סאָלדאַט, צו ניט פון אַ סאָלדאַט, געקויפטע און מסתמא 
אויך גע'גנב'עטע... און אויבן גאָרנישט ניטאָ... אויבן נאָר- 
נישט ניטאָ.. אַ אידישע באַלעבאַטישע שטוב : אַרויסגע- 
װאָרפן די ביס? באַלעבאַטישקײיט און עם בלייבן 
פּוסטע, ליידיקע וענט.. קיין מאָל דאָס ניט 
געוואוסט. איצט זע איך דאָס אָבער קלאָר, זייער קלאָר... 
(קוקט פאַר זיך שווער) וי קומט מען אהין? װאָס ענטווערט 
מען 3 (קליינע שווערע פּויזע- עס הערט זיך אַ זינגען אונטער'ן 
פענצטער פון עטלאַכע שטימען. נאָכדעם אַן אָנקלאַפּן אין פּענצטער: 
ײמזל טובי ר' ירוחם בער. מזל טוב, ציפּע! אַ געלעכטער שיסט 
אויס און דערווייטערט זיך. ציפּץ און ר' שלמה דערשלאָגן, 
ירוחם בער לאָזט שווער אַראָפּ די קאָפּ. נאָך אַמאָל אַן אריינקלאַפּן: 
מזל טובי ר' ירוחם-בער, מזל טוב, ציפּע! און ווייטער אַ גע" 
לעכטער). 

צ י פּ ע: לאָזט זיך צום טיר) איך ווע? זיי שװאַרץ 
מאַכן, װוי די ערד... 

י רו ח ם -ב ע ר: (צו ציפּען) מע דאַרף ניט! מע 
דאַרף ניט ! װאָס זיינען זיי שולדיק ? און צו זיי זיינען דיך 
מחויב צו פאָלגן! מע דאַרף ניט! (ציפּע װישט טרער. 
4 שלמה הויבט זיך אוף און גייט ארום, צופּנדיק די באָרד. 
קליינע פּויזע) איז באַ מירלען, הייסט דאָס חתונה היינט ? 
(קיינער ענטווערט נים) מאָגט זאָגן. ניטאָ װאָס צו באַהאַלטן, 
מיט'ן באַהאַלטן קען מען קיין זאַך ניט ענדערן. מע מוז 
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יי אע וא עו וננע דיערט ר ר לא וט 
רם אַף די ליפּן). : : . 
יי טער ניט געווען, איז מען אַ אידיש קינד... לאָמיר אויך גיין ! 
צ י פּ ע: (מיט טרערן) האָבן גענומען אַ דירה... וװועט געבאָרן ווערן אַ קינד, װעט אפשר זיין אַ אירישע, מע 
ירוח ם-ב ע ר: אַ דירה? -- גאַנץ פיין! און.. זאָל זיך נים דערווייטערן... וועט מען אונז אַרױסטרײבן, וועלן 
און... אין וועלכן קלייסטער } געווען אין קלייסטער ? מיר ניין אַהיים... ניב דעם סורדוט, ציפּע ! 
4 צ י פּ ע: נו, רבונוֹ של עולם! װאָס סורדוט? װען 
ר : 5 : = ישא סמייסטער ;... אַרוסגענומען סוררוט ? = װאָס װילסטו האָבן פון מיינע יאָרן  ?‏ דיך פאַר" 
אַ פּאַפּירל אין סאָ : | דריסט, װאָס דוֹ קענסט זיך נאָך פון בעט אַראָפּשלעפּן ? 
ירוח ם-ב ע ר: אַפּאַפּיר?.. אַ פּאַפּירל... וי באַ ר' של מ ה: יווחם-בער! קקוים װאָס דו שלעפּסט 
יענע, הייסט עס ? און וואו, וואו איז די חתונה ? זיך אַראָפּ פון בעט... 


ציפּע: האבן פאַריכט איינע פון די חורבות... ירו'ח ם"ב ע ר: װאָלט איך, חלילה, ניט געקענט 
2 הש אַראָפּ פון בעט, װאָלט איך ניט געגאַנגען, קען איך---דאַרף 
מעג גיין. מיט די לעצטע כחות דאַרף מען פּרואוון... וועלן 
וועטע חורבות ? נאַנץ פיין! איז װאָס אין דאָ צוֹ באַ- מיר װאָס אויספירן, וועט לוינען, טאָמער ניט, וועט זיין װאָס צו 
האַלטן, וויינען, טרערן ? (פאַרטראַכט אַ וויילע) אַ גאַנץ וואוי- ענטווערן: אַלץ געפּרואווט, שווער, צו ניט, ניב מיר דעם 
מענטש אויך... (הויבט זיך אוף. שלעפּט זיך צו צום טיר פון חדרי | צ יפ ע: משנע אי 2 
ווערט אָפּגעשװאַכט, שטאַרקט זיך אָבעֶר) אַ גאַנץ וואוילער יונ 1 " אי יע 
גערמאַן!... אַן ערלאַכער, אַ קלוגער!... גיב מיר, ציפּע, דעם | ירוח ם"ב ע ר: דו װילסט מיך שוין פון בעט ניט 
סורדוט ! | אַראָפּלאָזן ‏ הייל ניט !... הייל ניט! װעט קומען די צייט, 
/ וועט זי אַלײן פון זיך ניט אַראָפּלאָזן. און כ? זמן זי לאָזט 
צ יפּע: דעם סורדוט? אַף װאָס דאַרפסטו דעם סור מיך נאָך פון זיך אַראָפּ, לאָז מיך טאָן, װי איך פאַרשטיי. 
דוֹט ? | אויב דו ווילסט, קענסטו בלייבן אין שטוב. וװעל פּרואוון 
ירוחהם-ב ער: װעלן גיין צו מירלען אַףּ חתונה. | אַלײין טרעפן דעם וועג. דוֹ פאָלגסט מיך אין אַלץ} רדו 
ו האַנד?לסט ניט 4 זעסט זיך מיט איר ניט ? 
זײ" של 8 ה:- 'יההט בש" 


צ י פּ ע: נ, רבונו של עולם! -- אָנגעזעצט זיך! 
צ י פּ ע: װאָס האָט זיך דיר נאָך פאַרװאָלט 4 וואוהין פאַרדריסט... נאַ דיר דעם סודוט ! (בריינגט דעם סורדוט. טוט 


וועסטו גיין ? | עם אָן) נאַ, גיי, אז דיך פארדריסטן... 


ייר זוח יניע ר :;. ניג סיר דיפס פוידום, וועלן גיין צוֹ יווחטמינבצע) (צו ב' שלמה'ן) בא מירלען חתונה. 
מירלען אַףּ חתונה ! | אינאיינעם מיט דיר אין חרר געגאַנגען, פון קינדערווייז אוף 
ר' ש 5 מ ה : ירוחם-בער!.. אינאיינעם געלעבט, נעהאָלפן איינער דעם אנדערן אין שווע* 


ירוח ם-ב ער: פון די חורבות, פון די צופּאָנראָמע- 


ירוחהם-כער: באַ דער טאָכטער חתונה--דאַרף מען 
גיין. אַ שמחה, צו ניט--דאַרף מען ניין. ישראל דעם קצב 


רע מינוטן... און ווייטער וי דו פאַרשטײיסט. מיך זֵיינֶעַן 
מַחויב, דו--ווייס איך נִיט, 
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ר' של מ ה: װע?ל גיין אין בית-מדרש. מיינע קינ- 
דער: זאָלן רוען אין זייער רו. אליין, איין מענטש... װועלֿ 
גיין אין בית-מדרש. אַ בלאַט גמרא, אַ פּרק משניות... (גייען 
צום טיר. באַם טיר ווערט ירוחם בער אָפּגעשװאַכט) װאָס אין 
ריר 4 (האַלט עם אונטער) 

צ י פּ ע: אַ ביסל װאַסער, ר' שלמה! איי, ער איז 
פאַרביי ! 

ירו ח מ"ב ע ר: גאָרנישט.. נאָרנישט.. 

צ י פּ ע: ואוהין וועסטו גיין 4 דיר פאַרדריסט.. 

ירוחם-ב ער: נאָרנישט.. גאָרנישט.. (אָפּ. ר' שלמה 
און ציפּע נאָך עם). 

פּאָרהאנג 


פערטער אַקט 
צ דיי יים.ע. 3 יל ר 
די בפציסה 


גאַס אַנטקעגן מירל'ס שטוב. די פענצטער שטאַרק באַלויכטן. 
דורך די לעצטע זעט זיך, וי מע טאַנצט אינווייניק. עטלאכע בלאָז" 
אינסטרומענטן, געמישט מיט פידל שפּיל. רייסן זיך דורכ ן זינ" 
גען פון עולם, געלעכטער, קולות. אַ קלאָרע לבנה ואַרפט קרום 
איר זילבער אַפ'ן דאַך, גאַניקי קלאַדקעס, גאַס. קינדער קוקן ניו- 
געריק אונטער די פענצטער. 

אַ אי ד: /(ַ פאָטער װאָס האָט קענטיק זיינע קינדער 
צװישן די נייגעריקע) פאַרשטאַנען, אַז זיי זיינען דאָ. אין 
שטוב אריין, ממזרים! עס ציט זיי, ניט דאָ געדאַכט! אין 
שטוב אַרײן ! איך װעל אייך !... (די קינדער צולויפן זיך) 
עס ציט זיי, ניט דאָ געדאַכט! איך װעל אייך !... (זיין קול 
איז פאַרשטיקט און מיט מורא מע זאָל עם ניט דערהערן אין שטוב. 
אָפּ. עטלאַכע אידן קומען מיט ן קלאַדקע). 

ביר יו ם צר צי ר: המחה בטי ט2. מיר? ירותם" 
בער'ס,.. 

צווייט ער אי ד: דערלעבט, שיין דערלעבט.. 
יורשׂים... 
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רד ריט ער אי ד: מע טט, װאָס מע וי?, איי- 
דימס, אידישע איירימס,., 

ערשטער איד: דינייע חתונות.. 

צווייט ער איד : שששא! זיי קענען נאָך דער" 
הערן... 

דריטער איד: עךכע! א מע מוז שוויינן.. 

צ ווייט ער אי ד: עך-כע-כע! (אידן אָפּ. פויזע. 
מירל קומט פון שטוב אַפ'ן גאַניק און זעצט זיך אפ ן ביינקל. 
באַלד קומט אויך קאָניאָוו). 

קאָניאָוו: ביזט פאַרשוויצט ,טייבעלע. וועסט זיך 
צוקילן, האָסט צופיל געטאַנצט, 

מ יר ל: װעל זיך ניט צוקילן, און אַז צוקילן איז 
װאָס 4 היינט מאָג מען זיך צוקילן. וויפיל טעג האָב איך 
דאָס געהאַט אַזױנע ? 

ק אַ ניאָוו: דאַרף מען זיך צוקילן? 

מי װעל זיך ניט צוקילן. נעם מיך בעפער אַרום, 


ר 
און העלף אַ קוק טאָן אין יענעם ווינקפ... 


אִ וו: (נעמט איר אַרום) קוֹק. 
: געווען... אַװעקנעגאַנגען... 
וו: דו פילסט זיך שווער? אין דיין צופיל 
טאַנצן פילט זיך טרויער... וי דו װאָלפט עם וועלן פאַר- 
טאַנצן... 
מיר ל: האָסט נעטראָפן, קאַליאַ! עס איז באַ מיי 
אַ גרויסער יום-טוכ, אָבער אַ שווערער יום-טוב. גרינג איז 
צו פארגעסן אף טויטע, אָבער שווער -- אף לעבעריקע. 
אַ שװאַכער לעבן, אַפ'ן גרענעץ פון טויט, אָבער נאָך דאָך 
לעבן. טויט אַףּ צו לעבן, אָבער נאָך לעבן---אַף צו פאַרגעסן... 
ק אָ ניאָוו: אַף וויפיל עס איז דאָ לעבן, װעט און 
מוז קומען צו אונז ! ניט קומען װעט דאָס טויטע. דאָס לֶּע- 
בעדיקע וועט זיך צונעוואוינען, איינלעבן.. 


מיר ל?: עה וװען זיי װאָלטן געקענט פאַרשטיין |... 

ק אָניאָוו: אפשר זאָלן מיר שיקן נאָך זיי ? 

מיר?: (קלערט אַ וויילע) ניין, זיי זיינען ווייט, זייער 
ווייט. (מיט אָננעם פון כחות) איך קען זיי מיט נאָרנישט 


מ 


. 
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העלפן ! די וועגן אָנגעצייכנט, באַשטימט. (פעסט) באַשטימט! 
קיינער קען גאָרנישט ענדערן ! (מיטאַמאָל) טאַנצן, קאַליאַ | 
לעבעדיק, פריילאַך, אַלץ פאַרטאַנצן ! אַלץ פאַרטאַנצן !... 
(שלעפּט קאָניאָוו ן אין שטוב אריין. נאָך אַ קליינער פּויזע קומען: 
ירוהם בער, ציפּע און ר' שלמה. ירוחם בער אָנגעשפּאַרט אַפ'ן 
שטעקל). 

ירוח ם"ב ע ר: (וװי פאָרטזעצנדיק) אויבן גאָרנישט 
ניט געווען ! ניט געקענט איבערגעבן! אין אַזא צייט : 
שטאַרקע כחות זיינען נויטיק געווען ; לאַנגע, שטאַרקע נענל 
זיך אָנצוקלאַמערן און נאָך שטאַרקערע אייזנס זיך אֶנצו- 
האַלטן.. און דאָס האָט געפעלט !.. געפעלט !... האָט מען 
אָפּגעקערט, פון וועג אָפּגעקערט : װער עס איז אַװעק אין 
בית-הזונות און װוערט דאָרטן דערטרונקען, און ער עס איז 
אַװעק מיט'ן פעלר, ניט וויסענדיק וואוהין זי פירט.,. בלאָנ- 
זשעט, זוכט אַ וועג! ניט גע'שמר'ט, אין מען אַַ איריש 
קינד, צו מע װוי?, צו ניט, טוטוויי, צוֹ ניט... 

ר' ש 7םה: א או ואס 

יר וחם"ב ער: דאָ איז דאָס} (קוקט אין פענצטער) 
נו, זעסטו---גאַנץ פריילאַך !... גאַנץ פיין  ...!‏ װעל זיך אִפּ- 
רוען אַ ביסל... איינגעמאַטערט.., און אפשר שווער... (דער 
שטורמדיקער זונגען פון שטוב דרייט עם צונויף). 

צ י פּ ע: פאָלג מיך, ירוֹחם, קום אַהיים.. 

ר' 6ש? ם ה: מיר דוכט זיך, ירוחם, אַז דאָס װאָלְט 
געווען די גלייכסטע זאַך... 

ירוח ם"ב ע ר: ואההין צוריק? אין בעט? -- 
טויט. איך האָב מווא אַ ה י | צוֹ קומען! איך האָב 
מורא ! איך האָב ניט װאָס צו ענטווערן ! איך האָב ניט !. 
איך בין שולריק... מיר זיינען שולדיק ... 

צ יפ ע: פאָלג מיך, ירוחם, האָב רחמנות אי אֵַף זיך, 
אי אַף מיר... 


ירוֹח ם"ב ע ר: (ָנגעשפּאַרט אָן פארענץ פון גאַניק. 
עמעמט שווער. די הענט ציטערן). טאָר ניט גיין צוריק! קען 
ניט גיין צוריק! (בריינגט אין אָרדנונג די באָרד) לאָמיר 
גיין! דו שלמה.. 
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ר' ש? 8 ה: װעל גיין אין בית-מדרש... (זיפצעט אָם 
און צופּט נערוויש די באָרד). 


ירו ח ם"ב ע ר: (היבט זיך אוף מיט ציפען אַף די 
טרעפּלאָך פון גאַניק. ווערט אָפּגעשװאַכט) גאָרנישט !... נאָר- 
נישט !... עס פעלן כחוֹת !... די פיס הויבן זיך ניט |... 
פרעמר !... ווייט }... ווייט !... נו, רבונו של עולם, דו האָסט 
מיך געשטראָפט, שווער געשטראָפּט; איך האָב געזינריקט, 
שווער געזינדיקט ! גיב מיר כחות און בענטש ! יין ווילן 
איז נוט, גיב מיר כחות עם דורכצופירן !... דו האָסט דאָך 
אַנדערע געגעבן... (ציפּע װישט טרערן) וויין ניט, ציפּע! ער 
האָט, ער האָט אַ סך כחות !... לאָמיר גיין !... (עס עפנט זיך 
די טיר און אַ קאָמוניסט שלעפּט צוהיצט אַ חבר מיט אַ חבר טע פאַר 
די הענט פון שטוב אַפ'ן רעכטן מיטן גאַס), 


קאָמוניס ט: זי װעלן טאַנצן און מיר וועלן קוקן 
---נעכטיקע טעג ! ניטאָ קיין אָרט אין שטוב, וועלן מיר 
טאַנצן אין רעכטן מיטן גאַס ! קומט אַרױס אַהער, חברים ! 
ווער עס וויל טאַנצן און האָט ניט וואו --- אַהער ! קאָמו- 
ניסטן קענען טאַנצן אין רעכטן מיטן נאַס אויך ! (עס שיטן 
אַרויס אַפ'ן גאַס קאָמוניסטן און קאָמוניסטקעס, שלעפּנדיק איי- 
נער דעם אַנדערן פאַר די הענט. מענער: אַ טייל אין אַרבעטער-" 
טעזשורקעס, אַ טייל אין רויט אַרמייאישער יוניפאָרם אַלע אין 
געווער. פון פרויען---געציילטע אין געווער) החברים, שטאַרקער 
שפּילן ! שטאַרקער! (מע טאַנצט. ירוחם בער מיט ציפען 
גייען אַראָפּ פון גאַניק און שטעלן זיך אָן אַ זייט. ר' שלמח גייט 
צו צו ירוחם בערן. מע איז אַזוו פאַרטאָן אין טאַנצן, אַז זיוּ 
באַמערקט מען ניט) חברים נגענוג ! אַ ײפּראָלעטאַרישן" אַהער ! 
אַ .פּראָלעטאַרישן" אַהער ! 


אַלע: אַ *פּראלעטאָרישן" אַהער! א חפּראלעטאַרישן" 
אַהער ! 


קאָמוֹניסט: אַרעסטאַנטךטורמעניקעס אַהער! 8 
ײפּראַלעטאַרישן" טורמע-באַפּרייאונגס-טאַנץ. 


אל ע : אַרעסטאַנטן-טורמעניקעס! אַרעסטאַנטן-טור- 
מעניקעס ! אַ ,פּראָלעטאַרישן"! (אַלע שיטן פון שטוב אַרוס. 
צווישן אַלעמען: קאָניאָוו, מיר? און מאַלע), 
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ק אַ פוניס ט: אַפּראָלעטאַרישן! חברים טורמע- 
ניקעס אין מיטן ! 

אל ע: טורמעניקעס אין מיטן ! (עס ווערט געשאַפן אַ 
ראָד. אין דּערמיט פון דער לעצטער קלייבן זיך אַריין די אַלע, 
װאָס זיינען געזעסן אין די טורמעס. צװוישן די לעצטע קאָניאָוי 
טאַלעי קאָמוניסט. די מוזיק קומט אַרויס אַפ'ן גאַניק און הויבט 
אָן שפּילן. די גרופע טאַנצט דעם ײפּראָלעטאַרישן"). 

ק אָ מוניס ט: (אַם ענדיקן דעם טאַנץ) און איצט 
סיט אונזער יונגעטשקער א טענצל ! 

שטימען: מיט אנזער יונגעטשקער אַ טענצל! מיט 
אונזער יונגעטשקער ! חבר'טע מיראַ ! 

מפיר?: אַרויס אַפ'ן מיטן, פונאַנדערגעברענט) 8 טענצל, 
איז אַ טענצל! סמיט וועמען ? 

ס אַ מוניס ט: מיט מיר! 

מיר ל: אז-אַװעקגענאַנגען! (מוזיק שפילט. מירל 
מיט'ן קאָמוניסט מאַנצן. ציפּע װישט טרערן. נאָך אַ היבשן 
דורכטאַנצן וועין די עלטערן באַמערקט פון מירלען. זו באפרייט 
זיך פונ'ם קאָמוניסט און בלויבט שטיין צומישט). 

ירוּהם-ב ער: (צבּראָכן) טאַנץ.. טאַנץ.. בּאַ דיר 
הּתוֹנה... (קוקט מיט שרעק אַף אַלעמען) 

ק אָ ניאָ וו: (גייט צו אַף גיך צו ירוחם בערן און 
דריקט עם די האַנט. גערירם) איר האָט געטאָן זייער אַ גלייכע 
זאַך, זייער אַ גלייכע זאַך! איר האָט זיך דערהויבן צו דער 
העכסטער הויך !... 

ירוחהם-ב ער: (צומישט) א קינד.. איין איינציק.. 

מירל: (פאַלט אין דער זעלבער צייט מירלען אַפן האַלז) 
נעקומען... מיך פאַרשטאַנען... 

צ יפ ע: מסתמא אַזױ באַשערט.. 


ירוח ם"ב ע ר: זאָל זיין מיט גל.. (צו שלמה'ך) 


נו, שלמה... מיר דיר... װוע? ניין מיט דיר... 

ק אָניאָוו: (וייך) ואוהין װעט איר גיין? קומט 
אַריין אַ כיסל! זיצט! איר װועט װעלן, װועט איר נאָכדעם 
גיין... קומט אַריין !... פּיט'ן גרעסטן כבור און נרעסטער 
אַכטונג וועלן מיר אייך אופנעמען... אַ קכלת-פּנים, חברים ! 
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(נעמט ירוחם-בער ן אונטערן אָרם, מירל---ציפּען. מוזיק שפּילט 
אַ קבלת פּנים. מע פירט זיי אין שטוב. אַ טייל חברים גייען 
אין שטוב, אַ טיייל קוקן איבעראַשט. ירוחם בער קוקט אומפאַר" 
שטענדלאַך צומישט. גייען אריין אין שטוב. אַלע נאָך זיי). 

ר' של מ ה: (אָזט אַראָפּ שווער די קאָפּ) עך-כע-כע ! 
(אָפּ אין דער ריכטונג צום שול). 


פּאָרהאַננ 


ניו יאָרק. 18 סעפּטעמבער, 1923. 


אין די זאַמדן 


טראַנעדיע אין ס אַקטן 


פּערואָנען ערשטער אַקט 


5 בא גרויסער פּלאַץ אין אַלטער קעניג-און טעמפּל שטאָט. צונוים- 
דאַגאַמאַר 8 יי 8 ורייסק קרייץ פון גאסן. אין הינטערגרונט---ריזיקער טעמפל באַװאַמט פון 
סאַראַמעז, זיין פרו 4 = שקלאַפן שמירה. די גאַנצע שטאָט אין פּלאַמען. אָװנט. דער 
נאַראַקאַז טער זקן פון דריטע פּלאַץ באַלויכטן פון שרפה ליכט. פון טעמפּל הערט זיך אַ גץ- 
מאַמאַרעד. שענסטע טאָכטער פּראָצעסיע וֹ דריקטער תפלח געזאַנג. 

פון שטאַם 2-'טער זקן פון דריטער 


טעסאַגאַן פּראָצעסיע עס לויפן צומישט פרויען פון איידעלן שטאַם. זוכן באַהעל- 
1'טער פירער עלטסטער פון פריערדיקער טעניש פון די פלאַמען און שקלאַפן. שקלאַפן לויפן זיי נאָך, כאַמּן 
2-טער פירער וי | זייי װאַרפן אַרוף אה די אַקסלען און שלעפּן אַועק גע חלש'טע אינ- 
סאַראַמעז'ס שאָטן | 


5 עלטסטער פון געקומענער | דערטיף פון דו גאַסן. אַנדערע שקלאַפן שלעפּן פרו:ען. מיידלאַך. 
די געשטאַלט 


יט צווישן די לעצטע--נאָך גאָר קינדער. עלטערע שקלאַפן שלעפן 
א פּעק מיט אָנגערויבטע זאַכן : קליידער, צירונג, וויינען. אַלץ 

1'טער זקן שקלאַם שקלאַפן אין געווער. צואווילדעוועמ. 

2'טער זקן שקלאַף *+ 


רעכטס פאַרגראָבן זקנים שקלאַפן אַ בּוים צווייג אַפ'ן מלאַץ. 
2 מ"טער זקן שקלאַף 


גרופּע אונטערצינדער קומט. 

1 פון צווייטער 4 שקלאַף ? 

:- טע טער זקן שקלאַף 1ער שלקלאַהף: לינ אונטער שטריי! 

2 ער שקלאַח: נ'אנטער פייער! 

נים פון שבט, פּריסטער. מכשפים. שליחים פון שונא. שליתים 
זק ' : : . : א 
פון חיל, באַדינער און טרעגער פון אָרון, האָרן שאַלער, פאַקעלן 5 : ער שק לאַ ף: אַראָפּ מיט פייערן כו"כו"כו 

רעגנעל עטאר מון איהו טיה או-או-או! ‏ (װאַרפט אַראָפּ אַ בינטל שטריי באַם טעמפל) אונזער 


טאָג געקומען כו-כודכו-אודאוד-או ! פאַר מיינע זין ! די אַלטע 
ביינער ווילן נקמה, פייער-נקמה !... 


2-ט ער שקלאַף: אוער טאָג געקומען! אוֹנ 
זער טאָג געקומען ! פייער! (װיל אונטערצינדן דו שטרוו. 
שטירה שקלאַף רייסט באַ עם אַרווס דעם פאַקעל). 

שמירה-שקלאַף: ניט צינדן! געשטעלט אִפֵּי 
היטן דעם טעמפּל ! 


1-טער שקלאַף 
2"טער שקלאַף 


אונטערצינדע 


2"טער שקלאַף 


באַם אַיינגראָבן 
די בוים צווייג 
אפ ן פּלאַץ 
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נגרופּע אונטערצינדער: ((אָפּט זיך צום 
יעווער). 

--- ווער לאָזט דאָס ניט ? 

-- ווער היט דעם טעמפּל פון פאַרניכטונג ? 

-- אַ טויט ! 

-- נקמה ! 

-- די אַלטע ביינער ווילן נקמה!... פייער-נקמה!... 


שמיר ה-י שק ?אַ ף: אוער גרויסער דאַנאַמאַר 
האָט געהייסן אָפּהיטן די פּריסטער און מכשפים, װאָס װאַרטן 
זייער משפּט אין דעם טעמפּל ! 


גרופּע אונטערצינדער: װאַכט אוף) 
--- אונזער גרויסער דאַנאַמאַר ! 

-- אונזער גרויסער באַפרייער ! 

--- הייליק איז זיין װאָרט ! 

--- הייליק איז זיין װאָרט ! (נעמען צונויף די שטריו), 
--- אין אַנדערע ערטער צינדן ! 

--- פאַרניכטן ! 

--- מיט פייערן פאַרניכטן ! (אָפ) 


1 ער זוקן-שקל אַ ף: (באם איינגראָבן די 
בוים-צווייג) שווערער וועג צו הייליקער פירונג פון שבט ! 


גיטער זקן-שקלאַף: דיזאַלבונג:---הייליקער 
מנהנ. אין ליינגען פון דורות פלענן די אמת'ע פירער אַף 
זאַלבונגס-פייערן פאַרברענען זייערע פרויען און קינדער אין 
ערשטן אֶווּנט פון נצחון-פעלד, און פריי ווערן מיט'ן גאַנצן 
האַרצן און נשמה פאַר'ן שכט. פריי ווערן, זיך צונויפגיסן 
מיט עם, פירן עם און משפּט'ן עם. שווערער וועג, אָבער היי-" 
ליקער ווענ. פאַלשע פירער פלעגן בלייבן באַ זייעריקעס, 
פאַרשמידנדיק די מנהגים פון שבט אין בלוטיקן שאַרף פון 
די שוועררן... 

3'טער זקן-שקלאַף: שוער הייליקער ווֹענ, 
שווער... 

4 ער וקודישק ? אַ ח: װי דער װעג פון 
אמת'ן פירער... 


ש ! קאַויניץ 


גיטער זקן-שקלאַה: אָן פייערדיקער רייני- 
קונג זיינען אַףּ אייביק פאַרשלאָסן די הייליקע טיפענישן פון 
שבט-נשמה... 

8-ט ער זקן-שקלאַף: װעט אױסהאַלטן אונ- 
זער נרויסער דאַנאַמאַר ? 

2 עו זקן-שקלאַף: דער אמתער פירער 
וועט אוױיסהאַלטן.. 

פ9'טער וקן-שקלאַף: מע אָגט זיין שיינע 
סאַראַמעז איז באַ עם דאָס טייערסטע אין לעבן... פון קיין 
אַנדערער נגעוואוסט אפילן אין די שווערסטע יאָרן פון זיין 
װאָגלונג... צען יאָר ניט נעזען איר... 

2גיטער זקן-שקלאַה: און דאָך איז ער אַװעק 
פון איר אין שווערן יאָך פון װואָגלונג צוליב די ליירן פון דעם 
שבט... 


4'טער זקן-שקלאה: (אָך קליינער פּויזע) 
קנעכטס באַפרייאונגס-פירער !... ווערן געווינט און געזויגן אין 


! די נאָלדענע וויגעלאַך פון די מלכים און יעדער טראָט פון נע- 


פאַרן אויסגעהיט פון די מלוכה-שווערדן... 

2 ער וקן-שק ל אַ ף: טיפער סור פון די 
געטער... 

4דטער זקן-שקלאַף: אַזדער אַלָטער קעניג 
איז אין זיינע יוננט-פלינלען געווען, האָט ער איין מאָל, באַם 
אַרױספאָר אַף זיין גאָלדן רײיטװאָגן, אַ יונגע שקלאַפן-טאָכטער 
באַ אַ קלאָרן קװאַלן-שטראָם דערזען. אירע אוינן --- אופנאנג- 
זונען איינגעטיפט אין בלאָע הימ?-גרונטן, האָר---פאַרפּלאָכטן 
אין צװאַנציק לאַנגע שװואַרצע צעפּ, און געקלינגלט מיט איר 
יונגן קינדישן געלעכטער האָט זי באַ דעם קלאָרן װאַסער- 
שטראָם, האָט ער איַר געבעטן װאַסער. און---פון דאַן האָט 
זיך קיין מאָל איר נעלעכטער ניט נעהערט מער באַ דעם קוואַל... 
אין וועלכן אָרט עס רוט איר קבר, האָט קיינער קיין מאָל ניט 
געוואוסט, נאָר אַ קינד נאָך זיך האָט זי נעלאָזן אין אַ קענינ- 
לאַכער וויג... (שטיל) אוֹן דאָס איז---ער..., 

2 ער זקן-שק ?אַ ף: טיפער סור פון די 
נעטער... 
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(מע פירט פון רעכטס אַ גרופע פּריסטער און מכשפים. ווו 
טראָגן אַה די אַקסלען זייערע געטער: שניצונגען פון גאָלד און 
זילבער. די גרופּע איז באַװאַכט פון באַװאָפּנטער שמירהי אַ 
שקלאַפן מאַסע לויפט נאָך און ואַרפט מיט שטיינער). 

אויסגעשרייען פון שקלאַפן - מאַסע: 

--- פאַרשטיינען ! 

--- פאַרשטיינען ! 

--- זיי האָבן געבענטשט די קעניג-הענט ! 

--- אינאיינעם מיט די פאַלשע געטער ! 

--- די פאַלשע פּריסטער ! 

די 7 מפירה: 

--- פונאַנדערגיין זיך ! 

--- ניט װאַרפן מיט שטיינער ! 

--- אונזער גרויסער דאַגאַמאַר װעט משפּט'ן ! 

--- פאַר אַלץ און אונז אַלעמען משפּטץ ! 

(די טירן פון טעמפּל עפענען זיך. פון דאָרט רייסט זיך 
אַרויס אַפ'ן פּלאַץ אַ ים מיט ליכט און תפלת געזאַנג. די פּריסטער 
און מכשפים ווערן אריינגעפירט אין טעמפּל און די טירן פאַר' 
מאַכן זיך הינטער זיי. שטיינער פליען נאָך). 

--- פונאַנדערגיין זיך ! 

--- פונאַנדערניין זיך ! (די מאַסע ווערט אַראָפּגעדריקט אין 

וזווםי גאסן. 

: אי ידי פון פריערדיקער שמירה: 
אַלע ? 

עלטסטער פון געקומענער שמירה: 
פוֹן אַלע טעמפּלען די לעצטע צונױפּנענומען, װי אונזער גרוי" 
פער דאַגאַמאַר האָט אונז געהייסן. געבליבן זיינען די, װאָס 
זיינען מיט שװוערד אין די בערג אַװעק... 

עלטסטער פוֹן פויעודיקער שמירה: 
װאָס הערט מען פון מלחמה-פעלד ? 


עלטסטער פון געקומענער שמירה. 
דער נצחון איז מיט אונזער גרויסן דאַגאַמאַר'ן. קליינע קעניג- 
טיילן האָבן זיך פון זיין שווערדן-קייט אַרױסגעריסן, אין די 
בּערג געיאָנט פוּן אונזער רייטער-חיל. ‏ די שענסטע טעכטער 
פון אונזער שקלאַפןךשטאַם װאַרטן מיט בלומען, טענץ און 
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פאַקעלן אַף די ברענן פון שטאָט, אופצונעמען מיט שמחה די 
זיגער, און די עלטסטע פון די זקנים װאַרטן פון זון-אונטער- 
גאַנג זיין אָנקום צו דער זאַלבוננ... 


(אַ פאַרשטאַרקטער נצחון שאַל דערנעענטערט זיך פון רעכטס 
און אויסגעשרייען פון מאַסן ניט קלאָר). 

עלטסטער פון פויערדיקער שמירה: 
פון נצחון-פעלד צו זאַלבונג אונזער גרויסער דאַגאַמאַר ! 

הי אמירת. 

--- אונזער גרויסער דאַגאַמאַר ! 

--- אונזער גרויסער באַפרײיער ! 

(שקלאַפן לויפן אָן פון אַלע זייטן מיט רויב פון פרויען 

און זאַכן). 

אויסנגעשוייען פון מאַס ע: 

--- אונזער נרויסער באַפרײער מיט נצחון פון שלאַכט- 
פעלר ! 

--- מיט בלומען פון נצחון-פעלָר ! 

--- אונזערע שענסטע טעכטער טאַנצן פאַר'ן היל! 

(נצחון שאַל נעענטער). 

--- אונזער גרויסער באַפּרײיער ! 

--- אונזער גרויסער דאַנאַמאַר ! 

--- אונזער גרויסער דערלייזער ! 


(עס קומען שקלאַפן מיט געווער און פאַקעלן. שקלאַפן"טעב" 
טער, אויסגעפּוצטע אין בלומען, טאַנצן און זינגען פאַרן חיל 
אונטער האָרן שאַל און פּויקן קלאַפּ. הינטער זיי טראָגן אָרון- 
טרעגער אין איינרונג פון פאָנען אַ גאָלדענעם אָרון און הינטער 
עם גייען, דאַגאַמאַר, נאַראַקאַז, טעסַאַנאַן, די איבעריקע פירערי 
חיל. די מאַסן ווערן אַראָפּגעדריקט אינדערטיף פון די גאַסן 
באַלד דערהערט זיך אַ פאַרשטאַרקטער שאַלן פון לינקס און עס 
קומט אָן אַ צווייטע פּראָצעסיע אונטער טעכטער טאַנץ. געזאַנג 
און האָרן שאַל. הינטער די טענצערינס גייט אַ גרופּע זקנים. 
זיי גייען אין צוויי רייען. אין מיטן פון זייערע רייען גייטי 
אין ווייסן אָנגעטאָן און אין זאַלבן אויסגעזאַלבט; סאַראַמעז. 
הינטער איר טראָגן שקלאַפן בינטלאַך האָלץ, שטרי! און אַ גרויסן 
שװאַרצן פאַקעל. אַז די פּראָצעסיע פון זקנים דערנעענטערט 
זיך צו דאַגאַמאַר ן; בלויבט זי שטוין און לאָזט דורך סאַראַטעז'ן 
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צו דאַגאַמאַר ן. סאַראַטעז דערנעענטערט זיך צו עם און פאַלט צו 
זיינע פיס מיט געוויין). 

ס אַר אַ מ ע ז:; דין איין װאָרט קען אויסלעשן די 
פייערן, װאָס װאַרטן אַף מיר... דיין איין װאָרט קען מיר 
שיינקען דעם אופנאַנג פון מאָרגנדיקער זון... אין דיין האַנט 
איז דער פּאָדים פון מיין װייטערדיקן לעבן... צען יאָר דיך 
ניט געזען... צען יאָר געזוכט מיט מיין נשמה דיין שאָטן, 
װוי אַ דורשטיקע אין מדבר אַ דערפרישונגס-טראָפּן,,. אַף א 
װאָרט פון דיר געװאַרט... דו ביזט באַ מיר אַלץ געווען... 
קיין זאַך האָט מיך ניט געפרייט אין די פּאַלעצן אָן דיר... 
האָב וי אַ שאָטן געבלאָנדזשעט אַ פאַרשאָלטענע און פאר- 
טריבענע פון אַלעמען... זאָג זיך אִפּ פון אַלץ, װוי איך האָב 
זיך אָפּנעזאָגט פון אַלְץ צוליב דיר... דו האָסט זיי באַפרײט, 
איצט זאָלן זיי זיך אַלֵיין פירן... על לינן באַ דיינע פים.. 
װועל קושן דיין שטויב... (דאַגאַמאַר הויבט איר אוף מיט צו- 
טערנדיקע הענט, סאַראַמעז מיט האָפענונג אין זיינע אָרמס) נאָך 
ניט פאַרגעסן דיין יונגע סאַראַמעז'ן !... דיין איין װאָרט... 
דיין איין װאָרט קען מיר עפענען די טייערן צו ווייטערדיקן 
לעבן פאַר דיר,.. זאָג זיך אֶפּ פון אַלץ,.. מיר וועלן אַװעק 
ווייט-ווייט... וועלן באַ זיי נאָרנישט נעמען... מיר האָבן דאָך 
נאָך ביידע פוּן לעבן ניט נעוואוסט ביז היינט,.. ביירע ניט 
נעוואוסט... 

דאַנאַמאַ ר: מין.. ליבע.. סאַראַמעז.. 

ס אַראַמעז: דוֹאיינער קענסט..דיין איין װאָרט... 
דיין איין װואָרט... געװואַרט אַף דיר, װוי אַף מיין באַפרײער... 

דאַגאַמאַר: קעןניט.. טאָר ניט... מיין סאַראַמעז... 

סאַראַמעז: (צומישט) דוֹ?... מיט דיינע הענט}... 
פון דיינע הענט 4... 

ד אַ ג אַ מ אַ ר: פון מיינע... הענט.. 

סאַראַמעז: וילנאָך לֶעבן!;.. וי? נאָך לעבן!.. 
(לאָזט זיך אַראָפּ פון די פיס. דאַגאַמאַר קוקט אַף איר שווער) 

{1דטער זקן פון צווייטער פּראָצעסיע: 
(צו דאַגאַמאַרן) אין טיפן פון דורות האָבן די געטלאַכע פירער 
פון שבט פאַר דער זאַלבונג זייערע נשמות געהייליקט אין 
רייניקונגס-טייערן, און ריינע, מיט באַפרייטן האַרצן פאַר 
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דער שבט-קריין, אין שפּיץ פון אונזערע זקנים זיך געשטעלט 
און געפירט מיט זיי דעם שבט אין די דרכים די נגעטלאַכע... 

2יטער זקן פון צווייט ער פּראָצעסיע 
קלייב אויס אונזער גרויסער דאַגאַמאַר! זאָלן די נשמות, 
פון דורות אומגעקומענע, שטאַרקן דיינע געדאַנקען און קילן 
דיינע געפילן... 

ס אַ ראַ מ עז אָג זיך אָפּ פון אַלץ! זאָג זיך אָפּ 
פון אַלץ !... 

ד אַג אַמ אַ ר: (פארקלעמט) קען ניט!... טאָר ניטן... 
בין געשיקט אין ווייטער שווערער שליחות... אין הייליקער 
שליחות !... העכער פון לעבנס איינצעלדע, פון לעבן איי- 
גענעם !,.. שווערער מאַכסטו דאַנאַמאַר'ן זיין שווערקייט... 
גרינגער װאָלט עם געווען אַליין צו גיין אַףּ די פייערן... 

ס אַראַ מ עו: (מיט ווילד אופגעריסענע אויגן) וויל 
נאָך לעבן!... וויל נאָך לעבן!... װי? נאָך לעבן!.. ויל 
לעבן !... וויל לעבן !.. 

1דטער זקן פון צווייטער פּראָצעסיע: 
(אין צייט פון סאַראַמעז'ס קולות) דיין אױסװאַל? 

ר אַ גצ סם צ ר:. דער שׂבט .א 


(מע בינדט צו סאַראַמעז | צום פאַרגראָבענעם בוים צווייג. 
די שקלאַפן לייגן אַרום די האָלץ און שטריו. פון סאַראַמעז | הערן 
זיך ווילדע קולות. איינער פון די זקנים טראָגט אונטער דאַגאַי 
מאַר ן דעם גרויסן שװאַרצן פאַקעל. ‏ דער לעצטער נעמט דעם 
פאַקעל, גייט צו צו דער צוגעבונדענער סאַראַמעו'ן און צינדט 
אונטער די שטריי. די קולות פון סאַראַמעז { ווערן שטאַרקער. 
דאַגאַמאַר בלייבט באַם פייער ביז אירע קולות העון אוף. פון 
לינקס דערהערט זיך אַ נייער שאַלן אין האָרנם און אַ דריטע פּראָר 
צעסיע מיט טענץ און פאַקעלן קומט אָן. הינטער די טענצערינס 
גייען זקנים און חינטער די לעצטע טראָגט מען אַף אַ גאָלדענעם 
געלעגער די שענסטע שיינהייט פון שטאַם. הינטער איר אַף גע" 
שטעלן---צוויי קריינען און אַ שווערד). 

1דטערזקןפון דער דריטער פּראָצעסיע: 
( צו דאַגאַמאַר'ן) אונזער גרויסער דאַגאַמאַר! אין טאָג פון 
אונזער באַפרייאונגס-נצחון, אונטער די פייערן פון אונזער 
זאַלבונגס-יום-טוב, שיטן מיר אויס פאַר דיר דיין נצחון-וועג 
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מיט בלומען, טענץ און פאַקעלן און טראָגן דיר אונטער דאָס 
שענסטע און רייכסטע פון אונזער שטאַם: אונזער שענסטע 
קינד, אונזערע קריינען און אונזער שווערד. נעם אוף די 
מתנות אונזערע אלס סימן פון גרייטקייט צו גיין נאָך דיר 
און דיינע וועגן, אין די ווייטערע וועגן : ביז צום לאַנד פון 
אונזערע עלטערן. (זאַלבט עם). 


2-טער זקן פון דער דריטער פּראָצעסיע: 
אין די וועגן, אויסגעקליבענע פאר אונז, וועלן מיר גיין נאָך 
דיר, מיט אונזערע שענסטע מתנות געזאַלבטער פון אונז און 
דורך פייערן געהייליקטער... (זאַלבט עם). 

פרייר טצויסגעטרייצן פון סשסן| 
אוין ח'י5.; 

--- אונזער גרויסער דאַנאַמאַר ! 

--- אונזער גרויסער באַפרייער ! 

--- אונזער געזאַלבטער ! 

--- אונזער געהייליקטער ! = 

--- מיט מתנות געזאַלבטער ! 

(די טרעגער מיט די מתנות דערנעענטערן זיך צו דאַגא- 
מאַר ן. די זקנים נעמען מאַמאַרעד { פון גאָלדן געלעגער און פירן 
= צו צו דאַגאַמאַר'ן. מאַמאַרעד לאָזט זיך אַראָמּ צו זיינע 
פים). 

מאַמאַרעד: וי אַ קנעכט װעל איך ליגן באַ דיינע 
פיס און דינען דיר אין אַלע דיינע פאַרלאַנגען, אונזער גרוי- 
סער האַר און באַפּרײער... 


ד אַג אַ מ אַ ר (הויבט איר אוף, און מיט אַ צימער פון 
שווערע ליידן אין קול) דיר פעלט ניט, קינד, קיין האַר, װוי 
דאַגאַמאַר'ס נשמה איז פרעמד די באַדינונג פון קנעכט. װוי 
איז דיין ערדישער נאָמען ? 

מאַמאַרעד: מאַמאַרעד איז מיין נאָמען אין שבט. 

ד אַגאַמאַר: (נעמט אַ קריין) אין די דימענטען פון 
אונזערע קריינען האָבן גערייצט אונזערע הערשער פון נעכטן 
און אייערנעכטן, די רייכקייטן, וואָס זיינען פאַרבאָרגן 
אינדערטיף פון אונזער שטאַם, די כחות, מיט וועלכע מע האָט 
געקענט בויען שטעט, פעסטונגען, פּאַלעצן און טעמפּלען. 
דאַנאַמאַר'ן בלענדט נאָר די ליכט, װאָס ליגט פאַרבאָרגן אינ- 
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דערטיף פון אונזער שטאַם און קען ניט ארויס צו דער פריי. 
די שליחות פון דאַגאַמאַר'ן איז--די ליכט צו באַפּרײיען ! 
אַרויספירן איר פון די טיפע פאַרשלאָסענע גרונטן און פאַר- 
װאַנדלען אין איין פייער-לייכטנרן זייל פאַר'ן שבט  {‏ אַ 
פייער-זייפֿ, װאָס זאָל אופהעלן אין די ווייטווייטע הימל- 
ברעגן, די וועגן װאָס פירן צום לאַנד, װאָס װאַרט אַף אונז !.. 
(טוט אָן איין קְריין אַף מאַמאַרעד ן, די צווייטע אַף זיך און 
נעמט די שווערד) די שווערד, װאָס איז פאַרשלאָסן נעלעגן אין 
די שקלאַפן-שפּייכלערן פון די פּאַלעצן, אַלס סימן פֿון פאַר- 
קנעכטונג, די שווערד טו איך אָן אַלֶס צייכן פון באַפרײיאונ; 
פו די פאַרטיידיקונגס-כחות פון שטאַם ; פאַרטיידיקונגס- 
כחות, װאָס זאָלן שטיין, וי שומרים אַה די וועגן צו אייביקער 
פרייהייט, צום אײביקן גליק. (טוט אָן דאָס געווער). 

אויסגעשרייען פון מאַסן אן חיפ: 

--- אונזער גרויסער באַפרייער ! 

--- אונזער פירער ! 

-- דער געזאַלבטער פון אונז ! 

--- צונויפגענאָסענער מיט אונז ! 

--- באַװאָפּנטער פון אונז ! 


ד אַ ג אַ מ אַ ר: בריינגען דעם ארון אין שפּיץ פוֹן 
שטאַם! (מע בריינגט דעם ארון) דאָ, אין דעם ארון, לינן די 
געבאָטן פון א ו נ ז ע ר נאָט, װאָס האָט נעפירט מיט 
אונ זע ר ע שוערדן אין די שווערע יאָרן פון װאָגלונג 
אין די בערנ... מיט ליכטיקייטן אָנגעצונדן די פינצטער- 
קייטן, מִיט האָפענונג---אונזערע הערצער און נשמות, מיט 
נצחון געבענטשט אונזערע שווערדן און צו באַפרייאונג גע- 
בראכט אונזער שטאַם. (די ארון און פאָנען"טרעגער אַנטבלויזן 
דעם ארון פון די פאָנען. אַלע קניען) דאָס איז אונזער חיל- 
מתנה דעם שבט. נאָר די, װאָס וועלן גיין אין די דרכים 
פון די געבאָטן, װעלן זוכה זיין צוֹ דערגרייכן אונזער גליק- 
לאַכע לאַנד. אופשטיין ! (אַלע שטייען אוף) איצט מיין 
ערשטער באַפעל---אַרויספירן זי ! 


(עס עפענען זיך די טירן פון טעמפּל און פון דאָרטן ווערן 
ארויסגעפירט דו געפאַנגענע פּריסטער און מכשפים מיט זייערע 


געטער). 
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ר אַגאמ 6 ר: (צו די געפאַנגענע) וועגן אייער נור? 
האָט אייך דער געזאַלבטער פון נצחון-חי? און באַפֿרײטן 
שקלאַפן-שטאַם, געהייסן אַרויספירן אַהער פאַר'ן שטאַם און 
זיין חיל. דער שבט, זיין חיל און פירער האָבן זיך אָפּנעזאָגט 
פון משפּט איבער אייך און די שליסלען פון אייער גור? אי" 
בערגעגעבן אין די הענט פון אייערע געטער, װווי זייער גורפ 
איבער זיך אַלֵיין. פריי געבאָרן איז דער שטאַם אין זיין 
לאַנד, מיט כח פון שווערדן האָט מען עם אין קנעכשאַפטס- 
קייטן איינגעשמידט, פון פרייען לאַנד געבראַכט אַהער און 
דערשטיקט אין עם זיין ווילן און נשמה-פארלאַנגען. נע- 
בענטשט מיט דער ברכה פון די געטער האָט מען די ווענן, 
װאָס האָבן צו קנעכטשאַפט געפירט ; מיט דעם ווילן פון די 
געטער, האָט מען גערויבט די רייכקייטן פון זיינע לענדן ; 
מיט די געבאָטן פון די געטער האָט מען גערויבט זיינע טעם- 
טער : פרויען און קינדער ; 2 יט די דרכים פון די געטער 
האָט מען אומגעבראכט די מוטיקע און װירערשפּעניקע. דאָס 
איינציקע, װאָס איז צום פאַרניכטן געבליבן נאָכ'ן באַפרי- 
אונגס-נצחון, זיינען--די שטעט. און זיי האָבן די נקמה-און 
צאָרן-פייערן פּאַרניכטעט. דעריבער וויל דער באַפרייטער 
שטאַם און זיין חיל, אַז נאָך דריי מעת-לעת'ן תפלה פאַר די נע- 
טער, זאָלן צוֹם פערטן אופגאַנג פון דער זון : די שטעט אום- 
שטיין צוריק פון זייער אַשׁ אין פולן פּראַכט און גלאַנץ; די נע- 
פאַלענע אין געפעכטן, אומגעקומענע און אומגעבראַכטע---אום- 
שטיין צום לעבן אין זייערע פולע יוגנט-כחות און געווער און 
קומען צום גרויסן באַרג הינטער די שטעט, וואו דער שטאַם 
וועט זיין פֿאַרזאַמלט פאַר דעם אַרױיסטריט אין זיין 
גרויסן ווענ, ווען דער גרויסער נס װועט ניט געשען צום פערטן 
אופנאַנג פון דער זון, וועלן די געטער אינאיינעם מיט אייך 
זיין פאַר'משפּט צוֹ די זעלבע צאָרן-פייערן, װאָס האָבן פאַר- 
ניכטעט די שטעט. דער משפּט ווערט איבערגעגעבן אין די 
הענט פון די געטער. אריינפירן זיי ! (מע פירט זוי צורוק 
אין טעמפּל). 

אופשטורם פון חי? און מאַסן: 

--- אונזער גרויסער דאַגאַמאַר ! 

-- אונזער גרויסער פירער ! 


--- אונזער באַפרייער ! 

--- געזאַלבטער פון אונז ! 

--- צונויפגענאָסענער מיט אונז ! 

(די פּראָצעסיעס רירן זיך. די שקלאַפן טעכטער מאַנצן, די 
פּויקן קלאַפּן, די האָרנס שאַלן גייענדיק אין שפּיץ פון דער פּראָ- 
צעסיע. הינטער זיו טראָגט מען דעם ארון. נאָכדעם גייען : דאַ- 
גאַמאַר. מאַמאַרעד. זקניםי פירערי חיל, מאַסן), 


פּאָרהאַנג 


צווייט ער אַק ט 
ערש טע ב'י ?9 ד 


רעכטס---דאַגאַמאַר 'ס געצעלט. אַ פייער פונאַנדערגעלייגט. 
אַרום פייער דאַגאַמאַר און זיינע מיטקעמפער. צווישן די לעצטע : 
טעסאַגאַן און נאַראַקאַז.- אַרום -באַװואָפּנטץע שמירה. אין ווייטן 
הינטערגרונט---פייערן פון חיל און מאַסן. 

נאַכט. לעצטע העלפט אַנטקעגן פערטן אופגאַנג פון דער זון. 


נאַראַקאַז: וי פּאָרטזעצנדיק) ניט געטאָרט פאַר- 
מעסטן מיט די שוועררן-כחות פון די געטער ! אין טויזנטער 
געפעכטן האָבן זי נצחונות געטיילט זייער גלױביקן חיפ!.. 
פאַרמעסטן מים די שווערדן-כחות פון די געטער, הייסט 
שטעלן איבער אָפּנרונט פון אונטערגאַנג דעם נצחון פון די 
פירער, חי? אין שבט... 

נ1יפ7ר 20 ירער: צומיינט דער גוטער נאַראַקאַז, 
אַז דעם יושר און כחות פון די געטער קומען תפלות פאַר און- 
זער גרויסן נצחון ? צו איז ניט דער נצחון---אַ נצחון איבער 
די נעטער? צו װועט דער פארמעסט ניט אַנטשײידן זייערע 
אמת'ע כחות פאַר די אויגן פון שטאַם ? און צו אין ניט 
נויטיק די אַנטשײדונג פאַר'ן אַרױסטריט אין זיין שווערן 
ווייטן וועג ? 

2 ער פי ר ע ר: וען די געטער װועלן אָבער 
ווייזן זייער הימלשן נס, צו איז ניט פאַר'משפּט דער שבט צו 
קייטן ? צו ווערט ניט געשטעלט אַפץן שאַרף פון די שוועררדן 
דער באַפרייאונגס-נצחון פון שטאַם ? 

נ אַר אַ ק א ז: נים געטאָרט דאַגאַמאַר אונז פאַר- 
מעסטן אין כחות מיט די געטער און אופהיינגען איבער 
אָפּנרונט-טיפן דעם נורל פון שבט ! אמת, געלערנט האָט לאַנג 
דאַגאַמאַר אין דעם ליכט פון די שטערן די טיפע פאַרבאָרגענע 
סודות פון הימ?; נאָך אין זיין פריער יוגנט אין די פּאַלעצן, 
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האָבן די שטערן-זעער געפירט זיינע אויגן דורך דעם געריכט 
פון די געהיימע שטערן-וועגן ; אמת איז אויך, אַז קיין איי- 
נער פון די שטערן-זעער האָט ניט געקענט איבערשטייגן זיין 
שאַרפע אויגן-ווייטקייט און פאַרענטווערן די ערדישע דרכים 
פון די געטער אונטער די שניידנדע מעסער פון זיין גאָט- 
לעסטערונג,., אָבער קיין איין איינציקער שטערן האָט ניט 
געעפנט די סורות פון די נעטער פאַר זיין שאַרפן געהער און 
ניט דערציילט פון זייערע וועגן און כחות... קיין איין קאָפּ 
פון אַ שבט האָט זיך נאָך קיין מאָל ניט דערהויבן צוֹ דער 
הויך פון די געטער און זיי מנצח געווען... נאָר מיט די כחות 
פון די געטער איז מען געגאַנגען פוּן נצחון צו נצחון... 


פעסאַגנאַן: צוהאָט אונזער דאַנאַמאַר ניט נע- 
פירט פון נצחון צוֹ נצחון אָן די כחות פון די געטער---מיט 
די כחות פון א ונ ז ע ר גאָט פון די הייליקע געבאָטן 4 
און צו איז אונזער גאַנצער פיל-יאָריקער געפעבט ניט געווען 
קיין נגעפעכט קעגן די געטער ?4 צו דאַרף מען ניט אויס- 
װאָרצלען פון שטאַם דעם בלינדן נלויבן אין נעטער, װאָס 
האָבן הונדערטער יאָרן געהאַלטן קייטן אַףּ עם? צו קען 
מען פירן דעם שבט מיט אַ גלויבן אין געטער פון אומגערעכ- 
טיקייט--אין געטער װאָס זיינען קיין געטער ניט ?4 און צו 
קען מען עם פירן אָן אַ גלויבן } 

נאַראַקאַז: צוֹ איז אונזער נצחון ניט דער נצחו 
פון די נעטער 4 --- אַ שטראָף די פאַרזינדיקער קענן זײיערע 
הייליקע געבאָטן : די זינד אַנטקעגן אונזער שבט ? צו קען 
דאנאַמאַר'ס נלויבן, אין די װאָגלונגס-בערג אַן אַנטפּלעקטער 
פאַר עם, ווערן דער נלויבן פון שבט 4 צו טאָר ער ווערן דער 
גלויבן פון שבט, ווען ער איז אפילו דורך פון גערעכטיקייט ? 
צו קען מען מעסטן די נערעכטיקייט פון די נעטער מיט דער 
גערעכטיקייטס-מאָס פוּן זייערע קנעכט ? איז ווער זיכער, אַז 
דער נצחון געהערט דעם שוװערד פון זיין נלויבן ? 

(אַ רייטער קומט). 

ר ייט ע ר : (צו דאַגאַמאַו'ן) גרויסער דאַנאַמאַר! די 
רייטער פון דעם קענינ-חיל, װאָס האָבן זיך פון אונזער 
שווערדן-קייט אַרױסגעריסן, האָבן זיך ווייט פאַרטראָנן אַפין 
שוימיקן לויף פון די פערד. אונזערע רייטער האָבן ניט באַ- 
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וויזן אָנצוטאָן אַף זיי א צווייטן רונג פון שוועררן און אִפּ- 
שניירן פון די אַרומיקע קריגערישע שבטים... 


נאַראַקאַו: דער ערשטער צייכן פון די געטעף.. 

ד אגאַ סא ר: (װאַרפט אַ ברענענדיקן בליק צו נאַראַ" 
קאַז ן און רואיק צום רייטער) דיין שליחות איז אויסגעפירט. 
(רייטער אָפ) דער גוטער נאַראַקאַז װועט אױיסטאָן זיין פירונגס- 
געווער און איבערגעבן דאַגאַמאַר'ן ! וועמען עס פעלט דער 
מוט צו פעכטן מיט די געטער, קען ניט זיין אין די רייען פון 
פירונג אין רעם שווערן וועג פון דעם מאָרנן! וואקלדיקע 
האַרץ פאַרמאָגט ניט קיין קלאָרע פירערישע אויג ; כחות 
װאָס גרייכן ביז די געטער נאָר, זיינען אַ לאַסט אין די שווער- 
סטע אַנטשײדונגס-מאָמענטן ! (קליינע פּויזע) דער גנוטער נא- 
ראַקאַז װועט אױסטאָן זיין פירונגס-געווער און איבערגעבן דאַ- 
נאַמאַר | ! (נאַראַקאַז שטייט אַ וויילע אָנגעצונדן, נאָכדעם טוט 
ער אויס ויין געווער און גיט איבער דאַגאַמאַר ן. דער לעצטער 
װאַרפט דאָס געווער אַריין אין פייער) ווען די געטער װעלן 
ווייזן דעם גרויסן נס ;: אופהויבן די שטעט פון זייער אַשׁ און 
זייער חי? פון די הרוגים-----וועט יעמעלט אויך דיי | גע- 
ווער איבערגעבאָרן ווערן ! (נאַראַקאַז צאָרנדיק אָפּ. דאַגאַמאַר צן 
די איבעריקע מיטקעמפער) די אַלע פון אייך, װאָס פילן זיך ניט 
גענוג זיכער אינ'ם פירונגס-נעווער, זאָלן דאס געווער אױיסטאָן 
און איבערנעבן דאַגאַמאַר'ן ! דער וועג איז אַ שווערער---אַ 
מדבר! גלױביקע הערצער, קלאָרע פירערישע אויגן, װעלן 
בכח זיין אויסצונעפינען א וועג דורך די זאַמדן און אָנצינדן 
מיט גלויבן און כחות דעם שבט פאַר דעם שווערן מאָרגן און 
איבערמאָרגן ! די באַפרייאונג פון פירונגס-נגעווער, װעט באַ- 
פרייען פון אהריות פאַר די געטער ! ((" גרופּע פירער טוט 
אויס דאָס געווערי גיט איבער דאַגאַמאַר'ן און אָפּ. דאַגאַמאַר װואַרפט 
דאָס געווער ארוין אין פייערי און צו די איבעריקע פירער:: ) 
ניט אַראָפּלאָזן שווער די קעפּ! די ערטער זיינען ניט פאַר- 
נומענע געווען און ניט לייריקע געװאָרן !... אין אָנהויב פון 
נייעם געפעכט זיינען זיי געפאַלן, נאָך איידער זיי האָבן באַ- 
וויזן זייער געווער איבערצוגעבן... דאָס האָבן באַװויזן די 
לעצטע מעת-לעתץץ פון ספקות. דער פערטער אָנצינד פון 
דער זון פאָדערט מעשים ! אַלץ צוגעגרייט ? 
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טעסאַגנאַן: די פערר געזאָטלט, די קעמלען פאַר- 
לאָרן און דער שקלאַפן-שטאַם צונויפגעזאַמלט אַרום באַרג. 
אַלץ איז גרייט צום פערטן אופגאַנג פון דער זון... 


ד 8 ג אַ מ אַ ר: צום חי?! די פּריסטער מיט די 
געטער צונויפנעמען פון טעמפּל און בריינגען פאַר'ן שטאַם. 
האַלטן אין רונג פון שווערדן און ניט שטערן אין די תפלות. 
די שפּייזן און לאָגלען האַלטן אונטער צווייענדיקער שמירה, 
די זקנים מיט'ן אָרון---צום חיל ! (דו פירער אָפּי דאַגאַטאַר זעצט 
זיך צום פייער. מאַמאַרעד קומט. זי איז פול מיט שרעק. לאָזט 
זיך אַראָפּ צו זיינע פיס, נעמט זיי אַרום און טוליעט זיך צו עם, 
וי זי װאָלט װועלן געפינען אַ שוץ אין עם. דאַגאַמאַר וויל איך 
אופהויבן). 

מאַמאַרעד: לאָז מיך ליגן באַ דיינע פיס, מיין 
גרויסער האַר... לאָז מיך ליגן אַזױ לעבן דיר... שאָטנס, 
שרעקלאַכע שאָטנס, בלאָנדזשען אַרום אין דעם אַש פון די 
שטעט און שוועבן אין מחנות ארום אונז... שרעקלאַכע 
שאָטנס... שרעקלאַכע... 


6 אגאַמאַר: עעסטו שאָטנס, מיין שיינע מאַמאַ- 
רעד | 
פ 8 פ 8 ר ע ד: שוערע, שרעקלאַכע שאָטנס !.. 


| שוועבן אַרום אונז... ארום אונז... זעסט ? אָס זיינען זיי {... 


אָט זיינען זיי |... רו זעסט ?... דו הערסט ?... 


ד אַ ג אַ מ אַ ר: זיי בלאָנדזשען אין דעם שרעק פון 
דיינע אויגן, אינ'ם ניט קלאָרן ציטער פון דיין קינדערשער 
נשמה... (גלעט אירע האָר), 

סא מטרעד: (אָר קליינער פּויזע) געבליבן לאַנג 
ביז פערטן אופגאַנג פון דער זון ? 

ד 8 גאַ מ אַ ר: ניט פאַנג.. 

5 אַ מט רע ד: ס'קענען אופשטיין די שטעט פון 
אַשׁ 
ווען די געטער זיינען נעטער... 
און זייער חי? אין די שוועררן ? 
: וען זיי קענען טויטַע ביינער אָנפַילן 
מֵיט לעָבּן, 
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מאַמאַרעד: ששרעקאַך!.. שרעקלאַך!.. קע- 
נען זיי ? 
זיינען קיין נעטער ניט. 
וויל ניט צוריק ! ווי? ניט צוריק ! 
וויל מיט דיר !... מיט דיר !... 
ר = ג אַ מ אַ ר: וער אָן דיין שרעק פאַר זיי |... 


מאַמאַרעד: ויל מיט דיר!... ווען דוֹ ביזט מיט 
דיין חיל אין די בערג געלעגן נאָך, האָב איך גע'חלומ'ט פון 
דיר און געלעבט מיט מיין חלום... דו האָסט אָנגעצונדן די 
ליכט פון מיין יוגנט און קלאָר געמאַכט מיינע האָפענונגען... 
ניט שווער בין איך דיר ? 

דאַגאַמאַר: (קוקטאין אירע אויגן אַ מינוט שווייגנ- 
דיק) אין דיינע אויגן ברענען רעגנבויגנדיק רי נשמה-פייערן 
פון מיין שטאַם, דער ליכטיקסטער פאַקעל אין מיין נאַכט.--- 
די גרויסע פיר-ליכט אין מיין שליחות, װאָס האָט געקענט 
פאַרניכטן די קליינע וועלט? דאַנאַמאַר'ס... 

מאַמאַרעד: ניט אומליב בין איך דיר ? 

ד אַ גטמ אַר: ניט אומליב, מיין שיינע מאַמאַרער ! 
אַנדערע ליבשאַפטס-נעפילן : אַלץ אַװעקצוגעבן און גאָרנישט 
ניט צו נעמען. גליקלאַך זיין מיט'ן גליק פון שטאַם און אומ- 
גליקלאַך אין זיין אומנליק... (מאַמאַרעד לאָזט אַראָפּ די קאָט אין 
זיין שוים. קליינע פּויזע. טעסאַגאַן קומט). 


ספעסאַגאַן: די ערשטע ליכט-פלעקן זילבערן דעם 
הימל, די זקנים---גרייט מיט'ן אָרון. די פּריסטער און 
מכשפים---אַפ'ן וועג צו די בוימער-צווייגן, 


דאַגאַמאַר:, (הויבט זיך אוף) רייטער צווישן שטאַם 
אַז דער גאָט פון דאַנאַמאַר'ן און זיין חי? האָט מנצח געווען !.. 
אַז צום גרויסן נצחון-יום-טוב, װועט דער געזאַלבטער דאַגאַ- 
מאַר די הייליקע געבאָטן פון אָרון לייענען פּאַר'ן שטאַם ! 
האָרן-שאַלער---שאַלן ! (שאל אין האָרנס. דער שאלן ווערט ווי- 
דערהוילט אין טיף פּון חיל. טעסאַגאַן אָפ) מיין שיינע מאַמאַרעד 
צייט אין וועג! (גייען אָפּ אין געצעלט. קליינע פּויזע. חיף- 
פירערי זקנים פון שבטי האָרן שאַלער און פּאַקעלן טרעגער קומען. 


1 ש י קאַזיניץ 


דאַגאַמאַר און מאַמאַרעד פון געצעלט אין קריינען און ג : 
געבענטשט זאָל זיין דער אַהוױסטריט אל בר א אע 
אין ווֹעג ! (האָרן שאַל), 

ציטערנדע שטימען: 

-- געבענטשט זאָל זיין דער אַרויסטריט ! 

-- צום באַרנ ! 

-- אין ווענ ! 

(פלע רירן אין וועג). 


צווייט ער אַקט 
צווייסץ פילר 


(פאר'ן פערטן אופגאנג פון דער זון) 


רעכטט :" באַרג מיט אָפּברוך צו לינקס, מיט שאַרפן אויסבויג 
אין הינטערגרונט. שבט און חיל אַרום באַרג. ׂ 


תפלה געזאַנגען פון באַרגי וי אין ערשטן אַקט פון טעממּל, 


שטימען פון מאַסן: 

-- זעסט 1... זעסט 9... 

--- איך זע... איך זע... 

-- אַההה!... 

-- ס'וואַקסן די שטעט... 

-- די טורעמס און די פּאַלעצן... 

--- הויבן זיך פון אַש... זעסט ? 

--- די מחנות אומגעקומענע.. 

-- לעבן אוף אונטער די שוועררן... לעבן אוף... 
--- שטייען אוף... הערסט קלאַנגען פון שווערדן ? 
-- איך הער... 

-- אָט גייען זיי ! גייען !... גייען אַף אונז!.. { 
(שווערע פּויזע). 

--- שטיל געווארן... 
(אָטעמען פרייער אָפּ). 

--- האָבן זיך פאַר אונזער חי? דערשראָקן... 

--- פאַר אונזער גרויסען דאַגאַמאַר'ן... 
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--- פאַר דעם אָרון מיט די הייליקע געבאָטן... 

--- האָבן זיך אופגעהויבן, אַרומגעקוקט און צוריק פן- 
נאַנדערגעפאַלן... 

--- צוויי מאָל וי די שטעט הויבן זיך אוף און פאַלן 
צוריק פונאַנדער... 


--- ווער איז שטאַרקער ? 


--- האָרןדשאַלער האָבן נאָך האַלבע נאַכט אָנגעזאָנט, אַז 
דער גאָט פון אונזער גרויסן דאַגאַמאַר'ן האָט מנצח געווען... 

-- אַז וועט מנצח זיין... 

--- װאָס וועט אָבער זיין, אַז זיי וועלן אופשטיין ? - פון 
אַש אופשטיין ? 

-- א נייע מלחמה... 

--- מיט די געטער ? 

--- מיט די געטער... 


--- אויב די שטעט וועלן אופשטיין, וועלן זיי אונז צוריק 


אין קנעכשאַפטס-קייטן פאַרשמידן... 
--- שפּרײיטן אונטער די פייערדיקע קרינס-וועגן פון די 
געטער... 


--- ברררר ! ברררר! 
(אַ שאַרפע ענדערונג מיטאַמאָל). 


--- אופגעהויבן זיך... 
-- די מחנות זיך אופהויבן.., 
--- ארוף אַף די פערר... 

--- אין קריגס-וועגן... 

-+ מיט פייערדיקע שווערדן.., 
--- מנצח געווען.. - 

--- די געטער מנצח געווען.... 
--- מיר. זיינען פאַרלאָרן... 

--- פאַרלאָרן... 

--- צום געווער !... 

--- די שווערדן וועלן ניט העלפן !... 
--- מיר זיינען זינדיק,.. 


שי י קאויניץ 


(בחלחי טויט-שרעקי טומלעניש, שווערע דערװואַרטונגס-פויזע. 
נאָך דער פּויזע אַ שטאַרקער שאַלן אין האָרנס פון רעכטס הינטער'ן 
באַרג און אויסגעשרייען פון ניט זעבאַרע מאָסן). 

ש ט י מ ען פון ניט זעבאַרע מאַסן: 

--- אונזער גרויסער דאַנאַמאַר ! 

--- אונזער גרויסער פירער ! 

--- אונזער באַפּרײיער ! 

--- דער נצחון פון אונזער געקריינטן .., 

--- נצחון פון אונזער געזאַלבטן !... 

--- נ-צ-ח-ו"ן !., 

(די געשרייען װאַרפן זיך איבער אין דעם הינטערגרונט-טיף 
פון דעם אַנדער זייט באַרג, נאָכדעם לינקס, און צולעצט כאַמן זיו 
אַרום דעם גאַנצן שבט. עס גייט אוף די זון און עס שיילן 
זיך אויס פון דער נאַכט אַפ'ן באַרג אַ סך פיל רייאיקע שורות פאַר. 
גראָבענע בוימער צווייגן, און צו זיי צוגעבונדן די פּריסטער און 
מכשפים. אין מיטן פון שורות האַלב רונג ליגן צונויפגעװאָרפן 
די געטער אין אַ קופּע. אַרום--האָלץ און שטריי. אָרון טרעגער 
קומען מיט'ן אָרון הינטער פאָנען אַפ'ן באַרג. ‏ הינטערן אָרון : 
דאַגאַמאַר, מאַטאַרעד, פירער פון חיל, זקנים פון שטאַם. פאַקעלן- 
טרעגער און האָרן שאַלער). 

ד אַ ג אַ מ אַ ר : (צו די פּריסטער און מכשפים) דער 
פערטער אופנאַנג פון דער זון, ‏ דער פערטער אופנאַנג פון 
דער זון האָט אופגעהעלט די כחות פון די געטער און אַרױס- 
געטראָגן דעם גרויסן פּסק-דין,. דער צו'משפּט פון דער זון 
איז;: אַז די װאָס האָבן געבענטשט מיט דער ברכה פון די 
געטער די פּייניקונג פון שטאַם, האָבן פאַר'משפּט די נעטער 
צו די זעלבע צאָרן-פייערן, װאָס האָבן פאַרניכטעט די שטעט ; 
די געטער, װאָס האָבן ניט נגעקענט אופחויבן די אַשישטעט 
צו זייער געוועזענעם גלאַנץ, האָבן פאַר'משפּט זייערע דינער, 
װאָס האָבן נערעדט און נעבענטשט אין זייער נאָמען. און 
דער שטאַם, װאָס איז נעפּײיניקט נעװאָרן אין זייער נאָמען, 
וװועט אויספירן די שטראָף!... 


שבט און החהיפ: 
--- פאַרברענע! ! 
-- פאַרברענען ! 
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--- פאַרברענען ! 
--- פֿאַרברענען ! 


ד אַ ג אַ מ אַ ר; אונטערטראָגן פייער ! (מע צינדט 
אונטער די געטער, פּריסטער און מכשפים. שאַל אין האָרנס. דו 
ארון טרעגער טראָגן ארויס דעם ארון פאָרויס און אַנטבלויזן עם 
פון די פאָנען. שטאַם און חיל קניט. דאַגאַטאַר נעמט אַרוים גאָל- 
דערנע טאָוולען פון אָרון און שטעלט זיך מיט זיו אונטער די 
פּאָנען אַנטקעגן שבט און חיל) דאס זיינען די געבאָטן פון 
אונזער נאָט, דעם גאָט פון דער גאַנצער וועלט, װאָס האָט 
אונז געפירט פון נצחון צו נצחון ביז דער באַפרייאונג און 
אַנטגילטיקן נצחון איבער אַלע געטער, און וועט אונז אריינפירן 
אין יענעם לאַנד, פון וועלכן די פאַלשע געטער האָבן אונזערע 
עלטערן ארויסגעפירט, גייענדיק נאָך זיי אין דעם טונקעלן טיף 
פון די דורות. דאָס (ווייזט אַף די פייערן) איז די שטראָף 
פון אונזער נאָט קעגן די, װאָס האָבן גערעדט און געזינדינט 
אין נאָמען פון פאַלשע געטער קעגן אונזער גאָט, דעם גאָט פון 
דער נאַנצער וועלט..., 

(לייענט אין די טאָוולען:) 

--- איך בין גאָט, דיין גאָט, דער באַשעפער פון דער 
וועלט, װאָס האָט דיך באַפּרײיט פון דיין קנעכשאַפט און װעט 
דיך אריינפירן אין לאַנד פון דיינע עלטערן. (האָרן שאַל). 


--- זאָלסט זיך ניט מאַכן קיין אַנדערע געטער פון נאָלָד 
און זילבער. איך בין דער באַשעפער פון דער וועלט און 
אירע פונדאַמענטן און אויסער מיר זיינען ניטאָ קיין אַנדערע 
געטער. סיט אַזעלכע פייערן על איך אױסשפּרײטן מיין 
ערד אונטער דיינע פיס און מיין הימל איבער דיר און וועל 
דיך אויסמעקן פון ספר פון מיינע דוֹרוֹת. (האָרן שאַל). 


-- זאָלסט ניט מאַכן פון מיינע קינדער קיין קנעכט און 
קיין שקלאַפן, וויילע אַלע זייט איר מיינע קינדער און מיין 
פורעם און מיין געשטאַלט. קנעכט זייט איר געווען אין אַ 
פרעמדן לאַנד, וויילע אייערע עלטערן האָבן געלעסטערט מיין 
נאָמען, זיך אָפּנעקערט פון מיינע דרכים : מיינע קינדער 
פאַרוואַנדלט אין קנעכט. סיט אַזעלכע פייערן װעל איך 
אױיסשפּרײטן מיין ערד אונטער דיינע פיס און מיין הימל 
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איבער דיר און װעל דיך אויסמעקן פון ספר פון מיינע דורות. 
(האָרן שאַל). 

-- זאָלסט ניט ליגן אין קעלטערן פון וויינען און געלע- 
גערן פון זנות. זיי האָבן געפירט דיינע עלטערן צו לעסטע- 
רונג פון מיין נאָמען און צו זינד קעגן מיינע געבאָטן,. מיט 
אַזעלכע פייערן װעל איך אָנצינוין מיין ערד אונטער דיינע 
פיס, מיין הימל? איבער דיר און װע? דיך אויסמעקן פון ספר 
פון מיינע דורות. (האָרן שאַל), 

--- זאָלסט ניט לעבן מיט'ן פרוכט פון דיין שווערד אַף 
די וועגן און אונטער דאַך פון דיין געצעלט. מיט אַזעלכע 
פייערן װעל איך אָנצינדן מיין ערד אונטער דיינע פיס, מיין 
הימל איבער דיר און װועל דיך אויסמעקן פון ספר פון מיינע 
דורות. (האָרן שאַל). : 

--- זעטיק אָן דעם הונגעריקן, גיב װאַסער דעם דורשטיקן, 
העלף דעם שלאַפן און היי? דעם קראַנקן, וויילע אַלֶע זיינען 
זיי דיינע ברידער און מיינע קינדער, אין מיין פורעם און 
מיין געשטאַלט. (האָרן שאַל). 

-- זעקס טעג זאָלסטו אַרבעטן און דעם זיבעטן 
רוען. װועט מיין ברכה רוען אַף דיין מי און מיין רו אַף דיין 
געמיט. (האָרן שאַל). 

--- דאָס זיינען די געבאָטן פאַר די קינדער פון מיין 
שטאַם. אַז דו וועסט גיין אין די דרכים פון מיינע געבאָטן, 
װועל איך דיך אריינפירן אין לאַנד פון דיינע עלטערן און יע- 
דערער װועט לעבן אונטער זיין פייגנבוים און װײינשטאָק אין 
גליק און אין פרידן ביז טיף-טיפן עלטער. (האָרן"שאַל). 

(דאַגאַמאַר לייגט אַװעק די טאָוולען אין אָרון. דאָס פאָלק 
שטייט אוף). 

ד אַ גאַ מאַ ר: דער אֶרוֹן מיט די געבאָטן וועט ניין 
אין שפּיץ און דער שטאַם װעט רירן מיט געזאַנג, טענץ און 
האָרן-שאַל. (אָרון---רירט. האָרן שאַל? געזאַנג. טענץ. רירן אין 
וועג). 


פ אָ רה אָנג 


ררימער שפט 
{ אט יה א 


מדבר. אין טיפן הינטערגרונט ביידלאַך פון שבט. אין פאָ" 
דערגרונט דאַגאַמאַר'ס געצעלט. נאַכט. דאַגאַמאַר. זקנים פון שבט, 
פירער פון חיל. אַלע אויסגעצערט. אין שווערער שטימונג. הונ" 
געריקע שלעפּן זיך אין טיפן הינטערגרונט. 


שטימען פון הונגעריקע: 
--- בנבברויט !,,,. בבברויט !.. 

-- גיט אונז ברויט {... 

--- מיר גייען אויס פון הונגער... 

--- וואוהין האָט מען אונז פאַרפירט ? 


1דעער זקן: מיט טױזנטער קברים איז פאַרשאָטן 
דער וועג דורכ'ן מדבר און װאָס ווייטער, ווערן די קברים גע- 
דיכטער און געדיכטער... װוי בלוטיקע פייערן בלאָנדזשען זיי 
אום אין אונזער פינצטערן נעכטן און מיט נאָך געדיכטערע 
קברים-ליכטער קוקט אַפ'ן שבט דער מאָרנן, 


2יטער זקן: הוגער, דורשט און מגפות... ניטאַ 
קיין איין משפּחה װאָס וויינט ניט איצט אַף טויטן גליד פון 
איר משפּחה-בוים, אָן איין שטראַל האָפענונג אין מאָרגן. און 
דיין באַפּעל : גרייט זיין אין וועג מיט ערשטן באַגינען, איבער" 
לאַזנדיק די שלאַפע און קראַנקע אין מדבר, װעט אונטערהאַקן 
דעם גלויבן אין די גלױביקע און די כחות אין דער יוגנט ; 
ווייל ; אזעטיק אָן דעם הונגעריקן, גיב װאַסער דעם דורשטיקן, 
העלף דעם שלאַפן און הייל דעם קראַנקן" איז פאַרשריבן אין 
די הייליקע געבאָטן... 

פ9'טער זקן: דער שבט קערט זיך אָפּ פון אונז.. 
האָט אָנגעװאָרן דעם נלוֹיבן אין די הייליקע געבאָטֵן פון אָרון... 
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און צו װאָס דיין באַפּעל קען בריינגען ? צו װועט דער יונגער 
ניט װועלן בעסער אויסניין באַ די טויטע ביינער פון זיין פאָ- 
טער, איידער צוזייט ווערן אין פאַרוואָרפענע קברים פון מאָרגן 
אָדער איבערמאָרגן ? 

4טער זקן: די הייליקע געבאָטן פון אָרון האָבן 
אָנגעװאָרן די האָפענונגס-ליכט פאַר'ן מאָרגן אין שבט. װי 
אַףּ פייערדיקער שטראָף-שווערד פון די געטער ווערט געקוקט 
אפ'ן הונגער, דורשט און מגפות, און וי אַף זייער לעצטן 
פאַרניכטונגס-שליח---אַףּ דעם קעניג-חי?, װאָס ליגט פון אונז 
אַף דריי מעת-לעת'ן רייטער-טריט... 


פ-ט ער ז קן: קינער װויל ניט הערן די לערנונג 
פון די הייליקע געבאָטן... וי פון נאָט-לעפטערער קערט מען 
זיך אֶפּ פון אונז, זייערע טרעגער און לערנער... שטילער- 
הייד, אין די הערצער באַהאַלטן, האָט מען זיך מיט חרטה 
אומגעקערט צו די אַמאָליקע געטער,.. מיט טיפן װייטאָק טוט 
מען תפלה צו זיי און מיט טרערן בעט מען רחמים פון זייערץ 
הימלען... יעדער נייער קבר איז אַ טרעפּ ווייטער פון די היי- 
ליקע געבאָטן און דיין באַפע? קּען זיין די לעצטע טרעפּ... 

6 ער זקן: די וערטער פון נאַראַקאַז'ן טרעפן 
אין די אויסגעדורשטע נשמות פון שבט, װוי קילער שטראָס 
פון רעטונגס-קװואַל. מחנות-ווייז קערט מען זיך צו עם---זוכן 
טרייסט אין זיינע ווערטער... צי האָט געוואוסט פון דעם אונ- 
זער גרויסער דאַנאַמאַר ? 

ד אַנאַמאַר: געואוסט פון דעם האָט דאַנאַמאַר... 

שטימען פון הונגעריקע: 

--- בבברויט !... בכבברויט |... 

-- מיר שטאַרבן אוֹיס !... 

--- וואוהין האָט מען אונז פאַרפירט ? 

1 בי ה: 

--- וי גייט מען ווייטער ? 

--- וואו נעמט מען ברויט ? װ 

שטימען פון דורשטיקע: 

--- וווווואַסער !... וװוווװואַסער !... 

--- מיר נייען אויס פון דורשט |... 

--- וואוהין האָט מען אונז פאָרפירט {.., 


- 


אבל קרו יי +- דע רעפעפ היה פעק זיהשעכקהאזיפיד 
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אין דו זאַמדן 


זקנים: 

--- וי גייט מען ווייטער ? 

--- וואו קריגט מען װאַסער ? 

(שווערע פּויזע). 

ד אַ ג אַ מ אַ ר: לאַנג האָט דאַגאַמאַר געווייגן זיין 
באַפעל, דער שווערער נעכטן און נאָך שווערער מאָרגן זיינען 
געלעגן אַח איין װאָגשאָל, און די נויטיקייט פון אַרױיסטריט מיט 
באַגינען--אַהּ דער צווייטער און---האָט איבערנעווייגן. דער 
קעניג-חי?, וועלכן די אַרוסגעריסענע פון אונזערע שוועררן- 
קייטן האָבן צונויפגעזאַמלט אין די ארומיקע קריגערישע 
שבטים, איז גרויס און שטאַרק. צען מעת-לעת'ן האַלטן מיר 
זיי אונטער נעץ פון אויגן. גרויס און שטאַרק איז זייער חיל 
און שלאַף בא אונז די כחות. שווער צו האָפן אף נצחון איבער 
עם, דאָס איז איין אָפּגרונט פאַר'ן שבט ; וייניק ברויטן און 
װייניק לאָנלען אַףּ די קעמלען---דער צווייטער אפּנרונט װאָס 
לויערט אַח אונז. די וועגן אַף צוריק זיינען אָפּנעשניטן,. דער" 
שלעפּן וועלן זיך די שלאַפע און קראַנקע אֵף צוריק, דאָס יונגע 
און געזונטע---דער שבט---וועט אומקומען. פאַר זיי איז איין 
וועג : מיט די כחוֹת --- אין מאָרגן. צו זאָלן די יוננע און 
שטאַרקע, װאָס קענען גרייכן די ברענן פון טייכן און ברויט, 
די ברענן, באַ וועלכע מע װעט קענען האָפן אַה נצחון באַם 
צונויפקרייץ מיט די קענינ-שווערדן, צו זאָלן זיי מקריב זיין 
מיט זיך צוליב די שלאַפע און קראנקע, צו זאלן זיי פארקערט: 
מקריב זיין מיט די שלאַפע און קראַנקע צוליב זיך : צוליב 
די כחות און לעבן פון שבט ?4 טיף און װײיטאָקטיק שניירט 
דעו מדבר-אמת : דער מדבר האָט אַ רו-אָרט, אַ קבר, אָבער 
האָט ניט קיין דורכגאַנג פאַר ביידן. יעדערער, װאָס וועט קע- 
נען רירן מאָרגן אין וועג, טראָגט אַה זיינע נשמה-אַקסלען דעם 
לעבן פון שבט, און איז עם מחויב דורכצוטראָגן רורך די ליידן 
פון מדבר. זיי זיינען היינט די שלאַפּע און קראַנקע, וועמען 
מע מוז העלפן טראָגן די שווערע משא: דעם לעבן פון שבט. 
יערע איבעריקע זאַמונג, יעדע װאַקלונג, װעט געצאָלט ווערן 
מיט נייע קברים, מיט שטיקער לעבן, אויב ניט מיט'ן גאַנצן 
לעבן פון שבט.., דאָס איז געלעגן הינטער דּעם באַפעלנדן 
שאַל פון די האָרנס,,, 
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2 -ט ער ז קן: (מיט ציטער אין קול, נאָך שווערער 
פּויזע) שווערע װייטאָקן שמידן צום היינט און שאַרפע בייטשן 
טרייבן אין מאָרגן. זאָל רוען די שכינה פון די הייליקע גע- 
באָטן אַףּ אונזער געזאַלבטן און אופהעלן די רעטונגס-וועגן 
פאַר זיין פירערישער אויג... 


דאַגאַמאַר: זאָלן גיין די זקנים צום פאָלק און די 
פירער --- צום חיל. מיט די ערשטע שטראַלן פון באַנינען 
גרייטן דעם שבט אין ווייטערדיקן וועג, איבערלאָזנדיק די 
שלאַפע און קראַנקע,. מיט ברויטן און װאַסערן באַטײלן נאָר 
די, װאָס קענען רירן אין וועג. די װאָס זיינען פאַר'משפּט 
אין מדבר. צום אומקום, קענען מיר גאָרנישט ניט געבן, שווער 
איז דאָס דעם פאָטער דערציילן זיין קינד, דעם זון---זיין פאָ- 
טער און נאָך שווערער דאַגאַמאַר'ן צו זאָגן דאָס ביירן... (מיט 
ציטער אין קול) דאס איז אָבער דער לשון פון מדבר און לעבנס 
נויט פון שבט... (זקנים און פירער אָפּ- קליינע פּויזע. טעסאַגאַן 
קומט). װאָס הערט מען אין חיל, לעבנס-פריינט, מיין טע- 
סאַגאַן ? װאַקסן צו די צאָל פון שווערדן אין די װואַך-מחנות 
פון שבט ? 


טעסאַגאַן: שוער גייט די פאַרשטאַרקונג פון די 
כחות. געציילטע ברייננען זייערע אַקסלען און נעווער. אויב 
ניט שטייגן װעט די צאָל פון זיי, איז װייניק האָפענונג אַף 
נצחון איבער קעניג-חיל אפילו אין די זיכערסטע מלחמה-טאָלן, 
צו וועט דער שטאַם זיך שטעלן אין געווער ?---שווער צו ענט- 
ווערן אַה דעם... (שווערע פּויזע) ניט געטאָרט האָט ער דער" 
וויסן פון דעם קעניג-חיל,.. 


ד אַג אַ מאַ ר: מע טאָר פון שטאַם ניט צודעקן די 
לויערנדע געפאַרן. דער שווערער אמת קען צונויפשמידן די 
כחות נאָר פון שבט און עפענען די אויגן אַף די ווייטערדיקע 
טריט ; דער שווערער אמת איז בכח נאָר איינצושמירן אַלַע 
שבט-כחות אין איין פאַרטיידיגונגס-געווער... 

ט עס אַגאַן: דער שוערער אמת האָט מיט מורא 
אָנגעגאָסן זיינע אויגן און אריינגעװואָרפן אין די בלינדע אָרמס 
נאַראַקאַז'ס,. וי פּוסטער קו? אין מדבר שאַלט דער קרינס- 
רוף פון די בלאָזדהאָרנס אין שבט,,, 
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ד אַג אַ מאַר: האָב געשיקט נאָך נאַראַקאַז'ן. האָף 
עם צו געווינען פאַר'ן חיל, 

טעסאַגאַן: אַ סך פיילן שאַרפן זיך אַנטקעגן עם 
אין חיל. טיף פאַרװאָרצלט איז דער פּריסטער-שטאַם אין 
ינע בלוטן -- לעצטע צווייג פון אױסגעהאַקטן פּריסטער- 
בוים! 

ד אַ ג אַמ אַר: עס דאַרף דער שבט ניט זיין בלוט, 
שווער פון איר ישועות צו דערװואַרטן. ניט די צייט פון ברן- 
דער קריג איז איצט אין שבט. טייער איז יעדער אויסגעשאָסן 
פייל און יעדער אָנצי פון דעם בויגן... 

טע ס אַ ג אַן: שוער איז אָבעדּ אונטער אויג צו 
האַלטן יעדען אָנגעשפּאַנטן בויגן פון די בערג-װואָגלערער, און 
אנגעשפּאַנט איז יעדער בויגן מיט פיילן פון נקמה,. עס שאַצט 
אָפּ יעדער קריגער די געפאַר פון נאַראַקאַזן... (שליח-קומט), 

ש ? י ח: ניט געפונען נאַראַקאַז'ן האָבן די שליחים 
ריינע... 

דאַגאַמאַר: געפינען עם און בעטן קומען. (שליח 
אָ) פאַראייניקט מוזן זיין די שפּיזן פון די צדדים אַנטקעגן 
קעניג-חיל, ווען פון שטאַם דער גורל איז אונז טייער. אַ סך 
דערציילט דער שווייגן נאַראַקאַז'ס און טרייבט די האַנט צום 
בויגן קעגן עם. אָבער ניט די צייט פון ברורער-קריג איז איצט 
אין שבט !... (טעסאַגאַן אָפּ. דאַגאַמאַר שטעלט זיך מיט'ן פּנים 
אַנטקעגן דעם שבט ס ביידלאַך און קוקט שווער. ווייטע שטימען: 
ייבבברוים!... / ײווווואַסער!... / ימיר גייען אויס!... "וואו- 
הין האָט מען אונז פאַרפירט! . מאַמאַרעד קומט פון געצעלט. 
גייט צו צו דאַגאַמאַר ן און לאָזט אַראָפ די קאָמּ אַף זיין ברוסט) 
שווער ? 

ם אַ מם אַ ר ע ד: שוער, מיין ליבער דאַנאַמאַר... 
(קליינע פּויזע) דיין פּנים בלייך, דיין נוף אויסגעצערט און 
אָפּגעמאַטערט. דיינע אויגן-פייערן דערמאָנען נאָר, אַז דאָס 
איז מיין גרויסער דאַנאַמאַר. 

דאַגאַמאַר: דער מדבר מאָנט געצאָלט פאַר דורכ- 
גאַנג, גרויס געצאָלט,,. 


מאַמאַרעד: צויי מעת-לעת'ן אֵף דיין גומען ניט 
געהאָט ניט קיין ברויט און ניט קיין װאַסער... 
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ד אַגאַ מאַר: װיניק ברויטן אַף די קעמלען און וויי- 
ניק װאַסער אין די לאָנלען... איין טראָפּן קען פאַרניכטן אפ'ן 
לעצטן זעמדעלע פון מדבר, ווען ער זאָל ניט זיין... דו ביזט 
מיר ? 

מאַמ אַרע ד: סיד, אוסנעצערט און אָפּגע- 
שװאַכט... | 

ד אַ גאַמאַר: אַלע דאַרפן צאָלן גלייך... אַ גרויסער 
כח די אומבאַװאָפּנטקײט פון מדבר,. איר קען מען בייקומען 
מיט קרבנות, אויסדויער און מוט... (אַ דורשטיקער פּויזעט צו 
דאַגאַמאַר ן). 

ד ור ש ט י ק ע ר: װװוװואַסער!... װוװוװאַסער !.. 
װוווװאַסער !... 

ד אַגאַמאַר: (צו מאַמאַרעד'ן) בריינג מיין לאָגל... 
(מאַמאַרעד בריינגט אַ לאָגל. דאַגאַמאַר בויגט זיך איבער מיט'ן 
לעצטן איבער ן דורשטיקן. דער לעצטער שפּרינגט אוף מיט אַ קורצן 
שפּיז אַף דאַגאַמאַר ן. דאַגאַמאַר פאַרכאַפּט די האַנט מיט דאָס געווער. 
אַ קורצער אָנגעשטריינגטער קאַמף. דאַגאַמאַר ברעכט איבער דעם 
אָנפאַלער, דאָס געווער פאַלט אַרויס. דאַגאַמאַר לאָוט אָפּ דעם אָנ" 
פּאַלער) שטיל דיין דורשט און גיי צו דיין געצעלט בשלום ! 
(דער אָנפאַלער וויל אַנטלויפן) שטיל דיין דורשט ! (דער דור- 
שטיקער טרינקט מיט ציטערנדיקע הענט) און איצט צו דיין גע- 
צעלט בשלום... (דער אָנפאַלער אָפּ. עס הויבן זיך אוף פייערן 
פון לינקס און ס דערהערט זיך אַ ווייטער געזאַנג. װוי אין ערשטן 
אַקט פון טעמפּל). 

מאַמאַרעד: (ציטערט אוף מיט | גאַנצן גוף) אַדה"ה ; 
אופגעשטעלט די אַלטע נעטער !... 

ד אַגאַמאַר: (קקטאַ וויילע אָנגעשטריינגט אין דעם 
אָרט, פון װאַנען עס זעען זי- די פייערן און עס הערט זיך דאָס גע" 
זאַנג, נאָכדעם לאָזט ער זיך אַראָפּ לעבן זיין געצעלט) אַ צווייטע... 
טויטן-פיי?. די צווייטע... טויטן-פייל... געטראָפן... 

מאַ מאַרעד: (לועבן עם אַף די קני) אופגשטעלט.. 
די אַלְטע... געטער... 

ד אַ ג אַ מ אַ ר: ני אין דיין נעצעלט.. אַ שווערע 
משא איז אַף די אַקסלען אַרופנעלײינט אין טאָג פון זייער גע- 
בורט,.. אַרױסגעשיקט אין ווייטן שווערן וװועג און געהייסן; 
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חגיי, טראָג! (קליינע פּויזע) גיי... אין דיין... געצעלט... (הויבט 
זיך אוף, פירט איר אָפּ אין געצעלט און לאָזט זיך שווער אַראָם 
אַף זיין פריערדיקן אָרט. דער זינגען דויערט. עס דערהערט זיך 
אַ קריג שאַל אין האָרנס. 1-טער פירער קומט. בלייך). 

01 ע ר פ יר ע ר: נאַראַקאַז האָט געבענטשט 
דעם אומקער צו די געטער, און פירט באַװאָפּנטע מחנות אַפן 
הייליקן אָרון, ברויטן און לאָגלען... טעסאַגאַן נעמט איבעד- 
דעם שפּיץ פון אונזער חיל... 

ראַגאַמאַר: די צוייטע.. טויטן-פייל... געטראָפן... 

1"ט ער פיר ע ר : או אַז אָפּנעשיקט שליחים 
אין די קעניג-לאַגערן האָט נאַראַקאַז, לאָזט דיך וויסן דיין גע- 
טרייער זעגאַדאַר... 

ד אַ ג אַמ אַ ר;: שליחים.. 

1'טער פירער: דאָס ערנסטע האָט פּאַסירט.. 

ד אַ ג אַ ס אַ ר: שוער.. געװאָרן... מיין געווער... 
(נאָך קליינער פּויזע) אַלע בערג-װואָגלערער צום אָרוֹן, ברויט 
און לאָנלֶען... היי? אַהין... צום אֶרון... ברויט... לאָנלען.. 
(1-טער פירער אָפּ) אָפּגרונט.., אָפּגרונט... (שלעפּט זיך ארוין 
אין געצעלט). 


ררימפצף אט 
צוויימצ פי 7 


דאַגאַמאַר 'ס געצעלט. נאַכט. דאַגאַמאַר ליגט. מאַמאַרעד לעבן 
עם אַף די קני. ווייטע געבלאָזעריי אין קריגס האָרנס. אָפּהילך 
פון ווייטן געפעכט. 

מאַמאַ רע ד: וי שוער דיר אין... 

ד אַגאַמאַר: שװער? -- שווער... (קליינע פויוע) 
גיי... אין דיין... געצעלט,., 

מאַמאַרעד: צוי מעת-לעת'ן אַף דיין גומען ניט 
געהאַט, ניט קיין ברויט און ניט קיין וואסער... 

ד אַ ג אַ מ אַ ר: ניט דורשטיק דאַנאַמאַר,.. (קליינע 
פּויזע) גיי... אין דיין,.. נעצעלט... (פאַרמאַכט די אויגן. מאַמאַ- 
רעד קוקט אַף עם אַ וויילע מיט װייטאָק. װוישט טרערן. נאָכדעם 
הויבט זי זיך אוף און גייט אַרויס. קליינע פּויזע. עס דערהערט 
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זיך אַ דערנעענטנדיקער געזאַנג. באַלד טראָגן אריין אָרון טרעגער 
דעם אָרון. הינטער לעצטן גייען זקנים מיט פאַקעלן און געווער. 
זיי שטעלן אַװעק דעם אָרון. איינער פון די זקנים נעמט אַרויס 
פון אָרון די גאָלדענע טאָוולען און שטעלט זיי איבער ן לעצטן 
אונטער פאַקעלן. אַלע קניען. די באַדינער פון ארון זינגען אַ 
תפלה. פּאַרענדיקן איר און גייען אַרויס. איין דאַגאַמאַר בלייבט 
אַּ די קני. קליינע פּויזע. אין הינטערגרונט פון געצעלט הויבט 
אָן העלן אַ זילבענער שטראָם און אין לעצטן עפנט זיך אַ ווייטער 
וועג. װאָס פאַרלירט זיך אין אַ זילבער נעפּל. אַ געשטאַלט קייקלט 
זיך אריין לאַכנדיק. לאַכט לאַנג. ליגנדיק מיט ן פּנים אַף אַרוף 
אַנטקעגן דאַגאַמאַר ן. נאָכדעם שפּרינגט ער אוף, שטעלט זיך באַם 
אָרון און פירט מיט'ן פינגער איבער די געבאָטן פון די טאָוולען). 

געשטאַ לט: פמזאָלסט זיך ניט מאַכן קיין אַנדערע 
געטער פון נאָלד און זילבער. איך בין דער באַשעפער פון 
דער וועלט און אירע פונדאַמענטן און אויסער מיר זיינען ני- 
טאָ קיין אַנדערע געטער. (לאַכט טייפלש) ?זאָלסט ניט מאַכן 
פון מיינע קינדער קיין קנעכט און קיין שקלאַפן, וויילע אַלַע 
זיינען זיי מיינע קינדער, און מיין פורעם און מיין געשטאַלט" 
(לאַכט טייפלש) וועלכער שטערן האָט דיר געעפנט די סודות 
פון אַלמעכטיקן 4 אייגן נשמה-פאָדים אױיסגעשפּונען פון די 
נרויסע געטלאַכע ברייטן, און זיך און שטאַם אין עם פאַר- 
שפּונען... (לאַכנדיק גיפטיק) גליק 4 --- געטריקנט ברויט און 
לאָגל װאַסער ! גאָט ? --- פעלדער ברויט און טייכן װאַסער ! 
וועלכער שטערן האָט דיר מיט זיין ליכט אַנדער וועג גע- 
וויזן } די ליכט, די שטערן, די הימלען---זיינען וי דו, װוי 
דאָס גראָז : מיט אויגן-שאַרפקייט פון ווארים... (גיט זיך אַ 
קייקל מיט ן פּנים אַף ארוף און לאַכט לאַנג, גיפטיק). 

ד אַגאַמאַר: (ציטערנדיק מיט ן גאַנצן גוף. די אויגן 
געווענדעט צו דער הויך) דו, װאָס האָסט אַרופנעלײינט אַף מיי- 
נע אַקסלען די שווערע משא פון דיין שליחות ; דו, װאָס 
האָסט מיין נשמה אָנגעפילט מיט וואונדן פון אַ נאַנצן שבט 
און איין מענטשן-גוף געגעבן ; דו, װאָס האָסט די אחריות 
פאַר אַ גאַנצן שטאַם דיינעם אַף מיר אַרופנעליינט און מיט 
כחות פון איין קנעכט דיינעם באַשאַנקען --- פאַר דיר קני 
איך, אין דיין אָרם זוך איך אַן אָנשפּאָר... אין דיין אָרם, אין 
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דיינעם אַ צייכן... ניט אונטערגעבראָכן מיין גלויבן אין דיי- 
נע הייליקע געבאָטן, וועלכע דו האָסט פאַר'ן טיף פון מיין 
נשמה אופגעעפנט. ס'פירט דיין וועלט איר אײיביק לעבן אין 
דיינ ע דרכים--דרכים פון ג ע ר ע כ טי קייט-- 
אונטער גליק און פרידן די פיר-ליכט איבער זיי... האָסט באַ- 
שאַפּן דיינע קינדער אין דיין פורעם און דיין געשטאַלט, באַ- 
שאָנקען מיט כחות צו קענען גיין אין ד יינ ע דרכים, און 
דעם אױיסװואַל געגעבן אין די כחות, מיט וועלכע דו האָסט זיי 
באַשאָנקען,. געטלאַך רייך איז דיין מתנה: פרייער אויס- 
װאַל, אָבער שווער דיין געדיכטע קרייצונג פון די וועגן, 
אין וועלכער דו האָסט דיין מתנה-אוצר איינגעוויקלט, מיט 
דיין שכר אוּן דיין שטראָף אַף זייערע ליינגען... ניט באַשאָנ- 
קען דעם שליח דיינעם מיט כחות, אָפּצונעמען פון שבט דיין 
מתנה-אוצר, און מיט עם איז ער אַראָפּ צו די אָפּגרונטן פון 
אונטערגאַנג... אין דיינעם אַ צייכן זוך איך אָנשפּאַר און 
כֹחוֹת... אין דיינעם אַ צייכ---ליכט פאר'ן מאָרגן פון שבט,,, 
נאָר אין דיינעם אַ צייכן, װעל איך דערזען האָפענונג אינ'ם 
חושך פון אונטערגאַנג... (קיין צייכן װוערט ניט געוויזן. גע" 
שטאַלט לאַכט גיפטיק) די אייגענע כחות... איבערגענעבן די איי" 
גענע כחות... ניטאָ קיין האָפענונג ! ניטאָ קיין האָפענונג ! 
אונטערגאנג... אונטערגאַנג... (פאַראַמעז ס שאָטן קומט). 

פאַראַמ עז'ס שאָ טן: קקקום!.. איין גרינגער 
טראָט צו ליכטיקן װעג: ליכטיקער אייביקייט.. שפּינט 
ווייטער הימלען אָפּגעריסענע, שפּרייט ווייטער וועגן אָפּגע- 
בראָכענע און צינדט אָן מענטשן-וועלטן אויסגעלאָשענע.. גיט 
רו נשמות אויסגעמאַטערטע פון האָפּענונגען פארלאָרענע, 
שליחות'ן ניט אויסגעפירטע און באַפרײט פון לאַסטן איבער- 
מענטשלאַכע... קקקום, קום מיט מיר !... מיט מיר די ערשטע 
טריט געמאַכט אין לעבן, מיט מיר---דעם לעצטן... (פאַראַמעז 'ס 
שאָטן גיוט לאַנגזאַם אַף הינטער, רופנדיק עם נאָך זיך). 

ד אַגאַמאַר: (היבט זיך אוף) די ערשטע.. טריט... 
מיט... דיר... די לעצטע...---אויך... נאָך... דיר.., 

ס אַואַמעוז'ס שטן: קקקום|.. 

ד אַ ג אַ מ אַ ר: איך ניי... (גייט נאָך איר. מאַמאַרעד 
קומט. פאָראַמעז'ס שאָטן, דו געשטאַלט אינאנייעם מיט'ן זילבָער 
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וועג פאַרשווינדן. געלעכטער פאַרזינקט, דאַגאַמאַר שלעפּט זיך צו 
אָפּגעמאַטערט צו זיין געלעגער און לאָזט זיך אַף עם אַראָפּ. מאַמאַ- 
רעד פאַר עם אַף די קני. דאַגאַמאַר קוקט אַף איר אַ וויילע אָנגץ" 
שטריינגט, נאָכדעם גלעט ער אירע האָר). 

מ ט פטעתאאה. וי רילע יתם ציטם').. וי 
ציטערן... 

ד אַ ג 8 ם אַ ר: גאָרנישט,.. גוט,,, אַזױ,.. װאָס רו" 
פטן... 832 


מ אַמ אַר ע ד: עס שיינקט די נאַכט קיין רוֹ ניט 
מיינע אויגן... דיר איז שווער ... 


ד אַ גנ אַ מ אַ ר; (ניט קוקנדיק אַף איר) שווער... (פון 
הינטער'ן געצעלט הערט זיך שאַרפער אָפּהי לך פון געפעכט). 

מאַמאַרעד: הערסט? 

ד אַ ג אַ מאַר: איך הער.. (לייגט זיך שווער אף זיין 
געלעגער). 

מאַמאַרעד: (אָך קליינער פּויזע מיט טרערן) מיין 
גרויסער ליבער דאַנאַמאַר... (לאָזט אַראָפּ איר קאָפּ אַף זיין 
ברוסט) מיט גרויס ליבשאַפט שלאָגט מיין האַרץ פאַר דיר... 
שיינק אַ ליבע-שטראַל פון דיינע אוינן מיר... איך בין ביז 
היינט געגאַנגען, װוי אַ בלינדע און שטומע אין דיינע טריט 
נאָך דיר... טיף געליטן און געשווינן... ווייטער קען איך 
ניט !... ווייטער קען איך ניט !... (דאַגאַמאַר גלעט אירע האָר) 
צו דען זיינען מיינע שולטערן און בריסטן ניט שיין און זיס 
גענוג צו ליכטיק מאַכן אין אַלע װוינקעלאַך פון דיין לעבן 9... 
געזוכט גליק אין די ווייטן און ניט געזען עם באַ דיין אָרם,., 
ווייט פאַרװאָרפן דיין נשמה און מיך געזעטיקט מיט טרוקן 
ביין פון קאַלטן נוף... 

ד אַנצ מ אר: ל*אָה. לאו 

מאַמאַרעד: מער קען איך ניט !... ווי? דיין הייסן 
ברענענדיקן אָטעם, וויל? דיין גאַנצן פייער, װאָס בלאָנדזשעט 
צװישן פרעמדע... ער געהערט מיר, וי מיינער דיר... (טוליעט 
עם איין אין אירע בריסטן. ער נעמט איר אַרום) געזוכט לעבן.., 
און בלינד צוטראָטן עם... 

ד אַגאַמאַר: בליינד.. צוטראָטן... עם... 
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מאַמאַרעד: לאָמיר אַלץ פאַרגעסן!... צונויפניסן 
זיך... און אַלץ פאַרגעסן !... אַלְץ פאַרגעסן !... װי טויזנטער 
נעפאַרן לויערן זי אַרום אונז... וי פאַרניכטונגס-פייערן װאָלטן 
אָנגעצונדן דעם מדבר פון אַלע זייטן... זיי זיינען ווייט אַװעק 
פון דיר... יעדערער וועט ניין מיט זיין אייגן רעטונגס-וועג !... 
דו ביזט זיי ניט נויטיק מער !... לאָמיר, כ? זמן דער טאָג איז 
ניט אַרױס נאָך אַףּ די זאַמדן פון דעם מדבר---לאָמיר אַף קעמ- 
לען זיך אַרױסרײסן פון דאַנענט... ווייט-ווייט, וואו קיינער 
וועט קיינע שפּורן אונזערע געפינען... מיין גאַנצן לעבן װועל 
איך ליגן באַ דיינע פיס... דעם גאַנצן לעבן באַ דיינע פיס... 
(וויקלט עם איין אינגאַנצן אין זיך) קעמלען אָנגעגרייט... און 
דאָרטן אַ נייער לעבן... פאַר אונז ביידן... פאַר מער קיינעם 
ניט... 


ד אַג אַ מ אַ ר: פאַר.. מער,.. קיינעם... ניט... אַלץ 
פאַרגעסן... (זייגט זיך אין איר איין מיט דורשטיקער לייךנ- 
שאַפטליכקיים) אַלץ... פאַרגעסן... אייגן-גליק.., 

מאַ מאַ רע ד: אינןגליק.. אייגן-גליק... 


ד אַגאַמאַר: (אין ערשטן מאָמענט פאַרטרונקען אין 
ליידנשאַפט שטראָם, ביסלעכווייז קריגט ער אָבער די אויבערהאַנט 
איבער זיך, ברעכט איבער מאַמאַרעד | מיט מאָדנער רציחה אַנטקעגן 
זיך און קוקט אַף איר מיט אכזריות דיקער ווילדקייט, ציטערנדיק 
מיט'ן גאַנצן גוף) ניט אַזױ װעט אומקומען דאַנאַמאַר !,.. ניט 
אַזױ װועט אומקומען דאַגאַמאַר !.., 


מאַמאַרעד: (פאַרצווייפלט) זיי ווילן דיין קאָפּ.. 
דיין קאָפּ... דיין לעבן... דיין קאָפּ.., 


ד אַ ג אַ מ אַ ר: (אַף וויפיל זיין גוף ווערט רואיקער, 
אַה אַזוי װערט זיין פּנים מילדער) אַלֶע וועגן אָפּנעשניטן!.. 
(לאָזט איר אַרויס פון די הענט. מאַטאַרעד בלייבט ליגן. ביטער 
וויינענדיק. דאַגאַמאַר הויבט זיך אוף, נאָך ציטערנדיק, אָבער שוין 
אין די הענט) וויין ! בריינגען וויין !... (הינטער געצעלט אום- 
שטורם פון מאַסן. 1-טער פירער קומט פון געפעכט. בלייך). 

1יפתר פירער: נאַראַקאַז גייט פון נצחון צו 
נצחון,. אונזערע כחות ווערן שלאַפער. דער גאַנצער שבט איז 
מיט עם. טריי געבליבן זיינען די, װאָס האָבן אין די בערג מיט 
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אונז דעם לעבן אָפּגעװאָגלט. טעסאַגאַן איז אין די געווער- 
שפּיצן די גאַנצע נאַכט... דעם קעניג-חיל איז פון נאַראַקאַז!; 
אָנגעבאָטן פאַר אַ שלום מיט'ן שבט אונזער גלויבן, קריינען, 
פירער-קעפּ און קנעכשאַפט... 


ד אַ גאַמאַ ר: וויין! בריינגען ויין! 


באַדינער: (בריינגט וויין) פון די לעצטע לאָגלען, 
װאָס ניט אויסגעטיילט נאָך פאַר די אָפּגעשלאַפטע.., 


ד אַ ג אַ פ אַ ר: (טרינקט אויס) מיט וויינען אום: 
שטאַרקן די כחות, מיט פאַקעלן אופהעלן די נאַכט, מיט כחות 
אופרייסן די פינצטערקייט, אָדער---אומקומען אין איר ! (טע" 
סאַגאַן קומט). 


ט ע ס אַ גנ אַ ן: נאַראַקאַז, ניט אָפּשטעלנדיק די 
שלאַכט, איז דאָ מיט טיי? פון זיינע פירער... 


ד אַ ג אַ מ אַ ר: אריינלאָזן !... (עס קומען נאַראַקאַז, 
טייל פון זיינע פירער און טייל פון דאַגאַמאַר'ס פירער. דאַגאַ" 
מאַר'ס פירער שטעלן זיך פון איין זיים, נאַראַקאַז מיט זיינע 
פירער---פון דער אַנדער זיים) די אומבאוואפנטקייט פון מדבר 
האָט זיך אייננגעצויגן אין פּאַנציר און געווער---מיין געווער ! 
(זיינע װאָפֿן טרעגער בריינגען זיין געווער און העלפן עם אָנ" 
טאָן) װאָס פאַר גוטעס האָט געבראַכט דעם גרויסן נאַראַקאַז'ן 
אין געצעלט פון דאַנאַמאַר'ן ? דאַגאַמאַר איז גרייט צו הערן!.. 


נאַראַקאַז: דער װאַקסנדער נצחון פון זיין פירוננס- 
געווער! די שאַרפן פון די געטער-שווערדן האָבן פאַררינגלט 
דעם שבט אין מדבר און זיינען גרייט צו פאַרגראָבן די פאַרזינ- 
דיקטע אין זיינע זאַמדן. דער אומקער צו זיי קען אַרויספירן דעם 
שכט פון גרויסן מדבר-קבר, אין וועלכן דיין בלינדע אויג האָט 
עם אריינגעפירט. דעם קענינ'ס פוסנייער און רייטער, װאָס 
האָבן צושלאָנן זייערע לאַגערן דריי מעת-לעת'ן רייטער-טריט 
פון שבט, זיינען גרייט צו זיין פאַרניכטונג... 

ד אַגאַמאַר: דאַגאַמאַר ווייס פון דעם ; און ווייס 
אויך אַז נאַראַקאַז, דער נייער פּריסטער פון די נעטער, האָט 
געשיקט שליחים אין די קעניג-לאַנערן. זאָלן די נעטער בענטשן 
זייער שליחות ! די געצאָלט ניט גרויס, אָבער שטיינט ווייט 
אַרום דעם ווערט,,, 
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נאַראַקאַז: פאַרזינדיקטע צאָלן צווייענדיקן, דריי- 
ענדיקן פּרײז.., 


ד אַגאַמ אַ ר: וייס נאַראַקאַז, אַז דער שבט ווערט 
געפירט פון עם צוריק אין יאָך פון דרייענדיקע קייטן ? 


נאַראַקאַז: דער משפּט פון די געטער!.. 

ד אַ גאַמאַר: משפּט פון בלינדע קנעכט און נאָך 
בלינדערע פירער ! צו ווייס נאַראַקאַז, אַז אין קבר פון מדבר 
ועט בלייבן דער כח און לעבן פון שבט ? צו איז גרייט מיט 
זיי צו צאָלן צינז די קעניג-ישווערדן נאַראַקאַז ? 


נאַראַקאַז: די געטער וועלן בענטשן אונזער וועג, 
וי זיי האָבן ביז איצט געשאָלטן,. זיי וועלן נעמען די קעפּ, 
וועלכע זיי וועלן אויסקלייבן פאַר זיך, און די איבעריקע װעלן 
קריגן זייער ברויט און װאַסער. דער לעבן פון שבט, שטייט 
העכער פון לעבנס איינצלדע, אפילו---פון דאַגאַמאַר'ן !... 


ראַגאַמאַר: פאַגאַמאַר'ס קאָפּ איז ניט פון גרויס; 
ווערט באַ דאַגאַמאַר'ן... 


נאַראַקאַז: אוך באַם שבט איצט. נאַראַקאַן מיט 
זיינע מיטקעמפער זיינען ניט געקומען אויסהערן די הייליקע 
געבאָטן פון אָרון, נאָר געקומען פּאָדערן אויסצומיידן בלוט- 
פאַרגיסונג. נאַראַקאַז מיט זיינע מיטקעמפער האָבן אָנגע- 
גורט דאָס פירונגס-געווער, ווען אַלע לעבנס-וועגן פון שבט 
זיינען אָפּגעשניטן געװואָרן. די פאָדערונגען פון נאַראַקאַז', 
פירער און שבט איז ; אַז די קריינען און פירונגס-געווער מוז 
אױסגעטאָן, און אינאיינעם מיט'ן ארון, ברויטן און לאַנלען אי- 
בערגעבן ווערן אין די הענט פון שבט. דאָס איז דער לשון פון 
די געטער און זייערע שבט-פירער. דאָס פאֶלְק װועט גיין צו- 
ריק אין לאַנד פון אָפּגעברענטע טעמפּלען, וואו ניט פריי זיינען 
געווען די הענט פון קנעכטשאַפטס-קייטן, אָבער זאַט איז ער 
געווען און מיט דורשט-און הונגער-קברים זיינען ניט פאַרזייט 
געווען די טיפן פון די בערג. זינדיק איז געווען דער טראָט 
קעגן די געטער און מוז צוריק געטראָטן ווערן, איידער זייערץ 
שווערדן האָבן ניט אָפּנעצומט די לעצטע צוריק-טרעט-וועגן.., 
(דאַגאַמאַר 'ס פירער אַנטבלויזן די שווערדן), 
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ד אַ גאַמאַר'ס פירער: צם געװער! (זיינען 
זיך גרייט צו װאַרפן אַף נאַראַקאַז 'ס פירער. די לעצטע אַנטבלויזן 
זייער געווער און זיינען גרייט אופצונעמען דעם געפעכט). 


ד אַג אַ מ אַ ר: באַהאַלטן דאָס געווער ! (דערי בענא 
אָנגעהויבענערי געפעכט ווערט אָפּגעשטעלט) דיינע פאָדערונגען 
זיינען אָנגענומען, נאַראַקאַז ! מיין קריין אַהער ! 


ד אַגאַמאַר'ס פירער: (צוטומלם) 
-- גרויפער דאַנאַמאַר !... 
--- אונזער גרויסער דאַנאַמאַר |.., 


ד אַ ג אַ מ אַ ר: (מיט גװאַלטיקן כח) די פּאָדערונגען 
זיינען אָנגענומען! אונזערע קעפּ זיינען גאָרנישט אַן 
דעם שבט ! דער שבט גייט אין קייטן---אונטער די בלוטיקע 
קריגס-וועגן פון שונא---צום אונטערנאַנג ! מיין קריין אַהער ! 


(1-טער פירער קומט). 
א טער פירער: שלחים פון די קעניג-לאַגערן. 


ד אַ גאַמאַר: אריײנלאָזן! (ס קומען 4 שליחים פון 
קעניג לאַגערן און גיבען איבער דאַגאַמאַר | אַ שלוחות געשריפט) 
טויטן זיי! (מע פירט זיי ארויס). 


נאַראַקאַז: שנידסט אֶפּ די לעצטע אָפּטרעט-װעגן! 


ד אַגאַמאַר: פאַנאַמאַר מיט זיינע מיטפירער וועלן 
צאָלן מיט די קעפּ, און זיי זיינען זיי ניט טייער! דיינע פאָ- 
דערונגען זיינען אָנגענומען, נאַראַקאַז! דאַנאַמאַר וועט דיר אי- 
בערגעבן די קריינען, וועסטו די שליחים'ס גור? קענען בייטן... 
מיין קריין אַהער ! (מע דערלאַנג דאַגאַמאַר ן די קריין, ער טוט 
זי אָן אַף זיך) באַם אָרון, ברויט און לאָנלען שטעלן דעם גאַנצן 
חיל, װאָס איז טריי געבליבן ! דער שבט טרעט אַרױס מיט 
די ערשטע שטראלן פון באַנינען אין ווייטערדיקן וועג! די 
ערד איז אָפּגעבראָכן אַף צוריק !... 


{ 2 אַ ר אַק אַ ז: ביז'ן לעצטן שבט-טראָפּן פאַר דער 
קריין !... ניט אויסגעמידן בלוט-פאַרגיסונג !... אין די 
שווערדן !... (ווייטער אופברויז פון מאָסן), 
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דאַגאַמאַר: עמ אַראָפּ די קריין פון קאָפּ און גיט 
איר אַ שמעטער פון זיך מיט כעס) ניט נגעװאָגלט האָט דאַנאַמאַר 
זיין נאַנצן לעבן אין די בערג צוליב די בלישטשענדיקע 
שטיינדלאך פון דער קריין ! אין גלאַנץ פון דימענט-שטיינער 
איז ער פון ערשטן טאָג אין זיין מאַמעס שויס נעוויגט געװאָרן, 
און געוואקסן אונטער נלאַנץ פון מלוכה-קריין ! הערשונג 
איבער לאַנד און פעלקער ארופלייגן געקענט האָט דאַנאַמאַר 
מיט זיין קרינס-פירונג און שװוערד ! די טרערן, בלוט און 
שבט-קייטן, זיינען געווען די פירער אין די בערג, דאָס גליק 
און ליכטיקייט פאַר אַלעמען---דער פירונגס-שטערן אין זיין 
שליחות ! שווער איז דאַנאַפאַר'ן די קריין, װי די גרעסטע 
בערג פון די טיפסטע טיפן ביז די העכסטע ווייסן, װי דער 
וועג פון קברים צו דעם ערשטן ווייטן װאַסער-שטראָם, וי 
די באַפרייאונגס-שיף דורך טייכן בלוט ! וער עס יאָגט זיך 
נאָך די רייכקייטן און דימענטן פוּן קריין, זאָל זיי אונטער- 
קלייבן און ניין !... 2כ? זמן די שווערד װעט ניט פאַרגראָבן 
דאַגאַמאַר'ן געביין אין אַ זאַמדן-גרוב פון מדבר, װועט דער 
שבט ניט טראָנן זיינע הענט אין קייטן און זיין האַלדז אונטער 
קענינ-שווערדן ! דער שבט טרעט אַרױס מיט די ערשטע 
שטראַלן פון באַגינען אין ווייטערדיקן וועג ! 


נאַ ר אַ ק אַ ז: ניט איסגעמידן בלוט-פאַרניסונג ! 
צום געווער אין נאָמען פון די נעטער !... ביז אַנטגילטיקן 
נצחוֹן ! (אַראַקאַז און זיינע פירער אָפּ). 


ד אַנאַ מאַ ר: צום נעװער! קייטן קענען אֶפּהאַלטן 
דעם שבט איצט פון אומקום !באַפרײיטע, װאָס טראָנגן מיט 
געזאַנג די הענט אין קייטן, קען קנעכטשאַפט אויסהיטן פון 
קנעכטשאַפט ! וועמענס האַרץ עס בינדט דעם שווערד צו 
הויבן אַף זיין קינד און פאָטער, זאָל איבערברעכן זיין געווער ! 


פירער, 
-- צום געווער ! 
--- צום געווער ! 


ר אַ ג אַ מ אַ ר: אױב קנעכט, זיינען זיי אונזערע 


קנעכט ! | יי זי 


ש. י. קאַזיניץ 


פירער: 

--- אונזערע קנעכט ! 
--- אונזערע קנעכט ז 
--- צום ?עווער ! 


(אַלע אָפּ נאָך דאַגאַמאַר ן. מאַמאַרעד לאָזט זיך אַראָפ צו" 
נויפגעבראָכן אַפ'ן געלעגעו. אופשטורם פון מאָסן). 


פאָרהאַנג 


פערטער אַקט 
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מדבר. זון אונטערגאַנג. שלאַכט-שאַל אין האָרנס. אָנגייענדער 
געפעכט. טעסאַגאַן, דאַגאַמאַר'ס פירער. חיל. 
(שליה קומט). 


ש לי ח: (צו טעסאַגאַנען) אונזער גרויסער דאַגאַמאַר 
האָט געהייסן ווייטער ציען זיך צוריק.., 

טעסאַגאַן: דיי שליחות איז אויסגעפירט. (שליח 
אָפ). בלאָזן צוריק-צוג ! (זיין האָרן שאַלער בלאָזט. די צייכנס 
ווערן ווידערהוילט אין אַ סך ערטער פון מדבר. טעסאַגאַן מיט זיין 
חיל הויבט זיך אָן ציען אַה צוריק. קעמפענדיק. נאַראַקאַז'ס חיל 
יאָגט די אָפּטרעטנדיקע. באַוועגונג פון קעמפנדע מחנות. נאַראַקאַז 
מיט זיינע מיטקעמפער קומען). 


נאַראַקאַז: אַנגאַנצן טאָג געברעקלט אונז די כחות, , 


געשלעפּט אין זיינע זיג-זאַגיװעגן און די אָפּברעקלונגען מיט 
שווערד און בויגן אומגעבראַכט... 


1יס עי פירהעצער נ:צי8פטו'ס:; אט 
אויסנעמידן כחות-שלאַכטן, היטנדיק די מענטשן. 


פיט צור טריר טפיר לכ 6צו'ס: 7 וז 
און הונגער איינגעשפּאַנט אין זיינע בויגנס קעגן אונז... 

ב"ט שיר א ייר ר גנאר צשכקטצזיט: אָבער 
איצט איז דער נצחון שוין מיט אונז... 

נאַראַקאַז: מיט דער ברכה פון די נעטער וועלן 
מיר איצט אפשר אָפּמיידן די פאַרניכטונגס-שווערדן פון דעם 
קעניג-חי?, און אַרוספירן דעם שבט פון דעם מדבר-קבר, גע" 
ווען שווערע זון-שעה'ן אין הײינטאָנדיקן טאָנ. נאָך איין שעה 
אַזאַ---און דער שבט איז פון אַלע לעבנס-וועגן אָפּנעשניטן... 
ניט איינגעהאַרטעװעט די האַנט פון שבט אין געפעכטן.. 
רעכטס ! ארומנעמען די אָפּטרעטנדיקע ! אָפּשנײדן די וועגן !.. 
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(האָרן שאַל פון נאַראַקאַז ס האָרן שאַלער. נייע אָנגרויפנדע פון 
לינקס אַה רעכטס. שליח קומט). 


ש ? י ח: (צו נאַראַקאַז'ן) די שליחים, װאָס זיינען אַ 
גאַנצן טאָג געשיקט פון דיר צום קעניג-חיל, האָבן ניט באַװויזן 


דורכצורייסן דאַגאַמאַר'ס װאַכונגס-קייטן,. דערגרייכט דעם 


קעניג-חיל האָבן די, װאָס זיינען נעכטן אין דער נאַכט פון 
דיר ארויסגעשיקט געװאָרן... 


1 ער פיר ער נאַראַקאַז'ס: קדאַנאַ 
מאַר'ס אויג איז וואַך+- 


נאַראקאַז: וי די קלָלה פון די געטער... (מיטאַמאָל 
אופציטערנדיק מיט'ן גאַנצן גוף) צוריק !... ניט יאָגן די אֶפַּי 
טרעטנדיקע ! צוגעגרייטער אָפּגרונט !... צוגעגרייטער אִפּי 
גרונט פון דאַגאַמאַר'| ! (נאַראַקאַז ס האָרן שאַלער בלאָזן אופגע" 
רודערט. מחנות חיל ואַרפן זיך אַף צוריק. פון ווייטן לינקס דער" 
הערט זיך אַ פאַרשטאַרקטער שאַלן אין שלאַכט האָרנס. צווייטער 
שליח קומט). 


צווייט ער שליח: (בלייך. צו נאַראַקאַז') מיר 
זיינען אריינגעכאַפּט אין שווערדן-רונג פון דאַגאַמאַר |... 

נ אַ ר אַ ק אַ ז : איך וייס... איך ווייס!... צוריק!... 
(אָפּ מיט זיינע פירער לינקס. מוזנות פון נאַראַקאַז'ס חיל ציען זיך 
פון רעכטס אַף לינקס. עס דערהעוט זיך אַ פאַרשטאַרקטער שאַלן אויך 
פון רעכטס און אָנגריף פון זעלביקער זייט. נאַראַקאַז 'ס חיל הויבט 
אָן אָפּצוטרעטן אין ווילדער אומאָרדנונג. אַ לוינגערער פאַרניכ- 
טונגם-געפעכט פון טעסאַגאַןס אָנגרייפנדן חיל. די מחנות רוקן 
זיך איבער פון רעכטס צו לינקס. טעסאַגאַן און פירער קומען). 

טעסאַנאַן: די לעצטע ווענן צום אָפּצױם רעכטס! 
(האָרן"שאַל. אָפּ לינקס. דאַגאַמאַר און זיינע מיטקעמפער קומען 
פון לינקס). 

ד אַ גאַמאַר: די מחנות אריינשניידן אינדערטיףּ! 
(שליח קומט). 

שלית: = דאַגאַמאַר'ן) מע ואַרפט דאָס געווער ! 
מע ניט זיך אונטער ! (צווייטער שליח קומט). 
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צווייט ער שלי הח: (צו דאַגאַמאַר'ן) נצחון! 
מע ואַרפט דאָס נעווער !... 


ד אַ ג אַ ם אַ ר: אייער שליחות---אויסגעפירט. (אָפּ 
לינקס מיט זיינע מיטקעמפער. פּויזע). 


(נאַראַקאַז מיט זיינע וויכטיקסטע מיטקעמפער ווערן גע" 
טריבן פון לינקס אין געפעכט מיט דאַגאַמאַר 'ס טרייבנדע). 


נאַראַ קאַ ז: (פאַרוואונדעט. אָנגעשפּאַרט אַפ'ן אַקסל 
פון זיינעם 4 מיטקעמפער) אומגעקומען !... אומנעקומען {.. 
דער שבט אומגעקומען... (לאָזט זיך אַראָפּ אפ ן זאַמד. זיין מיט- 
קעמפער לעבן עם. נאַראַקאַז /ס פירער ווערן אַרומגעכאַפּט אויך פון 
רעכטס, דער רונג ארום זיי ווערט איינגער) אומנעקומען... דער 
שבט אומגעקומען.. . 


נאַראַקאַז'ס מיטקעמפער: שױןנעכטן 
אין דער נאַכט, ווען שפּיז געצילט אין דאַנאַמאַר'ן, איז אַרויסי 
נעשלאָנן געװאָרן פון דער נרייט-צו-שטעכנדיקער האַנט... 

נאַראַקאַז: (היבט זיך אוף מיט שווערקייט אַף די 


קני, אָנגעשפּאַרט מיט ן האַנט אַפ ן זאַמד, די אויגן געווענדט צו 
דער הויך) ניט געבענטשט האָט איר, געטער, נאַראַקאַז'ן 
ארויסצופירן דעם שבט פונ'ם אונטערגאנגס-אָפּנרונט... גרויס 
איז די זינד פון שבט, אָבער נאָך שווערער אייער שטראָף... 
אָן דעם שבט האָט די וועלט קיין ליכט פאַר נאַראַקאַז'ן ! 
(שטעכט זיך און פאַלט אַפ'ן זאַמד). 


נאַראַקאַז'ס מיטקעמפער:; מיט דיר.. 
(שטעכט זיך. פאַלט). 


ד אַ ג אַ מ אַ ר: (מיט זיינע מיטקעמפער קומען). באַ- 
האַלטן די שווערדן ! (דער געפעכט הערט אוף) נאַראַקאַז'ס פי" 
רער וועלן צונויפליינן זייער געווער און גרייטן די הענט אין 
קייטן ! די הענט, װאָס זוכן קייטן, אין קיין אונטערשייר 
ווער עס טוט זיי אָן ! (אן אומבאַדייטנדע גרופּע טויטעט זיך, די 
איבעריקע לייגן צונויף דאָס געווער) ניט פון דאָס בעסטע, איז 
דאָס צונויפגעליינטע געווער ! (באַפּעלט) צום אומקום פאַר דער 
מרידה ! און צו 9 פון יערן הונדערט פון דעם שבט ! 


פערטער אַקט 
צווייסע בילה 


אַנדער אָרט אין מדבר. נאַכט. חיל, פירער. דאַגאַמאַר שווער 
פּאַרטראַכט. אַלע מיט אַראָפּגעלאָזענע קעפּ). 


טעסאַגאַן: שוער דער נצחון... (פּויזע). 

ד אַ ג אַ סמ אַ ר: סיט בלוטיקע קייטן איבערגעכאַפּט 
די הענט, װאָס האָבן זיך אין קנעכשאַפט מיט נעזאַנג נע- 
טראָנן... די קנעכט ועלן אין קנעכשאַפט מער אַלֵיין ניט 
גיין... נצחון-חיל, זינער און באַזינטע... נרויסע שקלאַפן- 
רויב... און... און... אָן נצחון-פרייד... אָן נצחון-פרייר... 

אייניקע פירער: אַןנצחוך-פרייר.. 

ד אַ ג אַ מ אַ ר: שוער באַפרייער די באַפרייטע הענט 
צוריק אין קייטן אָנצוטאָן, די באַפרייאונג אָנצוהאַלטן... מיט 
קייטן די באַפרייאונג אָנצוהאַלטן... (נאָך אַ קליינער שווערער 
פּויזע) װאָס הערט מען אין שבט ? 

1 ער פירער: לינט צונויפגעדרייט א הוננע- 
ריקער און וויינט אַף זיינע וואונדן... צו 3 פון יערן הונדערט 
איז געבונדן צום אומקום פאַר דער מרידה. אַ שמירה פון. 
אָפּנעשװאַכטן חיל היט זייער לעצטן טאָג... 


ד אַ ג אַ מ אַ ר: (נאָך אַ קליינער פּויזע) אַרױסגעבן 
ברויט און װאַסער פאַר'ן שבט,, 

1יט עו פירער: אוו צו די, װאָס זיינען צום 
אומקום פאַר דער מרידה צונע'משפּט ? 


ד אַ ג אַ מ אַ ר: (נאָך אַ קליינער באַדיינקונג) אויך, 
(1-טער פירער אָפּ) באַפרייטע טראָנן מיט נעזאַנג די הענט איז 
קייטן און די באַפרייערישע קעפּ מיט פרייד דעם שונא'ס 
שווערדן ; באַפרייער טוען אָז באַפרייטע הענט אין קייטן, 
און באַפרייערישע קעפּ, װאָס זיינען אַלס מתנה צוגענרייט 
דעם שונא'ס שווערדן, טראָגן זיך אַלֵיין דעם טויט אַנטקענן, 
נאָך נצחון איבער זייערע שופטים פון נעכטן--שװאַרצע 
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ברעגן פון דעם אָפּנרונט... רויטע אָפּנאַנגדליכט אַף טויטע 
אומקום-וועגן... (קליינע שווערע פּויזע. נאָכדעם הויבט ער זיך 
אוף און ווענדעט זיך צום חיל) גרייטן זיך אין וועג אופנעמען 
דעם קעניג-חי?, װאָס לויערט אין מדבר איצט אף אוז! 
(חיל, װאָס ליגט הויבט זיך אוף און שטעלט זיך אונטער געווער) 
מאָרגן אין דער צייט אַף די מדבר-פעלדער וועלן נצחון-האָרנס 
שאַלן, וועמענס ? דער מדבר קען אונז נאָך קיין ענטווער 
היינט ניט געבן. טיף באהאַלטן אין דער נאכט איוו -- 
מאָרגנדיקער טאָג און אָװונט. און זיי איינע וװועלן צייכענען 
די ווייטערדיקע וועגן. (קליינע שווערע פּויזע) נו, די קעפּ אופ- 
געהויבן ! דאַגאַמאַר און זיינע בערג-װואָגלערער, װאָס האָבן 
זייערע לעבנס אין די בערג געטראָגן אונטער טויזנטער גע- 
פאַרן, וועלן טראָגן הויך די קעפּ דעם טויט אַנטקעגן !... אַ 
נצחון קען אונז עפענען די ווייטערדיקע וועגן, און אַ נס קען 
אונז בריינגען צום נצחון ! נאָר אויב ניט--זאָל דער הימל 
מיט זיינע שטערן און די ימים מדבר-זאַמדן עדות זאָגן דורך 
די ווינטן, אַז דאַגאַמאַר מיט זיינע מיטקעמפער זיינען אומ- 
געקומען אַף דעם וועג צו שטאַם-באַפּרײיאונג און ביז'ן לעצטן 
אָטעם די קעפּ און שווערדן פאַר קיינעם ניט אַראָפּנעלאָזן, און 
אַז איבער זייערע אָפּנעקילטע פּאַנצירן אַריבערשפּאַנענדיק, 
האָט דער שונא דעם שבט צוריק די קנעכשאַפטס-קייטן אָנגע- 
טאָן!... ניט בלאָזן אין די האָרנס!... פאר שטאַם'ס באַ- 
פרייאונג דעם טויט אַנטקענן גייט מען מיט געזאַנג, אָבער 
דעם טויט אַנטקעגן אָפּצועפענען די לעצטע טריט צום שבט'ס 
אָפֿנר, נט, נייט מען מיט פאַרדריקטע ציין און פייערדיקע 
אוינן, װוי חיות גרייט די גאַנצע שונאים-וועלט אין זיך אַראָפּ- 
צושליננען ! אין וועג ! (רירן אין וועג מיט אָרון אין שפּיץ), 


פערטער אַקט 
=הריטע ביר 


אַנדער אָרט אין מדבר. נאָכ || שלאַכט מיט קעניג חיל. גרויסע 
בערג הרוגים. פאַקעלן בלאָנדזשען אין טיפן הינטערגרונט צװוישן 
די הרוגים. נאַכט. קרעכצען פון פאַרוואונדעטע. טעסאַגאַן מיט 
קריגער און פאַקעלן קומען, זוכנדיק צװוישן די הרוגים. 


טעסאַגאַן: דאָ האָסטו געזען עם, זאָגסטו? 

ק ריג ע ר: פו זיין זאָטלונג אַרױסגעשלאָגן עם אַ 
שווערד אַ פיינטלאַכער. ניט באַוויזן אויסצוהיטן עם. צו 
בלוטיק נעווען די שלאַכט דאָ אין דעם ווינקל און אין די 
שווערסטע ערטער איז ער מיט זיין פירונגס-אויג און שווערדן- 
שאַרף געווען... 

טעס אַגאַן: (מיט ציטער אין קול) צו טייער דער 
נצחון... צו גרויס די פאַרלוסט,, (זוכן צװוישן די הרוגים). 

פיט עו קויגער: דאָ!. דאָ!.. דאָ!.. (אַלע 
היילן צו עם). 

ט ע ס אַ ג אַ ן: (באַטאַפּט דאַגאַמאַר'ן) דער פּאַנציר 
גאַנץ. די נלידער ניט באַשעדיקט. (הערט זיך צו צו עם) לעבט ! 
(מיט שמחה) לעבט ! װאַסער ! צונויפרופן די זוכער ! (האָרן" 
שאַל. טעסאַגאַן מיט די קריגער עסק'ן זיך ארום דאַגאַמאַר ן. די 
בלאָנדזשענדע פאַקעלן ציען זיך אַפ'ן האָרן"שאַל) אַ שטאַרקער 
קלאַפּ האָט עם אַרױסגעװאָרפן פון זיין זאָטלונג... שטיי אוף 
אונזער גרויסער דאַגאַמאַר! נעם צונויף די כחות ! דו ביזט 
נויטיק נאָך דעם שבט ! ווייניק געבליבן פון דיינע בערג- 
װאָגלערער... און קיינער פון זיי איז ניט בכח צו פאַרנעמע, 
דיין אָרט... 

ד אַנאַמאַר: (קוים צו הערן) ווווער... דדדדאָ... 

ט עס אַגאַן: דיין טעסאַגאַן. (געענדערט אין טאָן) 
דער נצחון איז מיט אונז, אונזער גרויסער דאַנאַמאַר ! דיין 
פירערישע אויג האָט ריכטיק אָפּגעװייגן די כחות און שווערדן- 
שָאַרף פון קעניג-שונא ! אומגעריכט האָט עם געטראָפן דיין 
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אַראָפּגעלאָזטע שווערד אין נאַכט און געבראַכט אונז צום 
נצחון. פאַרטיליקט ביז'ן לעצטן קריגער אין דער שונא און 
פֿאַרכאַפּט גרויס רויב פון ברויטן, װאַסער, קעמלען, פערד 
און קרינס-וועגן !... (קריגער און פירער קומען מיט פאַקעלן פון 
אַלע זייטן שלאַכט פעלד). 

ד אַ ג אַ מ אַ ר: צום טויט... פאַר'משפּט... אונזער... 
דול 

ט עס אַ גאַן: דער וייטער וועג מיט זיכערקייט 
באוואפנט : מיט ברויטן רייכקייטן און װאַסער !.. 

ד אַ ג אַ מ אַ ר:. צום טויט... פאַר'משפּט... אונזער... 
דור... (לאָזט זיך אַראָ). 

פעסאַנאַן: אי װעג--צום שבט! (די פירער נע- 
צען דאַגאַמאַר'ן אַ די הענט און אָפּ מיט עם אין וועג). 


פּאָרהאַננ 


פינפטער אַקט 
ער ש טע ב' ?ד 


רעכטס דאַגאַמאַר 'ס געצעלט. אין הינטערגרונט ביידלאַך פון 
שבט. שמירה מיט בלאַסע פאַקֶעלן. פאַרטאָג. פירער און זקנים 
װאַרטן אַף עפּעס פון דאַגאַמאַר'ס געצעלט. שווערע פּויזע. 

(מאַמאַרער קומט פון געצעלט. איז בלייך, אויסגעמאַטערט). 


זקנים און פירער: וי האָט ער נערוט די 
נאַכט ? 


מאַמ אַר ע ד: מיט אַ שטן זיך געראַננלט. עם 
געהויבן אַ גאַנצע נאַכט פון זיין געלעגער און געװאָלט וואו 
ערגעץ פירן... אופהויבן פלעגט ער זיך און גיין נאָך עם... 
גיין נאָך עם און אָפּהאַלטן זיך... די נאַנצע נאַכט אַזוֹי... 


זק ני ם: או איצט? 


מאַמאַרעד: ניט לאַנג האָט ער געבעטן װאַסער, 
געהייסן אָנצינדן צווייענדיקע פאַקעלן און געבעטן זיינע 
קליירער, ער וויל צו אייך אַרױסגײן... (אָפּ אין געצעלט. קליינע 
פּויזע. דאַגאַמאַר מיט מאַמאַרעד ן קומען). 


ד אַגאַמאַ ר: (זייער שטאַרק געענדערם) זאָל די זון, 
װאָס האַלט אין אופגיין, אָנפילן מיט כחות אייערע לענדן אוּן 
נשמות... אַ שווערע נאַכט האָט דאַנאַמאַר געהאַט. אַף צוויי 
װאָגשאָלן האָבן ביטער זיך געראַנגלט טוט מיט לעבן. דער 
לעבן האָט איבערגעווייגן און מיט כחות אָנגעפילט דאָס 
שווערסטע אויסצופירן. דער מאָרגנדיקער לעבן, װאָס װעט 
קומען נאָך אונז, האָט מיך אָנגעגורט מיט כחות און געהייסן : 
,גי ! פיר אוֹיס ! " (שווערע פּויזע. זוֹן גייט אוף). עס רוט 
דער שבט אין זיינע וועגיקע געצעלטן, די פערד און קעמלען 
רוען פון די מדבר'דיקע היצן און קיינער הערט ניט דעם שטילן 
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לשון פון דער זון. דער ווייטער מרבר"פּאַס, װאָס גאלדיקט 
אונטער יונג-באַגינען איצט, איז דער לעצטער גרענעץ, וועלכן 
אונזער דור איז זוכה געווען מיט זיינע אויגן צו דערגרייכן... 
איבער עם װעט גיין דער דור, װאָס װועט קומען נאָך אונז.., 
מיר וועלן ניין צוריק... 


שטימען: (פאַרשטיקש) צוריק ? 


ד אַ ג אַ מם אַ ר; צוריק. צען מעת-לעת'ן אַף צוריק 
פליסט א טייך. אירע ברעגן קענען שיינקען ברויטן, אוֹן זי 
אַליין---װאַסערן גענוג. ‏ צו אירע ברעגן װועלן מיר גיין אין 
שפּיץ פון שבט.., אַףּ אירע װאַסערן װעלן מיר לערנען די 
יוגגט ליבן : פעלדווינטן און פויגל-פלי, הימל-ליכטיקייט 
און מדבר-וועגן צו אונזער לאַנד... און די הייליקע געבאָטן 
סיף אין די קינדערשע נשמות איינפלאַנצן, קיינע ווינטן און 
קיינע שטורמס זאָלן קיין מאָל זייערע װאָרצ?-טיפן ניט דער- 
גרייכן.., 

מ ע ר ע ר ע: ניט דערגרייכן.. 


ד אַגאַ מאַ ר: (נאָך קליינער פּויזע)צוגרייטן טענצע- 
רינס און האָרן-שאַל !... זאָל זיין יום-טוב דער טאָג, פון אונזער 
צוריק-טריט |.., זאָל דער דור װאָס איז צום טוט אין די 
מדבר"זאַמדן צוגע'משפּט, מיט גרינגן האַרצן קענען גיין דעם 
טוט אַנטקעגן, פאַרלירנדיק אין האָרן-שאַל די שעה'ן פון זיין 
קומען... און מיר 4 מיר די זעענדיקע ? מיר האָבן די שווער- 
סטע שליחות : אונטער די שװאַרצע פליגלען פון דעם טויט, 
דעם טויט אַנטקעגן פירן אונזער דור מיט טענץ און האָרן- 
שאַל... (קליינע שווערע פּויזע) גרייטן דעם שבט אין ועג !... 
(אָפּ מיט מאַטאַרעד | אין געצעלט). 


פינפטער אַקט 
צווייטץ בילןא 


- /מֿדבר; אין קייטן פון חיל שטייען צו 5 פון יעדן הונדערט 
צום טויט פאַר משפּט'ע פאַר דער מרידה. זיי שטייען געבונדן. 
אין הינטערגרונט אַ גאַנצער וואלד מיט תליות. הינטן און ארום 
--שטאַם און חיל. 
(האָרנס בלאָזן, שבט טעכטער טאַנצן. הינטער די טענצערינס 
טראָגן קריגער דעם אָרון אין פאָנען. הינטער'ן אָרון : דאַגאַמאַר, 
מאַמאַרעדי ‏ זקנים, פירערי חיל), 


שטימען פוֹן חיפ: 

--- אונזער גרויסער דאַגאַמאַר ! 

--- אונזער גרויסער פירער |. 

--- אונזער פירער ! 

ד אַ ג אַמ א ר: (צו די צום טויט פאַר משפּט'ע) איר 
זייט צום טויט פאַר'משפּט צו 5 פון יעדן הונדערט דערפאַר, 
וויילע צו 10 פון יעדן הונדערט, װאָלט מען צוגע'משפּט איצט, 
ווען דער קעניג-חיל װאָלט אַפ'ן שבט קייטן אָנגעטאָן צוריק, 
קנעכט, װאָס טראָגן מיט געזאַנג די הענט אין קייטן, פֿאַר- 
דינען ניט קיין גרינגערע באַצאָלטן. אָבער דאַגאַמאַר דאַרף 
קיין מענטשלאַכע קרבנות ניט ! פונאַנדערבינדן ! לאָזן יערן 
צו זיין ווייב און קינד און ארויסגעבן ברויט און װאַסער פאַר'ן 
שבט ! צום צענטן אָפּגאַנג פון דער זון, װועט דער שבט זיין 
באַ זילבער-טייך און פּורות-טראָגנדיקער ערד ! און די תליות 
דאָ, זאָלן בלייבן שטומע עדות אין דעם מרבר, אַז דאָ איז 
אָפּנע"משפּט געװאָרן אַ דור צום אונטערגאַנג, און אַז זיין 
לעבן איז עם געשאָנקען געװאָרן צוליב דעם יונגן דור, װאָס 
װעט אין זיין ,היינט" גיין דעם ווייטערדיקן וועג !... (מע 
בינדט פונאַנדער די געבונדענע). 

גערירטער אופשטורם פון די מאַסן:; 

--- אונזער גרויסער דאַגאַמאַר! | 

--- אונזער הייליקער פירער ז 

--- אונזער געזאַלבטער ז 
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דאַגאַמאַר: טענץ, געזאַנג און האָר-שאַל! יום- 
טוב זאָל זיין דער טאָג באַם שבט ביז מאָרגנדיקן פרי---ביז 
צום אַרױס אַפ'ן ברויט-און װאַסער-וועג ז 


(טעכטער-טאַנץ, געזאַנג און האָרן שאַל). 
שטימען פון שטאַם און היפ; 
--- אונזער גרויסער דאַגאַמאַר ! 

--- אונזער גרויסער פירער ז 

-- אונזער באַפרייער ז 

-- געזאַלבטער און געהייליקטער פזן אונזז 


פאָרהאנג 


נין יאָרק, 6מן אַפּרויל, 1924, 
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